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  Zodra Marcus naar de hoek van de binnenplaats werd gedreven, wist hij dat hij een fatale fout had gemaakt. Hij voelde de hak van zijn sandaal langs het gebarsten pleisterwerk van de muur schrapen en deed instinctief een halve stap naar voren om iets meer bewegingsruimte voor zichzelf te creëren. Dat had hij op de gladiatorenschool van Porcino geleerd: zorg dat je in een gevecht altijd kunt blijven bewegen, anders leg je het initiatief bij je tegenstander en ben je aan zijn genade overgeleverd. Het was een les die Taurus, de strenge en wrede hoofdmeester, zijn leerlingen met harde hand had bijgebracht.


  Marcus was lang voor zijn elf jaar en door de zware opleiding was hij sterk en gehard geworden en kon hij redelijk met een zwaard overweg. Toch wist hij dat hij het waarschijnlijk niet zou redden tegen deze man, een pezige kerel van in de dertig, met snel voetenwerk en een scherpe blik die bijna elke beweging van Marcus voorzag.


  Marcus knipperde een zweetdruppel uit zijn oog en zette zijn angst van zich af. Hij wist dat hij alleen nog een kans maakte met een verrassingsaanval – iets waar zijn tegenstander nooit op geoefend had. Door de manier waarop de man bewoog en zijn zwaard hanteerde was duidelijk dat hij tot soldaat was opgeleid, of misschien wel tot gladiator, net als Marcus. In eerste instantie was de man begonnen met een paar luie stoten en schijnbewegingen. De grijns was echter snel van zijn gezicht verdwenen toen Marcus die slagen zelfverzekerd had afgeweerd. Het was even stil geweest terwijl de man een paar stappen achteruit deed om zijn jonge tegenstander eens goed te bekijken.


  ‘Dus je bent toch niet zo’n groentje,’ gromde hij. ‘Maar je blijft een vlegel die een flink pak rammel verdient. En dat zal ik je geven ook.’ Toen was hij Marcus pas echt te lijf gegaan en het gekletter van hun zwaarden weerkaatste tegen de muren van de binnenplaats. In het Romeinse steegje daarachter klonk rumoer van stemmen dat vaag tot Marcus doordrong, gedempt door het bonzende bloed in zijn oren. Hij negeerde het lawaai en concentreerde zich op zijn tegenstander, spiedend naar een beweging, hoe klein ook, die de volgende aanval zou aankondigen.


  De man was goed. Tegen een expert als Taurus zou hij binnen de kortste keren het onderspit delven, maar het was slechts een kwestie van tijd voor hij Marcus zou verslaan. Marcus schoot telkens weg, maar de man had hem toch al snel in de hoek weten te dringen en nu zat hij tussen de muren in de val.


  Heel even gaf Marcus zich over aan de vrees dat de man zou winnen en hij vervloekte zichzelf om het feit dat hij dat liet gebeuren. Hij duwde de gedachte weg en zakte door zijn knieën boven de compacte aarde en kasseien van de binnenplaats. Hij verplaatste zijn gewicht iets naar voren zodat hij op de bal van zijn voeten balanceerde, klaar om direct naar voren of opzij te kunnen springen. Zijn zwaard hield hij parallel aan de grond, op enige afstand van zijn lichaam, zodat hij er makkelijk mee kon uithalen, maar er ook een aanval mee kon afweren. Zijn linkerarm stak hij uit om in evenwicht te blijven.


  Even gebeurde er niets en staarden ze elkaar alleen maar aan.


  Marcus zag iets bewegen achter de man: de gestalte die in de deuropening aan de andere kant van de binnenplaats toekeek, veranderde van houding.


  Zodra Marcus’ blik wegschoot werd hij aangevallen. Zijn belager sprong brullend naar voren en haalde met zijn zwaard uit naar Marcus’ hoofd. De jongen dook weg, terwijl de punt van het zwaard rakelings langs zijn gezicht suisde. Hij deed meteen een uitval naar de zwaardarm van zijn tegenstander en voelde een lichte weerstand toen de rand van de kling door diens huid sneed.


  De man week vloekend terug en tilde zijn arm op om de wond te onderzoeken. Het was geen diepe snee, maar het bloedde hevig en de druppels trokken rode kronkellijnen over zijn onderarm. Met een ijzige blik keek hij naar Marcus op.


  ‘Hier zul je voor boeten, jongen. En zwaar ook.’


  De schrik sloeg Marcus om het hart bij het horen van dat dreigement, maar hij probeerde het niet te laten merken.


  De man liet zijn arm zakken en pakte zijn zwaard steviger beet voor het geval het bloed naar zijn handpalm zou stromen en hij het wapen zou laten glippen. Vastberaden beende hij met een boosaardige grimas op Marcus af. Deze keer hield hij zich niet in. Het zwaardgekletter galmde in Marcus’ oren, terwijl hij terug naar de muur werd gedreven. De punt van het zwaard raakte het pleisterwerk naast zijn hoofd en de schilfers sprongen van de muur. Zijn tegenstander hief de kling hoog in de lucht, klaar om hem op Marcus’ hoofd te laten neerkomen.


  ‘Ophouden!’ riep een zware stem over de binnenplaats.


  Maar de man was witheet van woede en probeerde Marcus opnieuw te raken. Op het laatste moment sprong Marcus wanhopig naar voren, onder de boog van het zwaard door. Hij bukte zich en gooide zijn volle gewicht in de strijd terwijl hij de beugel van zijn zwaard tussen de benen van de man stootte, in zijn kruis. Er klonk een hard gekreun en de man wankelde met een van pijn vertrokken gezicht naar achteren. Hij slaakte een woeste kreet, balde zijn linkerhand tot een vuist en haalde er hard mee uit. Marcus probeerde de klap te ontwijken, maar de vuist belandde op zijn schedel en zijn hoofd klapte opzij. Felle witte sterretjes vulden zijn netvlies, terwijl zijn lichaam door de lucht vloog. Toen kwam hij hard op de grond terecht. Happend naar adem rolde hij zich op zijn rug terwijl de muren en de hemel boven hem rondtolden. De man strompelde zijn blikveld in en boog zich kreunend voorover. Marcus voelde de punt van het zwaard tegen de botten onder zijn keel drukken.


  De ogen van de man werden spleetjes en Marcus was bang dat hij zijn zwaard zou doorduwen en Marcus’ keel tot aan zijn ruggengraat zou doorsnijden. Marcus zou sterven, en hij werd overspoeld door spijt en schaamte omdat hij er niet in geslaagd was zijn vrijheid te heroveren en zijn moeder te vinden. Ze was samen met Marcus als slaaf verkocht en naar een boerderij ergens in Graecia gebracht, en als hij doodging was ze gedoemd daar de rest van haar leven te blijven werken. Marcus kneep zijn ogen stijf dicht en bad tot de goden dat hij toch nog gespaard zou worden.


  ‘Festus! Zo is het wel genoeg!’ riep de stem. ‘Als je die jongen verwondt laat ik je vandaag nog aan het kruis nagelen.’


  Heel even gebeurde er niets, maar toen verdween de zachte druk van de zwaardpunt en durfde Marcus zijn ogen weer open te doen. Hij had het ijskoud van de schrik en lag met bibberende ledematen languit op zijn rug in de hoek van de binnenplaats. Boven zich zag hij Festus knarsetanden van frustratie, met achter hem de loodgrijze lucht. Het was al laat in de lente, maar er hingen donkere wolken boven Rome die regen voorspelden. Festus rechtte zijn rug, draaide zijn zwaard om en stak het woest terug in de schede voor hij zich naar de deuropening wendde om zijn hoofd te buigen. Marcus krabbelde hijgend overeind en boog ook, op veilige afstand van Festus.


  Toen hij weer opkeek zag hij hoe de andere man met een lichte glimlach over de binnenplaats op hen af beende. Hij bleef voor Marcus staan en keek waarderend op hem neer. Daarna draaide hij zich om naar Festus, zijn belangrijkste lijfwacht.


  ‘En? Wat vind je van hem?’


  Festus wachtte even voor hij behoedzaam antwoord gaf. ‘Hij is snel en kan goed met een zwaard overweg, meester, maar de jongen moet nog veel leren.’


  ‘Uiteraard. Maar kun jij hem onderwijzen?’


  ‘Als u dat wilt, meester.’


  ‘Dat wil ik.’ De man glimlachte kort. ‘Dat is dan geregeld. Ik laat de jongen aan jou over. Jij moet hem leren vechten. Hij moet ook met andere wapens kunnen omgaan, niet alleen met het zwaard. Hij moet de dolk, het werpmes, stokken leren hanteren én zijn vuisten kunnen gebruiken.’ De man keek weer naar Marcus. Er was geen sprankje vriendelijkheid te bekennen in zijn kille ogen toen hij verderging. ‘Op een dag zal de jonge Marcus misschien een uitstekende gladiator zijn. Zover is het echter nog lang niet, en ik wil dat je de opleiding voortzet waaraan hij op de school van Porcino is begonnen. Maar je moet hem ook de mores van de straat leren, anders wordt hij nooit een goede lijfwacht voor mijn nichtje.’


  ‘Ja, meester,’ knikte Festus.


  ‘Dan kun je nu gaan. Neem het zwaard van de jongen mee. En zeg tegen mijn huismeester dat mijn beste toga morgen schoon en geparfumeerd moet zijn. Dat is wel het minste wat het plebs van een van zijn consuls zal verwachten,’ peinsde hij. ‘Ik wil er goed uitzien naast Bibulus, die opgeblazen idioot.’


  ‘Ja, meester.’ Festus boog nog een keer en haastte zich toen over de binnenplaats het huis in. Toen hij weg was, richtte de man zijn volle aandacht op Marcus.


  ‘Je weet dat ik hier in Rome vele vijanden heb, jonge Marcus. Vijanden die mij, Gaius Julius Caesar, maar ook net zo lief mijn familie te grazen willen nemen. Daarom heb ik een betrouwbaar persoon nodig die Portia kan beschermen.’


  ‘Ik zal mijn best doen, meester.’


  ‘Dat is niet genoeg, jongen,’ zei Caesar resoluut. ‘Je hele leven moet om Portia’s veiligheid draaien. Je ogen en oren moeten elk moment van de dag openstaan voor alle details van je omgeving, om gevaren te ontdekken voor ze kunnen toeslaan. En niet alleen je ogen en oren zijn belangrijk. Je moet ook je hersens gebruiken. Ik weet dat je een snelle geest hebt. Dat heb je in Capua laten zien.’


  Caesar zweeg even en ze dachten allebei terug aan het gevecht waarin Marcus Ferax had verslagen, een jongen die bijna twee keer zo groot was als hij. Daarna waren er twee wolven op Marcus afgestuurd, omdat hij had geweigerd Ferax te doden. Maar daar was Caesar nog niet eens van onder de indruk geweest. Wat wél indruk had gemaakt, was dat Marcus het leven van Caesars nichtje Portia had gered toen zij in de arena was gevallen en was overgeleverd aan de uitgehongerde wolven. En tegelijkertijd zag de sluwe Caesar een mogelijkheid om te investeren in een jongen die op een dag misschien wel een bij het volk geliefde gladiator zou zijn, en een deel van die populariteit zou ook op hem als eigenaar afstralen. Zodoende was Marcus weggekocht bij de gladiatorenschool en als een stuk vee van de ene meester naar de andere gegaan.


  Caesar boog zich naar voren en tikte Marcus lichtjes op de borst. ‘Ik mag dan wel consul zijn, een van de twee machtigste mannen van Rome, maar ik bloed net zo snel als ieder ander. Ik heb mannen die me beschermen en mannen die voor me spioneren, maar op een of andere manier voel ik dat van al mijn slaven jij mij misschien wel het meest van dienst zult zijn. Voorlopig bewaak je Portia, maar het zou zomaar kunnen dat ik je voor andere doeleinden wil gebruiken.’


  Caesar keek Marcus met samengeknepen ogen aan. De stilte maakte Marcus nerveus en hij slikte zenuwachtig. Hij wist niet goed wat hij van zijn nieuwe meester kon verwachten. Caesar kon mild en charmant zijn, maar op andere momenten leek hij juist meedogenloos, hard en zelfs wreed. ‘Andere doeleinden, meester?’


  Er speelde een zweem van een glimlach om Caesars lippen toen hij antwoord gaf. ‘Waar een volwassen man gauw verdacht lijkt, valt een jonge jongen soms helemaal niet op. En dan wil ik dat jij mijn ogen en oren bent.’ Hij zweeg en streek over zijn kin.


  Even was Marcus opgetogen over het verkapte compliment en het vertrouwen dat Caesar in hem had. Maar zijn jubelstemming verdween snel toen hij zichzelf de ware betekenis van Caesars woorden voorhield. Marcus werd gebruikt als een onbeduidende pion in de strijd tussen Caesar en zijn politieke tegenstanders. Maar dit was geen spel, besefte Marcus. Hij dacht aan wat Titus, de man van wie hij ooit had gedacht dat het zijn vader was, hem had verteld over de politieke wereld van Rome. De inzet was hoog – het was letterlijk een kwestie van leven of dood – en nu belandde Marcus er middenin. Het zou gevaarlijk worden. Maar als Marcus liet zien dat hij een waardevolle slaaf was en Caesar goed zou dienen, zou hij ook beloond worden. Want dat had hij ondertussen al wel ontdekt: Caesar was gul voor de mensen die hem hielpen zijn ambities waar te maken. Marcus’ hart begon sneller te kloppen toen hij Caesar recht aankeek en knikte. ‘Ik ben er klaar voor.’


  Caesar glimlachte even en keek Marcus aan, heel lang, zo voelde het. Uiteindelijk zei hij: ‘Je hebt iets raadselachtigs, jongen. Je bent geen gewone slaaf. Dat kan iedereen zien. Je bent bijzonder dapper, vastberaden en gehard voor je leeftijd. Je vader zou trots op je zijn, waar hij ook is.’


  Marcus dacht snel na. Dit was zijn eerste kans om zijn onrechtvaardige situatie aan Caesar voor te leggen. ‘Mijn vader is dood,’ zei hij. ‘Hij is vermoord, in opdracht van de belastinginner Decimus.’


  ‘O ja?’ Caesar tuitte zijn lippen even en haalde toen zijn schouders op. ‘Vervelend. Maar de goden hebben zo hun redenen voor de wendingen die het leven neemt.’


  De moed zonk Marcus in de schoenen nu zijn meester zijn ellende zo onverschillig terzijde schoof.


  ‘En je moeder?’ vroeg Caesar.


  ‘Zij is een slavin, meester. Maar ik weet niet waar ze is.’ Marcus wilde dolgraag hulp bij het opsporen van zijn moeder, maar hij besloot dat hij voorlopig beter kon liegen. Het was veiliger als Caesar niet wist wie zijn moeder was. Als zijn ware identiteit ooit ontdekt zou worden, zou Marcus ter dood veroordeeld worden, net als alle mensen die familie van hem zeiden te zijn. Deze Caesar hier, hoe dankbaar hij Marcus ook was voor het redden van zijn nichtje, zou hem onmiddellijk vermoorden als hij erachter kwam wie de echte vader van Marcus was: Spartacus, de gladiatorengeneraal en aanvoerder van het opstandige slavenleger dat het had opgenomen tegen Caesar en zijn hooggeplaatste vrienden. De gladiator die bijna voor de ondergang van Rome had gezorgd, en alles waar die stad voor stond.
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  Toen Caesar had gezegd dat hij mocht gaan, liep Marcus van de binnenplaats naar de slavenvertrekken aan de achterkant van het huis. Na zijn aankomst hier was Marcus naar Caesars huismeester gebracht. Deze man had hem verteld aan welke regels hij zich vanaf nu diende te houden en had hem de kleine cel laten zien die Marcus met twee andere jongens, ook slaven, zou delen. De jongste jongen was niet veel ouder dan Marcus en heette Corvus. Hij was lang en mager, had een haakneus en een sombere, gelaten uitstraling. De andere jongen, Lupus, was bijna zestien en van nature goed met cijfers en letters. Hij hielp af en toe in de keuken en daarnaast was hij Caesars secretaris: hij maakte aantekeningen voor zijn meester, legde Lupus vol trots uit. Meestal vergezelde hij Caesar tijdens zijn zakelijke afspraken. Lupus was klein en mollig, met keurig kortgeknipt zwart haar, en veel opgewekter dan zijn jongere metgezel. Hij had de nieuwkomer hartelijk welkom geheten in hun nederige onderkomen. Hun cel was slechts tien voet lang en vier voet breed, met een spleet hoog in de muur die een schemerige lichtstraal vanaf de straat naar binnen wierp. De twee jongens sliepen op aftandse beddenrollen, naast elkaar tegen de muur, zo ver mogelijk van de deur. Marcus kreeg ook zo’n versleten rol en hem werd verteld dat hij naast de smalle ingang moest slapen.


  De dagen daarna had hij allerlei kleine huishoudelijke klusjes moeten doen, tot de ochtend waarop Festus hem naar de binnenplaats had geroepen om zijn vechttechnieken te testen. Nu hij weer naar zijn armzalige kamertje liep, vervaagde het rumoer van de Subura – de wijk waarin het huis stond – tot een dof, monotoon geluid op de achtergrond. Een van de oudere slaven had tegen Marcus gezegd dat de Subura een keurige buurt was geweest toen Caesars familieleden hier lang geleden hun huizen hadden laten bouwen, maar dat de wijk sindsdien steeds meer achteruit was gegaan. Nu doemden er overal rond de huizen bouwvallige woonblokken op, vol met onteigende boerenfamilies die noodgedwongen naar de stad waren verhuisd om werk te zoeken. Ze waren gevolgd door immigranten uit het hele Middellandse Zeegebied: Grieken, Numidiërs, Galliërs en Joden. Die woonden nu allemaal boven op elkaar in de Subura en door de smalle straatjes schalden voortdurend stemmen in allerlei talen, terwijl de karakteristieke geuren van hun eten zich vermengden tot een aroma dat sterk genoeg was om de constante stank van rottend voedsel en rioolwater te verdrijven.


  Marcus was nu al bijna tien dagen in de hoofdstad, maar hij was nog steeds niet gewend aan de stinkende straten. De bonte kledingstijlen en het rumoer en de bedrijvigheid van de drukke buurt fascineerden hem. Hij was opgegroeid op een afgelegen boerderij op een klein Grieks eilandje en had tot nu toe alleen de plaatselijke markt meegemaakt, waar stugge boeren drie keer per maand samenkwamen om te handelen. De herinnering deed pijn aan zijn hart, terwijl hij terugdacht aan de wandelingen naar de markt naast de man die hij heel lang als zijn vader had beschouwd. Titus was hard en ook vaak kil geweest; hij was een oud-soldaat die Marcus meestal streng behandeld had. Maar heel af en toe waren zijn grimmige trekken zacht geworden en had hij speels met Marcus op de kleine binnenplaats van de boerderij gestoeid, of verteld over de avonturen die hij als soldaat had beleefd.


  Marcus slaakte een ongelukkige zucht bij het gemijmer over zijn kindertijd. Hij werd verscheurd door fijne herinneringen aan de ene kant en de wetenschap dat hij was voorgelogen aan de andere. Titus was zijn vader niet. Dat had hij nog geen maand geleden te horen gekregen, toen hij de gladiatorenschool had verlaten en onderweg was naar zijn nieuwe meester in Rome. Brixus, ooit een volgeling van Spartacus, was hem achterna gereisd en had hem de waarheid verteld. Marcus bracht zijn hand naar zijn schouder en liet zijn vingers onder zijn tunica glijden om de contouren van het brandmerk te voelen dat hij als baby had gekregen: de kop van een wolf die aan een zwaard was geregen. Het was hetzelfde geheime brandmerk dat Spartacus en zijn trouwste volgelingen hadden gedragen, onder wie ook zijn vrouw en hun kind: Marcus. Brixus had hem verteld dat Marcus was voorbestemd om zijn vaders levenswerk voort te zetten en een nieuwe slavenopstand te leiden, een opstand waardoor Rome eindelijk onder de voet zou worden gelopen en alle slaven die onder de zweep van hun wrede Romeinse meesters leefden, bevrijd zouden worden.


  Boos fronste hij zijn wenkbrauwen. Zijn hele wereld stond op zijn kop. Al zijn zekerheden waren onwaar gebleken en allerlei emoties streden om voorrang. Hij hield nog steeds van Titus, de harde, trotse veteraan die in de legioenen had gediend. Maar er stroomde geen druppel Romeins bloed door Marcus’ aderen. Zijn echte afkomst lag bij de massa’s onderdrukte slaven die tot hun dood aan elkaar geketend in de mijnen werkten, op de boerderijen van rijke Romeinen, als sloofjes in hun prachtige villa’s, of als bron van bloederig vermaak in hun gladiatorenspelen. Dát was wie Marcus echt was, en wat hij altijd was geweest: niets meer dan een slaaf.


  Die gedachte verschroeide zijn hart. Hij was verbitterd door het bedrog en kon niet geloven dat zijn moeder de waarheid zijn hele leven voor hem verborgen had gehouden. Maar zijn boosheid werd op de voet gevolgd door een overweldigend schuldgevoel. Zijn moeder was voor hem het allerbelangrijkste en zijn enige doel in het leven was om haar te vinden en te bevrijden.


  Marcus was van plan geweest om generaal Pompeius op te sporen, de vroegere commandant van Titus, en hem te vragen of hij kon helpen zijn moeder te redden. Het was helemaal niet ondenkbaar dat een Romeinse generaal een van zijn oud-officieren op die manier tegemoet zou komen, maar als Pompeius erachter kwam dat Marcus eigenlijk de zoon van de meest gehate en gevaarlijkste slaaf in het hele Romeinse Rijk was, zouden Marcus en zijn moeder ter dood veroordeeld worden. Hetzelfde zou gebeuren als zijn nieuwe meester, Caesar, de naam van zijn echte vader zou ontdekken. Spartacus was de vijand van alle Romeinen.


  Marcus zuchtte opnieuw, deze keer van frustratie om zijn schijnbaar onmogelijke situatie. Hij moest een manier zien te vinden om zijn moeder te helpen zonder zijn echte afkomst te onthullen. En snel ook…


  ‘Die vervloekte Brixus!’ mopperde hij kwaad, terwijl hij het atrium van het huis betrad, waar een zuilengalerij een ondiep bassin omringde. Diep in gedachten verzonken staarde Marcus naar de tegels, terwijl hij om het bassin heen liep.


  ‘Brixus? Wie is deze Brixus, die mijn redder en persoonlijke lijfwacht zo overstuur maakt?’


  Marcus bleef staan en keek ongerust om zich heen – hij had Brixus’ naam niet hardop moeten noemen – terwijl er vanachter een van de zuilen een tengere gestalte tevoorschijn kwam. Het was het nichtje van Caesar, Portia. Het meisje was slechts een paar jaar ouder dan Marcus en had lichtbruin haar dat ze in een simpele paardenstaart droeg, en dezelfde doordringende bruine ogen als haar oom. Marcus had gehoord dat Portia’s moeder in het kraambed was overleden en dat haar vader met de legioenen in Spanje zat, en dat ze daarom bij haar oom in Rome woonde.


  Hij boog zijn hoofd. ‘Gegroet, meesteres Portia.’


  Een lichte frons rimpelde haar hoge voorhoofd. ‘Meesteres? Moet het nou echt zo formeel?’ Ze gebaarde met haar hand naar het atrium. ‘We zijn alleen. Je kunt vrijuit met me praten. Niemand zal ons horen.’


  Marcus keek even naar de ingangen van het atrium en zag dat ze gelijk had, maar hij dempte toch zijn stem toen hij antwoord gaf.


  ‘Ik krijg zweepslagen als ik u oneerbiedig aanspreek.’


  ‘Maar ik vind het niet oneerbiedig,’ wierp Portia op zachte toon tegen. ‘Ik wil gewoon dat je me als vriend aanspreekt, Marcus. Niet als de slaaf van mijn oom.’


  Hij keek haar zwijgend aan. Sinds hij hier in huis was gekomen, had hij Portia nog maar een paar keer gesproken, en altijd in het gezelschap van andere huisgenoten. Portia was in de gladiatorenschool bij hem op bezoek gekomen terwijl hij herstelde van de verwondingen die hij had opgelopen toen hij haar in de schoolarena uit de klauwen van de wolven had gered. Ze was dolblij geweest en Marcus had een warm welkom verwacht. Maar Portia had hem hier tot nu toe net zo ongeïnteresseerd behandeld als alle andere huisslaven. De omslag in haar houding, die na haar eerdere dankbaarheid nu zo neerbuigend was, had hem in eerste instantie verward en gekwetst.


  Vlak na zijn komst had hij opdracht gekregen om de vloer van Portia’s vertrekken te dweilen. Hij had paf gestaan door het enorme contrast tussen zijn deerniswekkende cel en Portia’s luxueuze bestaan en beseft hoe ver hun levens uit elkaar lagen. Terwijl hij bewonderend naar haar zachte slaapbank staarde, bedekt met geweven dekens vol sierlijke patronen, drong het tot hem door dat de sociale kloof tussen hen zo breed was als een van de wereldzeeën, en net zo gevaarlijk. Hij keek naar haar mooie meubels – de tafel voor haar geuren, een ebbenhouten kist voor haar juwelen en een grote kast met daarin de rollen poëzie, geschiedenis en brieven van haar vader – en begreep heel goed dat er twee totaal verschillende werelden naast elkaar bestonden in hetzelfde huis.


  Marcus was een slaaf en zijn meester kon met hem doen wat hij wilde. Hoe zou het nichtje van Caesar ooit bevriend kunnen zijn met een slavenjongen? En Caesar was niet zomaar een inwoner van Rome. Hij behoorde tot een van de belangrijkste families van de stad, volgens henzelf directe afstammelingen van de godin Venus. En daarom zou Caesar het beslist niet waarderen als hij zou horen dat een van zijn slaven op ook maar enigszins gelijke voet met zijn nichtje praatte. Een meester kon zijn slaaf al voor minder laten terechtstellen.


  Maar nu leek Portia opeens te doen alsof die kloof niet bestond. Marcus deed zijn mond open en zocht naar een antwoord, maar deed hem weer dicht toen hij geen veilige manier kon bedenken om haar aan te spreken.


  Ze zag zijn verwarring en lachte kort.


  ‘Goed dan, we kunnen ook in de tuin praten als je je daar veiliger voelt. In de hoek achterin kan niemand ons zien. Kom maar mee.’ Haar woorden hadden een onmiskenbaar bevelende ondertoon en ze leidde hem door een korte gang naar de bescheiden binnentuin, een goed onderhouden stuk grond van nog geen honderd voet breed.


  Eerdere generaties van Caesars familie, de Julii, waren erg trots geweest op de tuin, met de zorgvuldig gesnoeide struiken, rozen en andere kleurige bloemen langs houten latwerken. Die vormden schaduwrijke paadjes door en langs de tuin en verspreidden een heerlijke geur. In het midden van de tuin klaterde een fonteintje. Het was haast onvoorstelbaar dat zoiets moois en welriekends kon bestaan in wat hij tot nu toe van deze overvolle, smerige en stinkende stad had gezien, dacht Marcus.


  Portia ging hem voor over een van de zijpaden naar de hoek waar de hoge bepleisterde muren elkaar raakten. Daar was een klein zithoekje dat door een haag aan het oog onttrokken werd en ze ging op een van de houten banken langs de muren zitten. Op het pleisterwerk achter hem stond een schildering van een met klimop begroeid balkon dat uitkeek over glooiende heuvels met daarachter de zee. Kleine schepen met felgekleurde zeilen dobberden op de roerloze golven. Ze komen nooit dichter bij hun bestemming, dacht Marcus. Ze gaan nergens heen. Net als ik.


  Portia klopte naast haar op de bank. ‘Kom. Ga zitten.’


  Hij aarzelde even en keek over zijn schouder.


  ‘Marcus,’ gniffelde Portia, ‘niemand kan ons hier zien. Geloof me nou maar. En ga zitten.’


  Hij haalde diep adem en liet zich met tegenzin op de bank zakken, minstens twee voet van Portia vandaan, zo dichtbij als hij durfde.


  ‘Dit is gevaarlijk,’ zei hij terwijl hij haar zijdelings aankeek.


  ‘Er gebeurt niets. Als er iemand komt, sta je gewoon op en dan doe ik net alsof ik je geroepen heb om iets te drinken voor me te halen.’


  ‘En als ze je niet geloven?’


  Ze trok hooghartig een wenkbrauw op. ‘Ik ben het nichtje van de consul van Rome. Wie zou hier, in mijn eigen huis, aan mijn woorden twijfelen?’


  ‘Nou, je oom, om maar eens iemand te noemen. Ik denk niet dat hij er blij mee zou zijn als zijn edele nichtje betrapt werd terwijl ze gezellig met haar slaaf zat te babbelen.’


  ‘Pfah!’ Portia maakte een laatdunkend handgebaar. ‘Ik wind mijn oom zo om mijn vinger als ik het wil, al is hij een van de machtigste mannen van Rome, samen met die rijke stinkerd van een Crassus en onze ijdele generaal Pompeius – je kunt beter generaal Pompeus zeggen!’ Ze lachte om haar eigen grap en Marcus zag haar kleine witte tanden.


  Door het geroddel van de andere slaven was Marcus te weten gekomen dat het enige kind van Caesar, zijn geliefde Julia, kort voor Marcus in Rome aankwam met generaal Pompeius was getrouwd. En het had er alle schijn van dat Caesar Portia als plaatsvervangende dochter beschouwde nu Julia het huis uit was.


  ‘Dus,’ vervolgde Portia, ‘je kunt echt veilig met me praten, Marcus.’


  Hij wilde haar geloven, maar bleef op zijn hoede. ‘Waar wil je het dan over hebben?’


  Portia keek verbaasd. ‘Nou, je bent hier nu al een paar dagen en ik wil weten of je je al een beetje thuis voelt. Wat vind je van ons huis?’


  ‘Huis?’ Marcus gebaarde naar de tuin. ‘Ik dacht dat dit een paleis was. Wonen alle rijke Romeinen zo?’


  ‘Dit is nog heel bescheiden, vergeleken met andere huizen.’ Portia glimlachte. ‘Je zou de villa’s van Crassus en Pompeius eens moeten zien. Dát zijn pas paleizen. Maar oom Gaius woont liever hier, omringd door het gewone volk. Hij zegt dat het helpt om het plebs aan zijn kant te houden. Hij heeft nog een huis, veel groter dan dit, vlak bij het Forum. Dat hoort bij zijn baan als opperpriester die hij een tijd geleden heeft gekregen. Maar dat huis gebruikt hij alleen voor officiële gelegenheden. Hier wonen we echt.’ Portia gaf hem een vriendelijk klopje op zijn arm. ‘Maar vertel eens, Marcus. Ik wil horen wat je van Rome vindt. Dit is de eerste keer dat je hier bent, toch?’ Ze stak haar hand uit en prikte hem in zijn zij. ‘Leuk, hè?’


  ‘Leuk?’ De vraag overviel hem en hij kon een bitter glimlachje niet onderdrukken. ‘Leuker kan bijna niet voor een slaaf.’


  ‘Nou zeg, je werkt in het huishouden van mijn oom. Je bent weg uit dat akelige gladiatorenschooltje waar hij je opgeduikeld heeft. Ik had gedacht dat je wel iets dankbaarder zou zijn dat het zo gelopen is.’


  Haar toon stond Marcus niet aan en hij zei verontwaardigd: ‘En ik had gedacht dat jouw oom misschien dankbaar zou zijn dat ik jouw leven heb gered.’


  Portia kromp in elkaar, boog haar hoofd en keek naar haar handen in haar schoot. Ze was even stil voor ze deemoedig verderging. ‘Ík ben je dankbaar, Marcus. Echt waar. En mijn oom ook, hoewel hij er niet over zou piekeren om zich tegenover een slaaf iets verschuldigd te voelen. Het spijt me dat ik zo’n toon tegen je aansloeg.’ Ze keek hem verlegen aan. ‘Ik wil je vijand niet zijn. Ik wil je vriend zijn. Eerlijk gezegd ben ik een beetje eenzaam. Ik heb niet echt veel vrienden… Ik hoop dat je geen hekel aan me hebt.’


  ‘Ik heb geen hekel aan je,’ antwoordde Marcus stijfjes, en toen drukte hij zijn duim tegen het bronzen plaatje dat aan een dikke ketting om zijn nek hing. Zijn eigen naam en die van zijn meester waren keurig in het glanzende oppervlak gegraveerd. ‘Hier heb ik een hekel aan. Ik hoor geen slaaf te zijn. Ik ben in vrijheid geboren en heb mijn hele leven in vrijheid doorgebracht – tot mijn moeder en ik vorig jaar werden ontvoerd door een belastinginner en mijn… vader… werd vermoord. Ooit zal ik haar vinden en bevrijden. En ik zal wraak nemen en Decimus, die belastinginner, vermoorden. Ik zweer het.’


  Portia keek geschokt. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Mijn vader had schulden. Hij had geld geleend van Decimus en toen hij dat niet kon terugbetalen, stuurde Decimus een stel schurken op hem af. Hun leider, Thermon, vermoordde mijn vader en nam mijn moeder en mij mee om ons als slaven te verkopen, om de schuld af te betalen.’ Marcus werd overspoeld door verdriet bij de herinnering en wendde zijn blik af.


  Portia zweeg en zei toen zacht: ‘Dan moet je je vrijheid terugwinnen, Marcus, zodat je je moeder kunt zoeken.’


  Of ik kan ontsnappen, dacht Marcus. Heel even stond hij bij die mogelijkheid stil. Hij zou niet ver komen met een slavenband rond zijn nek. En zodra hij gepakt was, zou hij weer naar het huis van Caesar gesleurd worden, waar zijn meester hem genadeloos zou straffen. Dat zou ook van hem verwacht worden, want hij moest natuurlijk een voorbeeld stellen, niet alleen aan de andere slaven in huis, maar aan alle slaven in alle Romeinse huishoudens. Marcus zuchtte. Hij had er niets aan als hij nu zou ontsnappen. Hij kon zich veel beter aan zijn oorspronkelijke plan houden en proberen zijn zaak rechtstreeks aan generaal Pompeius voor te leggen, zonder zijn ware identiteit prijs te geven.


  Marcus kuchte. ‘Als ik je oom goed dien, laat hij me misschien wel vrij. Maar tot die tijd zal ik je met mijn leven beschermen.’


  Portia glimlachte. ‘Dank je wel. En Marcus, misschien kan ik je wel helpen. Ik zou het graag willen.’


  Na een korte stilte deed Marcus zijn mond weer open. ‘Misschien. Maar je moet goed beseffen dat ik nooit een echte vriend voor je zal kunnen zijn. Niet zolang ik een slaaf ben en jij het nichtje van een consul.’


  Portia wachtte even voor ze antwoord gaf. ‘Jij denkt natuurlijk dat ik een verwend nest ben. Net als al die domme wichten die in draagstoelen door de stad worden getild. Tja, misschien lijk ik daar ergens ook wel een beetje op. Maar mijn oom heeft veel macht en dat betekent dat heel veel mannen en vrouwen bij zijn vriendenkring willen horen. En daarom proberen ze hem te paaien, en hun zonen en nichtjes mij. Niemand behandelt me ooit als een normaal meisje. Voor hen ben ik een manier om bij Caesar in de gunst te komen. Ik ben nu dertien. Volgend jaar rond deze tijd ben ik misschien al getrouwd. Mijn oom zal het huwelijk willen gebruiken voor zijn eigen politieke gewin.’ Ze glimlachte flauwtjes. ‘Je hoeft geen medelijden met me te hebben. Ik heb altijd geweten dat dit mijn lot was, en dat accepteer ik ook. Maar vóór het zover is zou ik zo graag een keer een echte vriend willen hebben, Marcus. Toen ik in die arena viel, zag ik mijn dood in de ogen van die wolven. Maar jij hebt me gered. En daardoor hebben we een echte band. Zo is het toch?’


  Marcus kon zich nog herinneren dat Titus hem ooit had verteld dat wanneer de ene soldaat het leven van een andere soldaat redt, ze daarna als broers zijn. Maar zijn gevoelens voor Portia gingen verder, hoewel hij het nauwelijks durfde toe te geven, zelfs niet aan zichzelf. Hij wist hoezeer hun levens verschilden, maar hij wilde gewoon wanhopig graag dat ze gelijk had. ‘Ik denk het wel.’


  ‘Dan kun jij mijn geheime vriend zijn, en ik de jouwe. Ik kan alles tegen jou zeggen en jij tegen mij. En over een tijdje kan ik je misschien zelfs helpen om je vrijheid terug te krijgen.’


  Marcus wilde dolgraag iemand om alles tegen te zeggen, maar hij zou nooit ofte nimmer aan Portia kunnen vertellen wie zijn echte vader was. Spartacus spookte nog altijd door de nachtmerries van de Romeinen, ook die van haar en haar oom. Hij betekende het einde van hun manier van leven.


  Toch dwong hij zichzelf te glimlachen. ‘Dank je wel, meesteres Portia.’


  Ze keek gekwetst. ‘Zeg toch gewoon Portia als we alleen zijn. Alsjeblieft.’


  ‘Zoals je wilt, Portia.’


  Ze glimlachte. ‘Mooi! Dat is dan geregeld. We zijn vrienden, en als we de kans krijgen gaan we nog veel meer van dit soort gesprekken voeren. Ik wil dat je mij vertelt over de lessen van Festus en wat je van Rome vindt, en dan vertel ik jou alles over wat er zich in de mooiste huizen van de stad afspeelt.’


  Marcus glimlachte geforceerd.


  Portia wilde net weer iets zeggen, toen er een stem door de tuin schalde.


  ‘Marcus! Marcus! Waar ben je, jongen?’


  Marcus herkende de harde klanken van Flaccus, de huismeester, en draaide zich om naar Portia, terwijl hij opstond van de bank.


  ‘Ik moet gaan.’


  ‘Ja.’ Ze pakte zijn hand en kneep er zachtjes in. ‘Ik hoop dat we elkaar snel weer zien.’


  Marcus knikte, terwijl Flaccus opnieuw zijn naam brulde. Hij liep het afgeschermde hoekje uit en haastte zich over het pad langs de zijkant van de tuin. Toen hij bij de overdekte zuilenrij aan de achterkant van het huis was, zag hij de huismeester staan: een kleine, dikke man in een groene tunica. Flaccus was kaal, op een zwaar geoliede rand haar rond zijn hoofd na, en zijn bolle wangen trilden toen hij zich naar het geluid van Marcus’ voetstappen omdraaide.


  ‘Waar was jij in Hadesnaam?’ vroeg hij met een boze blik.


  ‘Hier in de tuin, meneer,’ antwoordde Marcus.


  ‘Nou, laat me je hier niet nog een keer betrappen. Als niemand je nodig heeft, blijf je in de slavenvertrekken tot je wordt geroepen. Begrepen?’ Zijn hand schoot uit en hij gaf Marcus een oorvijg.


  Marcus’ hoofd klapte opzij en zijn oren begonnen te tuiten. Hij knipperde met zijn ogen en staarde de huismeester woest aan. ‘Ja, meneer.’


  ‘Denk erom hè, anders krijg je de volgende keer een pak slaag dat je niet snel zult vergeten.’ De huismeester zette zijn dikke vingers in zijn zij en keek koeltjes op Marcus neer. ‘Ik weet wat je op die gladiatorenschool hebt gedaan en ik weet dat je een streepje voor hebt bij de meester, maar denk maar niet dat je bijzonder bent. Je bent heus niet beter dan de rest. Ik ben de huismeester hier, en je hebt mij te gehoorzamen. En als je mij tegenwerkt zul je het bezuren. Ik zal jou niet anders behandelen dan de keukenjongens. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja, meneer.’


  Flaccus prikte met een vinger in zijn borst. ‘Goed dan. De meester gaat naar de Senaat. Hij heeft te kennen gegeven dat jij ook mee moet. Pak een mantel uit de kledingkist en wacht bij de hoofdingang. Nou, wat sta je hier nog, jongen? Wegwezen!’
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  Marcus stond met een groep andere slaven en bedienden in de hal op zijn meester te wachten. De mantel die Marcus uit de kist in de keuken had gevist was de minst vieze die hij had kunnen vinden. Toch stonk ook deze naar zweet en hij had de kap ver naar achteren geduwd; die wilde hij alleen op als het echt moest. De andere mannen droegen verschillende tunica’s en mantels die hun status aangaven. De slaven waren net zo haveloos gekleed als Marcus, maar Festus, een vrijgelaten slaaf, droeg een schone rode tunica en bruine mantel, net als de mannen die hij had ingehuurd als Caesars persoonlijke lijfwachten. Marcus zag hun norse trekken, verweerde gezichten en brede, gespierde armen en vermoedde dat het gladiatoren waren of oud-legionairs, net als zijn vader.


  Maar hij was mijn vader niet, zei Marcus tegen zichzelf. Hij duwde de herinneringen aan Titus weg, samen met het verdriet in zijn hart. Hij moest sterk zijn. Hij mocht niet toegeven aan zijn emoties. Hij mocht niet zwak zijn als hij zijn moeder wilde redden. Het enige wat er nu nog toe deed waren de keiharde lessen die hij op de gladiatorenschool van Porcino had gekregen.


  ‘Hier, jongen, pak aan.’


  Marcus keek op en zag dat Festus hem een dikke stok toestak. De houten knuppel liep vanaf het brede uiteinde spits toe en was omwikkeld met leren banden om hem goed vast te kunnen houden. Marcus nam de knuppel aan en tilde hem even op om te voelen hoe zwaar hij was. Hij deed een stap bij Festus vandaan en zwiepte de stok heen en weer. Hij merkte dat het wapen een goede balans had en heel geschikt zou zijn om mee te slaan. Festus knikte hem toe. ‘Goed om te zien dat je daarmee overweg kunt.’


  Marcus keek om zich heen en zag dat de andere mannen de knuppels in hun riem hadden gestoken of bij het dikke eind vasthielden, alsof het wandelstokken waren. Hij draaide zich weer om naar Festus.


  ‘Waarom hebben ze geen zwaarden?’


  Festus trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ach, natuurlijk. Jij bent nieuw in Rome. Nou, knul, in de wet staat dat niemand binnen de stadsgrenzen een zwaard mag dragen. Er wordt niet echt op gelet, maar het komt niet goed over als een publiek figuur de wet overtreedt. Daarom hebben we die knuppels bij ons, en ook nog een paar andere dingen. Heb je al eens met een knuppel gevochten?’


  ‘Op school,’ zei Marcus. ‘In de eerste maand, toen we nog geen echte wapens mochten gebruiken.’


  ‘Dit ís een echt wapen,’ gromde Festus, terwijl hij zijn eigen knuppel hief. ‘Bijna net zo doeltreffend als welk zwaard dan ook. En het geeft veel minder troep. Caesar en de andere grote mannen van Rome zitten absoluut niet te wachten op een openbaar bloedbad. Maar denk erom hè, als je iemands schedel kapotslaat met een knuppel krijg je alsnog troep.’ Hij zweeg even en keek Marcus met samengeknepen ogen aan. ‘Nog één ding. Je zegt “meneer” tegen me als ik je aanspreek. Begrepen?’


  ‘Ja… meneer.’


  ‘Dat is beter. Vergeet niet je knuppel vast te houden alsof het een wandelstok is, en je blijft hem zo dragen tot ik zeg dat je iemand ervan langs moet geven. Duidelijk?’


  Marcus knikte en Festus gaf hem een schouderklopje.


  ‘Zo mag ik het horen.’


  ‘Daar is de meester!’ riep een stem.


  Festus en de anderen vormden snel twee rijen aan weerszijden van de hal. Marcus sloot zich bij een van de rijen aan en ging naast Festus staan, terwijl hij net als de rest recht vooruit keek. Het getik van laarzen op de vloertegels weerkaatste tegen de muren toen Caesar de gang in schreed met zijn arm om de schouders van zijn nichtje. Achter hem liep Lupus, die een tas met zijn notitieplankjes droeg. Marcus waagde een snelle blik opzij en zag dat zijn meester een smetteloos witte toga droeg waarop aan een kant een brede purperen band van boven naar beneden liep. Zijn laarzen waren van soepel rood leer met kwastjes aan de bovenkant. Zijn haar lag in keurige lokken op zijn voorhoofd. Marcus was onwillekeurig onder de indruk van zijn voorname voorkomen. Caesar zag eruit alsof hij vast van plan was zijn publiek te imponeren. Vlak voor zijn gevolg bleef hij even staan en draaide zich om naar Portia.


  ‘Hoe zie ik eruit, liefje?’


  Ze glimlachte opgetogen. ‘Op en top een consul, oom. Ik ben trots op u.’


  Marcus begreep wat Portia bedoelde toen ze zei dat ze haar oom zo om haar vinger kon winden.


  ‘En ik op jou.’ Caesar straalde en boog zich naar voren om haar een kus op haar kruin te geven. Hij draaide zich om en zodra hij de wachtende mannen aankeek, werd zijn blik streng. ‘Zoals jullie weten heb ik bepaalde vijanden, maar tot nu toe zijn die zo slim geweest om de consul van Rome met geen vinger aan te raken. Daar zou nu wel eens verandering in kunnen komen. Ik ben van plan om vandaag een nieuw wetsvoorstel te doen in de Senaat. Het zal de senatoren verdelen en misschien tot onrust leiden. Mijn vijanden zijn laf, maar ik niet. Het is belangrijk dat de inwoners van Rome zien dat ik niet bang ben. Daarom moeten jullie te allen tijde tien voet achter me blijven. Jullie schieten me alleen te hulp als ik jullie roep. En jullie zullen niemand ook maar een haar krenken voor ik daartoe opdracht geef, hoe opstandig de menigte ook wordt. Begrepen?’


  ‘Ja, Caesar!’ riepen de mannen in koor, en Marcus volgde hun voorbeeld.


  Caesar beende langs de twee rijen om zijn mannen te inspecteren, bleef toen achter in de hal staan en knikte naar de ingang. ‘Breng ze naar buiten, Festus. Ik kom zo achter jullie aan. Jij gaat ook mee, Lupus.’


  Marcus wilde achter de anderen aan lopen toen hij een zware hand op zijn schouder voelde.


  ‘Jij niet, jongen. Wacht hier.’


  Marcus deed een stap opzij terwijl de anderen de trap af liepen naar de straat. Zijn hart bonkte van schrik. Wat wilde zijn meester van hem? Caesar keek zijn mannen na en toen de laatste verdwenen was, draaide hij zich om naar zijn nichtje. ‘Je kunt gaan, Portia.’


  ‘Ja, oom.’ Ze knikte, keek even naar Marcus en trok een wenkbrauw op voor ze naar de achterkant van het huis liep.


  Caesar staarde Marcus zo lang aan dat hij zich ongemakkelijk begon te voelen onder de indringende blik. Marcus sloeg zijn ogen neer en er lag een tevreden glimlachje om de mond van de consul.


  ‘Festus is op de hoogte van mijn plannen, maar verder denkt iedereen dat ik je alleen naar Rome heb gehaald om mijn nichtje te beschermen. Die taak zul je ook dagelijks op je nemen. Maar zoals ik al eerder zei, wil ik je daarnaast voor andere doeleinden gebruiken. Daarom wil ik dat je vandaag met me meegaat naar de Senaat, Marcus. Het is belangrijk dat je de gezichten kent van de mannen die zich mijn vrienden noemen, en ook die van mijn vijanden.’ Hij zweeg even. ‘Je hebt een snelle geest en snelle reflexen. Bovendien ben je nergens bang voor. Ik ben vast van plan om je op een van mijn scholen in Campania tot een geweldige gladiator te laten opleiden als je taak hier in Rome erop zit.’


  Marcus kon zijn wanhoop niet verbergen. Hij hernam zichzelf snel, maar het was al te laat. Caesar fronste zijn wenkbrauwen. ‘Staat het vooruitzicht van zo’n beloning je niet aan?’


  Niets leek Marcus erger dan een leven als gladiator, op een leven als slaaf na. Maar hij besefte hoe dom het zou zijn om Caesar te beledigen en knikte. ‘Het zou een eer zijn, meester.’


  ‘Dat spreekt voor zich. Maar het zal nog even duren voor je mijn huishouden zult verlaten. Vandaag wil ik dat je goed oplet hoe het er in de Senaat aan toegaat. Ga bij de toeschouwers staan en kijk naar het debat. Zet de kap van je mantel op. Ik weet zeker dat de waarnemers van mijn vijanden ons bij het weggaan in de gaten zullen houden. Ze zullen op mij letten, en op een deel van mijn gevolg. Een jonge jongen zullen ze beslist over het hoofd zien, maar ik wil niet het risico lopen dat ze je gezicht een volgende keer herkennen. Ik zeg dit voor je eigen veiligheid en voor mijn eigen belangen, dus trek die kap over je hoofd.’


  ‘Ja, meester.’


  Marcus probeerde zijn afkeer te onderdrukken en deed de kap over zijn hoofd, ver genoeg om zijn gezicht te verhullen. Hij trok een vies gezicht toen de onaangename geur zijn neusgaten binnendrong. Caesar knikte tevreden. ‘Zo is het goed. We gaan.’


  Marcus rende op een drafje achter zijn meester aan naar buiten en voegde zich bij het groepje lijfwachten, dat klaarstond om te vertrekken. Er had zich een kleine menigte gevormd die toekeek hoe de consul zijn huis verliet en er werd gejuicht toen Caesar langskwam. Hij glimlachte vriendelijk naar de mensen, hief zijn hand op ter begroeting en liep in een rustig tempo verder. De straat was, net als bijna alle straten in de Subura, erg smal en lag in Marcus’ ogen ingeklemd tussen de woonkazernes. De meeste gebouwen telden twee of drie verdiepingen, maar sommige torenden daar ver bovenuit en hadden er wel vijf of zes. Onwillekeurig wierp Marcus een licht bezorgde blik op de hoogste huizenblokken. Hier en daar liepen grote scheuren over de muren en het zag eruit alsof ze bij het minste of geringste konden instorten.


  Tijdens het lopen begroette de consul met luide stem de eigenaars van de winkeltjes die ze passeerden. Lupus kwam naast Marcus lopen en knikte naar hun meester.


  ‘Wat een circus, hè?’


  Marcus zag slagers die hun werk onderbraken en met hun bebloede hakmessen naar Caesar zwaaiden, terwijl volders stilstonden in hun bakken met kleding om hun steunbetuigingen aan Caesar te laten horen. Marcus rook een scherpe geur en trok zijn neus op.


  ‘Wat stinkt daar zo?’


  ‘Stinkt?’ Lupus keek achterom naar de volders. ‘O, dat. Dat is urine.’


  ‘Urine? Ze staan toch zeker niet met hun voeten in urine?’


  ‘O, jawel hoor. Dat is het beste middel om kleding schoon te maken,’ legde Lupus uit, alsof het de normaalste zaak van de wereld was. Marcus schudde verbijsterd zijn hoofd, terwijl vóór hen een bakker naar buiten rende om hun meester een rond brood aan te bieden. Caesar nam het geschenk minzaam in ontvangst en gaf het aan Marcus.


  ‘Hier. Eet maar op als je wilt.’


  Marcus boog dankbaar zijn hoofd en brak het brood doormidden, waarna hij de helft aan Lupus gaf. Hij zette zijn tanden erin en genoot van de deegachtige smaak.


  Het nieuws dat Caesar onderweg was naar de Senaat verspreidde zich als een lopend vuurtje en steeds meer mensen sloten zich bij de stoet aan. Marcus was een paar dagen geleden in het donker in Rome aangekomen en dit was zijn eerste uitstapje naar het centrum van de stad. Tot voor kort was het slaperige vissersstadje Nidri de enige stad die hij ooit had gezien, en dat was eigenlijk meer een dorp. Zijn zintuigen werden van alle kanten belaagd. Hij rook de afstotelijke stank van de grote stad en hoorde de geluiden van de omroepers en de vele mensen in de sloppen die zich aan beide kanten van de straat verdrongen. Daarnaast zag hij allerlei fascinerende gebouwen en de zeer diverse kleding van de mensen uit alle windstreken die hier zo dicht op elkaar woonden. Vlak bij Caesars huis stond een synagoge waar een groepje rabbi’s in de deuropening in hun vreemde taal met elkaar discussieerden. Naarmate de uitdijende optocht dichter bij het Forum in het hart van de stad kwam, nam het aantal winkels toe. Ze waren gevuld met alle denkbare spullen, van bergen fruit en graan tot balen zijde en prachtige sieraden.


  Er waren ook dingen die Marcus met afschuw vervulden: de uitgemergelde, groezelige gezichtjes van de hongerige kinderen die zich aan de lompen van hun op blote voeten lopende moeders vastklemden en de lijken die als hoopjes weggegooide vodden op straat lagen. Sommige lichamen zaten nog tegen de gebarsten pleistermuren waar ze waren gestorven, of waren in vuile zijsteegjes gesmeten, zodat ze niet in de weg van de levenden lagen. Daar zouden ze blijven liggen tot een werkploeg de lijken naar een van de massagraven buiten de stadsmuren bracht.


  Toen Marcus langs een afvalberg vol rotzooi, modder en uitwerpselen liep, hoorde hij een klaaglijk gejammer. Hij draaide zich om naar het geluid, vertraagde zijn pas en zag een achtergelaten baby die erbarmelijk in het vuil lag te spartelen. Hij werd misselijk en wilde blijven staan, maar de mensen achter hem stuwden hem voort.


  Gelukkig duurde het niet lang voor Caesar en zijn volgelingen de Subura uit liepen en het Forum bereikten. Opnieuw stond Marcus versteld van de omvang van zijn omgeving. De openbare gebouwen van de grote stad lagen verspreid langs de Via Sacra, de belangrijkste weg die naar het hart van Rome leidde. Aan de andere kant van het Forum verrees de Palatijn, de heuvel waar de villa’s van de rijkste families van Rome over de stad uitkeken. Marcus vond het eerder paleizen dan huizen, met hun glanzende muren, hoge, met pannen gedekte daken en tuinen met verschillende terrassen.


  Caesar sloeg rechts af, naar de dreigend opdoemende Tempel van Jupiter en het groepje gebouwen aan de voet van de Capitolijnse heuvel. Marcus had van Titus gehoord dat dit de plek was waar de Senaat bijeenkwam om over de wetten te debatteren waarmee Rome geregeerd werd. Voor hen lag de grote markt waar de mooiste spullen uit het hele rijk werden verkocht. Hier lagen ook de kantoren van de bankiers en de koopmannen. Marcus had het overweldigende uitzicht graag goed in zich opgenomen, maar hij moest doorlopen. Met moeite bleef hij op zijn plek in de menigte die nu achter Caesar aan naar het Senaatsgebouw dromde. Hier en daar ving Marcus in de mensenmassa een glimp op van andere senatoren in elegante toga’s die zich met hun eigen gevolg een weg over het volgepakte Forum probeerden te banen.


  ‘Wat een ellende!’ gromde een van de mannen van Festus. ‘Waar zijn de lictoren vandaag? Waarom zijn ze er niet om een pad voor ons vrij te maken?’


  ‘Omdat Caesar ze weggestuurd heeft,’ antwoordde Festus nors. ‘Hij was bang dat de mensen van slag zouden raken als ze door de lictoren aan de kant geduwd zouden worden.’


  Marcus schuifelde naar voren tot hij naast Festus liep. ‘Wat zijn lictoren?’


  ‘De officiële lijfwachten van de consul. Ze dragen een bijl die in een takkenbos is gestoken. Het is hun taak om de weg vrij te maken voor de consuls.’


  ‘Waarom doen ze hun werk dan niet?’ ging de andere man verder. ‘Ik durf te wedden dat de andere consul zich wel door zijn lictoren over het Forum laat begeleiden!’


  ‘En daarom is hij niet de lieveling van het plebs,’ legde Festus uit. ‘En Caesar wel. Onze meester weet hoe hij de harten van de mensen moet veroveren. Hij bespeelt ze als een lier. Dus hou je mond en klaag niet zo.’ Met luide stem, zodat de rest van zijn mannen hem boven het rumoer van de menigte uit kon horen, riep Festus: ‘Blijven opletten allemaal!’


  Marcus deed zijn best, maar hij was te klein om veel meer dan de mensen om zich heen te kunnen zien.


  Rond het Senaatsgebouw had zich een dichte menigte gevormd en de wacht deed zijn best om de trap vrij te houden voor de senatoren. Sommige mannen die de trap op stapten werden toegejuicht, andere werden begroet met een stilzwijgen of boegeroep.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Marcus aan Lupus.


  ‘Nou, je hebt twee soorten senatoren. De ene soort wil dat alle macht en rijkdom in handen van de aristocraten blijft, en mannen als Caesar willen het gewone volk helpen. Dat zijn de mensen voor wie het plebs juicht.’


  Marcus liet het idee dat zijn nieuwe meester wilde opkomen voor de arme mensen van Rome even tot zich doordringen. Als hij hén wilde helpen, zou dat dan ook voor slaven gelden?


  Ze kwamen steeds dichter bij het Senaatsgebouw, tot ze eindelijk door de meute heen waren en de voet van de trap bereikten. Caesar stapte de eerste treden op en draaide zich om naar de menigte. Hij werd begroet met een goedkeurend gebrul terwijl hij glimlachend zijn rechterhand hief en genoot van het gejuich, waarna hij de trap weer af liep naar Festus. Hij boog zich dicht naar zijn slaaf toe om hem instructies te geven.


  ‘Jij en je mannen blijven hier. Lupus en Marcus komen met mij mee naar de ingang en zoeken dan een goede plek om het debat te kunnen volgen. Lupus, zorg dat je Marcus alles duidelijk uitlegt. Ik wil dat hij precies weet wie de schurkenrollen spelen.’ Caesar keek omlaag en gaf Marcus een knipoog. Vervolgens draaide hij zich om en liep de trap op naar de ingang van het Senaatsgebouw. Lupus wachtte even voor hij gebaarde dat Marcus hem moest volgen, en samen liepen ze naar de trap. Een van de bewakers hield hen tegen.


  ‘En waar dachten jullie heen te gaan?’


  ‘Wij horen bij de consul. Ik ben zijn secretaris. Hij wil dat we het debat bijwonen.’


  De wacht boog zich naar voren en bestudeerde de bronzen plaat rond Lupus’ hals om te zien wie zijn eigenaar was. Toen gebaarde hij met zijn duim naar de trap. ‘Tot de publieke tribune en geen stap verder. Begrepen?’


  Lupus knikte en leidde Marcus via een trap verder naar de zuilengalerij boven de debatzaal. De luiken voor de hoge ramen waren geopend en zonnestralen verlichtten de rijen stenen banken tegenover de twee rijkversierde stoelen van de consuls. Een van de stoelen was al bezet door een grote man met een rond gezicht en dun donker haar.


  ‘Aha.’ Lupus’ mondhoeken gingen geamuseerd omhoog. ‘Consul Bibulus is er al. Die zit waarschijnlijk ongeduldig te wachten.’


  Marcus leunde op de houten balustrade en keek de zaal in. Hij zag hoe Caesar door de groep senatoren liep, terwijl hij mensen begroette en handen schudde. Maar er waren ook veel anderen die Caesar koele blikken toewierpen, en Marcus ging ervan uit dat dit de vijanden waren waar Caesar het over had gehad – de gezichten die Marcus moest onthouden. Er liep een rilling langs zijn rug toen hij bedacht dat deze senatoren de bittere vijanden waren geweest van zijn echte vader, Spartacus. Dit waren dezelfde senatoren die bevolen hadden dat de gevangenen na de laatste veldslag met Spartacus gekruisigd moesten worden. Zesduizend in totaal, had Brixus gezegd, in een lange rij langs de Via Appia, helemaal van Rome tot Capua.


  Caesar liep langs de banken van de senatoren naar de stoelen van de consuls en knikte even naar Bibulus, terwijl hij zelf ook ging zitten. Nu beide consuls aanwezig waren, zochten ook de overige senatoren hun plek. Toen de laatste senator was gearriveerd mocht eindelijk het publiek naar binnen. Bewakers vormden een rij om de ingang te blokkeren, zodat de mensen de trap op liepen naar de galerij die op de debatzaal uitkeek.


  ‘En nu?’ vroeg Marcus, terwijl mensen zich om hen heen verdrongen in hun pogingen de senatoren goed te kunnen zien.


  ‘Nu?’ Lupus keek hem aan en glimlachte grimmig. ‘Nu komen we erachter wie voor Caesar is en wie tegen hem.’
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  Marcus leunde naar voren en keek ingespannen toe hoe de griffier van de Senaat zijn keel schraapte en de tekst voorlas op het wastafeltje dat hij vasthield.


  ‘Het eerste en enige punt op de agenda vandaag is ingediend door consul Gaius Julius Caesar.’ Hij boog zijn hoofd naar Caesar en liep terug naar zijn tafel, waar hij zijn stylus pakte om de belangrijkste opmerkingen van het debat te noteren voor het officiële archief van de Romeinse Senaat.


  Er viel een verwachtingsvolle stilte in de zaal. Marcus keek omlaag naar zijn meester. Caesar zweeg nog even om de spanning in het publiek tot het uiterste op te rekken, kwam toen langzaam overeind en haalde diep adem.


  ‘Zoals elke burger weet, leven we in een periode van grote voorspoed. De rust is weergekeerd in het Rijk en het wordt tijd dat we de enorme offers van onze medeburgers honoreren die voor de glorie van Rome hebben gevochten: de soldaten van generaal Pompeius, die elke vijand versloegen die op hen afgestuurd werd.’


  De mannen die mijn vader hebben vermoord, samen met de mensen die aan zijn zijde voor hun vrijheid streden, dacht Marcus. Hij kreeg een vreemd gevoel bij het horen van deze woorden.


  ‘Zij zijn nu teruggekeerd naar Italia in de vaste veronderstelling dat Rome zijn dankbaarheid zal uiten.’ Caesar gebaarde naar de gezichten die door de ramen naar beneden gluurden. ‘Ik weet zeker dat vele aanwezigen vandaag oudsoldaten van generaal Pompeius zijn. En ik wil hen bedanken, namens alle inwoners van Rome. Ik wil tegen hen zeggen dat Rome zonder meer de kosten op zich moet nemen voor een stuk land waar ze zich kunnen vestigen en dat ze dubbel en dwars verdienen.’


  Er steeg gejuich op uit het publiek op de tribune, dat langs de trap naar het Forum golfde. Caesar wachtte tot het rumoer verstomde en ging toen weer verder.


  ‘En toch zijn er hier vandaag senatoren tegen het plan om de indrukwekkende prestaties van onze legionairs eerlijk te belonen. Ik zal ze niet bij naam noemen, want u komt er vanzelf achter wie het zijn wanneer ze zich tegen mijn voorstel uitspreken. Zij zullen aan onze soldaten verantwoording moeten afleggen over hun tegenstand…’


  Caesar keek de zaal rond en ging toen weer zitten. Een van de andere senatoren stond onmiddellijk op en stak zijn arm omhoog om de aandacht te trekken.


  ‘Ik steun de motie van de consul.’


  ‘Dat was te verwachten,’ grinnikte Lupus.


  ‘Wie is dat?’ vroeg Marcus. Hij keek naar de lange, voornaam uitziende spreker, die nu een pleidooi hield voor het wetsvoorstel om de veteranen van Pompeius een stuk land te geven.


  ‘Dat is Marcus Licinius Crassus. Hij was de rijkste man van Rome: hij heeft een fortuin vergaard met de aan- en verkoop van contracten om belasting te mogen innen. Maar toen kwam generaal Pompeius terug uit het oosten, beladen met rijkdommen die hij tijdens zijn veroveringen daar had meegenomen. Vroeger waren het gezworen vijanden.’


  Marcus fronste zijn wenkbrauwen. Hij had al zijn hoop op generaal Pompeius gevestigd. Als Pompeius vijanden had, moest Marcus daar meer over te weten zien te komen. ‘Waarom steunt Crassus Pompeius en zijn soldaten nu dan opeens?’


  Lupus grijnsde. ‘Hij doet dit niet uit naastenliefde, hoor, neem dat maar van me aan. Hij heeft ongetwijfeld een overeenkomst gesloten met Pompeius en Caesar. Ik vermoed dat Crassus op de belastingcontracten aast in de gebieden die Pompeius heeft veroverd.’


  ‘Juist.’ Marcus keek nog even toe hoe Crassus redenen opsomde waarom de Senaat voor de nieuwe wet zou moeten stemmen. Toen wendde hij zich weer tot Lupus.


  ‘Is generaal Pompeius hier ook?’


  ‘Voor deze ene keer wel, ja. Meestal neemt hij de moeite niet om de vergaderingen bij te wonen. Men zegt dat-ie het als soldaat een stuk beter doet dan als politicus. Zijn eerste toespraak in de Senaat was echt een puinhoop en hij komt alleen als het belangrijk voor hem is om in het openbaar gezien te worden.’


  Marcus voelde zijn hoop oplaaien. Opgewonden vroeg hij: ‘Wie is het?’


  Lupus wees naar een gespierde man op de eerste rij. Hij had blond haar dat kunstig in een nette kuif was gekapt en droeg gouden banden om zijn harige armen en een om zijn brede nek. Hij zat met zijn armen over elkaar achterover geleund en knikte bij elke reden die Crassus aanvoerde. Hij werd omringd door een groep senatoren die hem goed in de gaten hielden, zodat ze hun gebaren aan de zijne konden aanpassen.


  Met kriebels in zijn buik staarde Marcus naar de beroemde generaal. Dit was de man voor wie Titus had gevochten en wiens leven hij had gered in de laatste veldslag tegen Spartacus en zijn opstandelingenleger. Dit was de man die Marcus kon helpen zijn moeder te bevrijden, de man naar wie Marcus in eerste instantie op zoek was gegaan toen hij op zijn reis naar Rome was vertrokken. Misschien had Portia gelijk en moest hij dankbaar zijn dat hij in het huishouden van Caesar terecht was gekomen. Anders had hij geen idee gehad hoe hij generaal Pompeius zou moeten vinden.


  En nu moest hij een manier zien te bedenken om bij Pompeius in de buurt te komen, zodat hij hem kon aanspreken. Als hem dat lukte, zou hij een einde kunnen maken aan zijn moeders lijden, daar was hij van overtuigd. Plotseling zag hij levendige beelden voor zich van zijn moeder die aan andere slaven vastgeketend was. Hij wist zeker dat ze dwangarbeid moest verrichten op een van de boerderijen van Decimus, de belastinginner die verantwoordelijk was voor al het leed dat Marcus had moeten doorstaan sinds de dag dat Decimus’ mannen naar de boerderij van Titus waren gekomen. In zijn hoofd zag Marcus weer hoe Titus gedood werd door Thermon, de handlanger van Decimus. Toen zag hij het gezicht van zijn moeder, betraand en uitgeput. Hij kreeg een brok in zijn keel en zijn ogen prikten toen zijn eigen tranen opwelden.


  Hij veegde ze weg voor Lupus het zag. Hij was boos op zichzelf: hij moest sterk zijn, anders zou hij zijn moeder en zichzelf nooit kunnen redden. Hij moest aan zijn gladiatorenopleiding blijven denken, waar hij had geleerd om ontberingen te trotseren en pijn en onrechtvaardigheden zwijgend te ondergaan. Met moeite duwde hij de beelden van zijn moeder weg en concentreerde zich op het debat. Hij moest bedenken hoe hij hier gebruik van zou kunnen maken.


  Crassus was uitgesproken en werd onthaald op een lauw applaus van de meeste senatoren en een luid gejoel van het publiek. Een van de senatoren rond Pompeius stond op om zijn steun te betuigen en begon vervolgens aan een lange toespraak waarin Pompeius werd opgehemeld. De grote generaal aanvaardde dit met een bescheiden knikje. Toen de senator weer was gaan zitten, ging iemand anders staan. De lange, magere man vormde een groot contrast met de andere senatoren en was gekleed in een eenvoudige beige toga over een bruine tunica. Hij droeg simpele sandalen en zijn haar zat warrig. Het geroezemoes van de toeschouwers verstomde.


  ‘Nu zullen we het krijgen,’ zei Lupus. ‘Dat is Cato. Een van de grootste vijanden van onze meester. En toevallig ook de schoonvader van de andere consul, Bibulus.’


  De senator keek streng naar de andere senatoren en het publiek en richtte uiteindelijk zijn donkere, doordringende ogen op Caesar.


  ‘Dit wetsvoorstel,’ begon hij op een ijzige, minachtende toon, ‘is weinig meer dan een schaamteloze poging van Caesar om de steun van het plebs te verwerven voor zijn eigen politieke gewin en dat van de man die aan zijn touwtjes trekt, Gnaeus Pompeius. Het feit dat senator Crassus een totale ommezwaai heeft gemaakt om hun zijn steun te betuigen riekt naar een samenzwering tegen de leden van dit huis en het Romeinse volk!’


  ‘Oef,’ mompelde Lupus. ‘Dat zal Caesar niet leuk vinden.’


  Marcus keek naar zijn meester en zag dat hij stil als een standbeeld op zijn stoel zat, met een kalme, geconcentreerde uitdrukking op zijn gezicht. Als hij zich gekwetst of boos voelde door de beschuldiging van Cato, was daar voor een buitenstaander niets van te merken. Marcus begon steeds meer bewondering te krijgen voor zijn meester.


  ‘Het land van de Republiek is voor alle mensen!’ bulderde Cato. ‘Het is niet het persoonlijk eigendom van een generaal dat hij zomaar aan zijn soldaten kan uitdelen, hoezeer ze dat volgens sommigen ook mogen verdienen.’


  Zijn sarcastische toon ontging de toeschouwers niet en er klonken boze kreten uit de menigte die zich op de galerij verdrong.


  ‘Aristocratisch tuig!’ riep een stem vlak bij Marcus.


  ‘Ze willen het land voor zichzelf houden!’ riep iemand anders.


  Cato sloeg zijn armen over elkaar en wachtte tot het weer stil was voor hij verderging. ‘Wat de argumenten voor het belonen van onze soldaten ook mogen zijn, deze wet is een dolksteek in het hart van Rome. Caesar en zijn bondgenoten willen hun greep op de macht verstevigen. Het is nu aan ons, de leiders van dit land.’ Cato maakte een weids armgebaar om zijn medesenatoren aan te duiden. ‘Wij moeten stelling nemen tegen deze mannen, deze machtige figuren die in het geniep tegen ons samenspannen.’


  Een oudere man naast hem klapte luid in zijn handen en andere senatoren deden hetzelfde.


  ‘Dat is Cicero,’ legde Lupus uit. ‘Een van de sluwste mannen van Rome. Hij kan betogen dat zwart wit is en je het nog laten geloven ook, totdat je over de waarheid struikelt en keihard op je gezicht valt. Cicero is een man om in de gaten te houden – als het ergens in een Romeins achterkamertje op een listig akkoordje wordt gegooid, kun je er donder op zeggen dat hij er iets mee te maken heeft.’


  Cato vervolgde zijn pleidooi en Marcus’ gedachten dwaalden af naar de bittere rivaliteit tussen de Senaatsleden. Hij had zich nooit echt met politiek beziggehouden: in zijn oude leventje had Rome heel ver weg geleken. Titus had altijd vol minachting over politici gesproken en gezegd dat ze stuk voor stuk niets voorstelden vergeleken met de generaal die zijn legioenen over het grootste deel van de bekende wereld had geleid. Uit de weinige informatie die Marcus in zijn jeugd tijdens gesprekken met Titus en later als slaaf in Italia had vergaard, was de Senaat zogenaamd de plek waar de slimste mannen van de Republiek bijeenkwamen om te debatteren en nieuwe wetten door te voeren. Maar nu hij zelf voor de senatoren stond, viel het Marcus vooral op dat ze zo’n hartgrondige hekel aan elkaar hadden.


  Cato bleef maar praten en praten terwijl het eerste uur van het debat zich voortsleepte naar het tweede en verder, tot na het middaguur. Hij stapelde de ene beschuldiging en belediging op de andere en begon toen aan een oeverloos relaas over de lange geschiedenis van verzet tegen tirannie dat honderden jaren terugging, tot aan de tijd waarin het Romeinse volk in opstand was gekomen tegen hun laatste koning, Tarquinius de Hoogmoedige, en de Republiek was opgericht. Na een tijd liepen steeds meer toeschouwers weg. Marcus’ voeten begonnen pijn te doen en hij leunde naar voren, steunend op de houten balustrade. Hij luisterde allang niet meer naar Cato en hij verveelde zich. Hij was niet de enige: op de senatorenbanken beneden was een aantal oudere leden met de kin op de borst in slaap gesukkeld. Het gesnurk van een spichtige oude heer, die onderuitgezakt tegen de rugleuning van zijn bank lag, was duidelijk hoorbaar, terwijl Cato maar door dreunde. Marcus zag dat Caesars eerdere geduld begon af te brokkelen. Hij zat nu met een onverholen boze blik naar Cato te kijken.


  ‘Dit had de meester al verwacht,’ zei Lupus. ‘Cato wil met zijn redevoering het stemmen verhinderen.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Marcus.


  ‘Als hij tot zonsondergang door blijft praten moet de griffier het debat uitstellen tot de volgende dag. Als hij het morgen weer doet, wordt het wetsvoorstel nog langer uitgesteld.’


  ‘Mag dat zomaar?’


  ‘Het staat in de regels.’ Lupus haalde zijn schouders op. ‘Dat is nou politiek.’


  ‘Maar onze meester zal dit toch niet zomaar over zijn kant laten gaan?’


  ‘Nee, dat klopt. Maar hij wil ook niet waar iedereen bij is de regels overtreden om de wet erdoor te drukken. Als het even kan niet, in elk geval.’


  Marcus keek omlaag naar de twee consuls die daar in hun speciale stoel zaten. Caesar trommelde met gefronste wenkbrauwen op zijn armleuning. Naast hem vouwde Bibulus met een tevreden glimlachje op zijn gezicht zijn handen in elkaar.


  Een uur na de noen pauzeerde Cato even om te gaan zitten en hij stuurde een klerk weg om iets te drinken voor hem te halen. Caesar sprong onmiddellijk overeind.


  ‘Ik wil senator Cato hartelijk bedanken voor zijn bijdrage aan het debat. Ik weet zeker dat we allemaal erg van deze geschiedenisles genoten hebben.’


  Hier en daar schoten senatoren in de lach. Cato stond op en stak hoofdschuddend zijn armen in de lucht om de aandacht te trekken. ‘Ik heb mijn pleidooi nog niet afgerond!’


  ‘Jawel, hoor,’ wierp Caesar glimlachend tegen. ‘Toen je weer ging zitten.’


  ‘Ik hield alleen even pauze. Ik ben nog niet klaar.’


  ‘Je hebt al meer dan genoeg gezegd en ons geduld tot het uiterste op de proef gesteld,’ antwoordde Caesar resoluut.


  ‘Ik heb het recht om te spreken en dat zal ik doen tot ik klaar ben,’ reageerde Cato.


  ‘Je maakt misbruik van dat recht,’ betoogde Caesar. ‘Je hebt aan iedereen duidelijk gemaakt dat je tegen mijn wetsvoorstel bent. Nu is het de beurt aan iemand anders.’


  ‘Dat bepaal ik zelf wel! Ik weiger te gaan zitten.’


  ‘Dan weiger je daarmee de regels van de Senaat te respecteren.’ Caesar ging zitten en knipte met zijn vingers naar de lictoren die achter de stoelen van de consuls stonden. ‘Verwijder die man uit het Senaatsgebouw!’


  De senatoren hapten naar adem en begonnen druk te mompelen. Na een korte aarzeling gebaarde de leider van de lictoren naar zijn mannen, waarna ze tussen de stenen banken door beenden en Cato omsingelden, die zijn armen over elkaar sloeg en uitdagend bleef staan. Toen hij weigerde mee te werken, pakten twee lictoren hem bij de armen en sleurden hem naar het gangpad.


  ‘Dit is ongehoord!’ protesteerde Bibulus luidkeels. ‘Het is een schande!’


  ‘En wat Cato doet is tegen de regels,’ antwoordde Caesar. ‘Hij heeft zijn mening verkondigd en nu belemmert hij een open en eerlijk debat. We zullen zonder hem verdergaan.’


  Marcus keek met open mond toe hoe Cato de zaal uit werd gesleept en buiten een paar treden naar beneden werd geduwd. Hij deed een poging om weer naar binnen te komen, maar de lictoren versperden hem bars de weg. In de zaal was Bibulus ondertussen half overeind gekomen, zijn gezicht bijna paars van woede.


  ‘Dit gaat te ver! Een grof schandaal! Dit is tirannie!’


  ‘Niet waar,’ antwoordde Caesar kalm. ‘Als het tirannie was, zou jij allang dood zijn.’


  ‘Heb je nu het lef om mij te bedreigen? Een consul van Rome?’


  ‘Rustig, Bibulus, zo maak je het alleen maar erger. Ik stel voor dat we het debat voortzetten.’


  ‘Nee! Ik weiger.’ Moeizaam hees Bibulus zijn omvangrijke gestalte uit zijn stoel. Met geheven hoofd beende hij naar de ingang van de zaal. ‘Ik weiger deze poging om de macht van de Senaat te misbruiken te tolereren. Bovendien zal ik elke poging om over dit wetsvoorstel te stemmen met mijn vetorecht tegenhouden.’ Hij bleef staan en keek om zich heen naar de andere senatoren. ‘Ik verzoek iedereen met enig eergevoel dringend om zich bij mij en senator Cato aan te sluiten.’


  Het was even stil terwijl de senatoren elkaar ongemakkelijk aankeken, maar toen stond Cicero op en liep naar Bibulus toe. Een andere senator volgde zijn voorbeeld, toen nog een, en toen nog meer, tot naar Marcus’ schatting bijna een derde van de zaal partij voor Bibulus had gekozen. De mannen liepen naar buiten en Caesar stond op.


  ‘Het debat van vandaag is geschorst. Morgen zullen we verdergaan, op het Forum, waar ik het volk de zaak zal voorleggen zodat ze zelf kunnen beslissen.’ Toen hij uitgesproken was keek hij even omhoog naar de plek waar Marcus en Lupus alles gadesloegen. Hij knikte even naar Lupus, draaide zich om en liep voor de rest van de senatoren uit naar buiten.


  ‘Kom mee!’ Lupus greep Marcus bij de arm.


  ‘Wat is er?’


  ‘Een kleine verrassing voor onze vriend Bibulus die Caesar al eerder heeft voorbereid. Hij heeft ’t verdiend…’


  Ze baanden zich een weg door de toeschouwers en renden de trap voor het Senaatsgebouw af naar de plek waar Festus met de lijfwachten van Caesar stond te wachten. Ook de senatoren van beide partijen stroomden inmiddels het bordes op. Marcus zag hoe Cato en Bibulus diep verontwaardigd hun medestanders bijeenriepen.


  Lupus ging voor Festus staan. ‘De meester is klaar om zijn verrassing uit te voeren.’


  ‘O, mooi zo!’ Festus wreef in zijn handen en draaide zich om naar een van zijn mannen. ‘Is alles klaar?’


  ‘Ja, meneer.’ De man grinnikte en knikte naar iets achter hem wat Marcus niet goed kon zien. ‘Hij zal de schrik van zijn leven krijgen.’


  ‘Goed, zodra Bibulus de trap af loopt slaan we toe. Jongens, goed uitkijken en dicht bij mij blijven. Dit zou er wel eens ruig aan toe kunnen gaan.’


  ‘Ja, meneer,’ antwoordde Marcus. ‘Maar maakt u zich geen zorgen, ik kan wel op mezelf passen.’


  ‘Dat heb ik gezien. Let jij dan maar een beetje op Lupus voor me.’


  Ze wachtten even tot er vanuit de menigte op het Forum een kreet opsteeg.


  ‘Daar komt hij!’


  Caesar liep het middaglicht in, geflankeerd door Pompeius en Crassus. Hij wees met een beschuldigende vinger naar Cato en riep luid: ‘Jij hebt je vandaag uitgesproken tegen de wens van het volk, vriend, maar je kunt ze hun verdiende beloning niet eeuwig blijven ontzeggen.’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien!’ riep Cato terug. ‘Kom, Bibulus, het stinkt hier, we kunnen beter gaan.’


  Cato draaide zich om en begon de trap af te dalen, met Bibulus en de rest van zijn aanhangers in zijn kielzog.


  ‘Daar gaan we, jongens!’ Festus zwaaide met zijn arm.


  De mannen stormden naar voren en renden de trap op terwijl ze dreigementen en beledigingen schreeuwden. Marcus probeerde dicht bij Lupus te blijven en tegelijkertijd de mannen niet kwijt te raken, zijn knuppel stevig in zijn hand geklemd. De ogen van de secretaris waren groot van angst en hij drukte zijn schoudertas tegen zijn zij, terwijl ze zich door de mensenmassa worstelden. Voor zich zag Marcus Cato lopen. Heel even gleed er een angstige blik over zijn gezicht. Toen bleef hij staan, rechtte zijn rug en keek de groep mannen vol verachting aan. Bibulus en de anderen kwamen struikelend tot stilstand.


  ‘Weg met Cato!’ schreeuwde Festus. ‘Weg met Bibulus!’


  Caesars mannen omsingelden de senatoren en begonnen te duwen. De lictoren die Bibulus moesten beschermen renden naar hem toe om een eind aan de schermutseling te maken.


  ‘Nu!’ riep Festus.


  Marcus zag hoe de man naar wie Festus had geroepen zich met een grote emmer in zijn handen naar voren drong. Hij duwde zich langs de mensen tot hij naast Bibulus stond en kieperde de emmer toen boven het hoofd van de consul om. Een klonterige brij rioolwater gutste over zijn gezicht en witte toga. Een scherpe stank vulde de lucht en de groep om Bibulus heen sprong naar achteren.


  Festus en zijn mannen brulden van het lachen terwijl ze wegliepen en de menigte op het Forum deed hetzelfde toen ze de ongelukkige consul in het oog kregen. Zelfs Lupus vergat zijn angst en keek grijnzend toe hoe Bibulus even verlamd van schrik bleef staan, voor hij de uitwerpselen uit zijn ogen probeerde te vegen.


  ‘Och lieve help,’ zei Caesar terwijl hij de trap af liep. ‘Je lijkt wel tot je nek in iets heel akeligs te zitten, mijn waarde vriend.’


  Bibulus draaide zich naar hem om en zijn vinger schoot uit. ‘Dit is weerzinwekkend! Een schande! En jij zit hierachter, tiran!’


  ‘Ik?’ Caesar wees naar zijn borst en keek zo onschuldig mogelijk. ‘Het zou niet in mijn hoofd opkomen om zo’n lage streek uit te halen met een van de grootste prominenten van Rome. En jij bent beslist prominent aanwezig.’ Caesar knikte naar Bibulus’ enorme buik.


  De senatoren achter hem en de toeschouwers begonnen te lachen. Ziedend van woede door deze vernedering stormde Bibulus de trap af, vergezeld door Cato en de anderen. De mensen sprongen opzij om hen erdoor te laten en jouwden hen uit terwijl ze over het Forum liepen.


  ‘Zo, dat hebben we ook weer gehad.’ Caesar knikte tevreden terwijl hij glimlachende blikken wisselde met Pompeius, Crassus en hun vrienden.


  Marcus had het vernederende spektakel net zo grappig gevonden als de rest van Caesars gevolg, maar zijn glimlach bevroor toen zijn blik op een van de mannen vlak bij Crassus viel: een lange, kale man met een mager gezicht, die Caesar joviaal feliciteerde. Marcus herkende hem meteen, hoewel ze elkaar slechts één keer heel kort hadden ontmoet. Hij voelde een ijskoude haat opkomen en pakte zijn knuppel nog steviger beet.


  Toen Caesar in gesprek raakte met een van zijn andere medestanders, deed de man een pas naar achteren en keek om zich heen. Zijn ogen gleden langs Marcus, maar op dat moment werd zijn aandacht getrokken door een opmerking van Crassus en wendde hij zijn blik weer af.


  Marcus bleef naar hem staren, zijn lijf strak van de spanning terwijl hij aan die ene ontmoeting terugdacht. Toen hij met zijn moeder in een klein Grieks stadje in een slavencel had gezeten, de nacht voor ze geveild zouden worden, was deze man naar hen toe gekomen om zich over hun ongelukkige lot te verkneukelen. Diezelfde man, de belastinginner Decimus, was de oorzaak van al hun ellende. Vlak achter hem stond nog een bekend gezicht, en Marcus’ adem stokte in zijn keel. Thermon. De man die Titus had vermoord.
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  Marcus deed die nacht nauwelijks een oog dicht en lag op zijn beddenrol te staren naar de dunne streep maanlicht die door de spleet boven in de muur scheen. Lupus lag op zijn rug te snurken. De andere jongen, Corvus, lag opgekruld onder zijn versleten deken en mompelde in zijn slaap. Tot nu toe hadden ze maar een paar woorden gewisseld over hun achtergrond. Toen ze terugliepen vanaf het Forum had Lupus aan Marcus verteld dat hij in het huishouden van Caesar was geboren en zijn hele leven al een slaaf was. En van Corvus had hij gehoord hoe die als baby door zijn straatarme ouders aan een gladiatorentrainer was verkocht. Maar de hoop van de trainer om Corvus op te leiden vervloog toen de jongen zijn been brak en mank werd. De lanista had hem prompt aan een slavenhandelaar verkocht, die de jongen naar Rome had gebracht, waar Flaccus hem als keukenslaaf had aangeschaft.


  Marcus dacht weer terug aan die middag. Sinds hij Decimus en Thermon bij het Senaatsgebouw had gezien, was het één grote chaos in zijn hoofd. Heel even had zijn oorspronkelijke idee om Pompeius om hulp te vragen plaatsgemaakt voor een brandend verlangen naar wraak met vergezochte plannen om Decimus op te sporen en te vermoorden.


  Zijn woede ebde langzaam weg en Marcus begon na te denken over de gevolgen die de aanwezigheid van de belastinginner in Rome zou kunnen hebben. Als hij Crassus steunde, die op zijn beurt een bondgenoot van Caesar en generaal Pompeius was, maakte dat de situatie een stuk ingewikkelder. Hoe kon Marcus aan Pompeius vragen of hij wilde helpen zijn moeder te bevrijden en Decimus te straffen omdat hij hen had ontvoerd als de belastinginner een goede kennis van Pompeius’ belangrijkste bondgenoot was? Pompeius zou het nooit voor Marcus opnemen tegen zo’n machtig man als Crassus.


  Hoewel hij licht wanhopig werd door deze nieuwe ontwikkeling, besefte Marcus ook dat dit hem een kans bood om te ontdekken waar zijn moeder gevangen werd gehouden. Als hij wist waar de landerijen van Decimus in Graecia lagen, kon hij er misschien achter komen naar welke boerderij zijn moeder was gestuurd. Toen drong de harde werkelijkheid van zijn situatie opeens tot hem door. Marcus was maar een slaaf. Wat had hij eraan om te weten waar zijn moeder was als hij haar niet kon bevrijden? En Pompeius had duidelijk belangrijker zaken aan zijn hoofd – waarom zou hij Marcus helpen?


  De confrontatie in het Senaatsgebouw had aangetoond hoe verdeeld de machtigste families van Rome waren. Uit alles wat Marcus vandaag gehoord en gezien had, bleek dat de Senaat verscheurd werd door politici die elkaar om de macht en de gunst van het volk verdrongen. Wat Marcus het meest had getroffen, was de manier waarop Caesar zijn macht had misbruikt door zijn tegenstanders moedwillig te schofferen. Hij genoot er duidelijk van om risico’s te nemen. Marcus had niet veel verstand van de Romeinse politiek, maar in zijn ogen vormden dit soort mannen een gevaar voor zichzelf en hun aanhangers.


  Marcus ging op zijn zij liggen en deed zijn ogen dicht. Zonder dat hij het doorhad dwaalden zijn gedachten opeens af naar Portia. Hij had al heel lang geen vriend meer gehad, en zij kwam voor het eerst in de buurt. Eerst was hij bang geweest voor de gevolgen die het zou kunnen hebben als hij zo vertrouwelijk met Portia praatte, maar nu keek hij uit naar de tijd die ze samen zouden doorbrengen als hij eenmaal haar lijfwacht was. Eerst moest hij zijn opleiding echter nog afronden, en hij vroeg zich af of die net zo zwaar en gevaarlijk zou worden als die op de gladiatorenschool van Porcino. Eén ding was in elk geval duidelijk: in de straten van de hoofdstad loerde voor Marcus evenveel gevaar als in een arena met wilde wolven.


  Pas uren later, toen hij in zijn hoofd talloze keren de situatie met Crassus, Pompeius en Decimus had doorgenomen en nog steeds geen stap dichter bij een oplossing was gekomen, begon Marcus eindelijk de slaap te vatten.


  ‘Wakker worden, Marcus, luilak die je d’r bent!’ riep Festus tegen hem, terwijl hij het uiteinde van zijn stok op Marcus’ schouder liet neerkomen. Marcus voelde een brandende pijn en sprong met een grimas naar achteren, zijn knuppel voor zich uitgestoken, klaar om de volgende klap af te weren. Marcus was niet boos dat hij zo hard werd aangepakt. Festus leerde hem immers om te overleven en Marcus was erg traag die ochtend; hij kon zich moeilijk concentreren na zijn doorwaakte nacht. Maar hij had een besluit genomen: hij zou zijn tijd afwachten en uitzoeken hoe Decimus en Caesar elkaar kenden. Daarna zou hij bedenken hoe hij dit het best kon aanpakken. Hij concentreerde zich weer op het gevecht, in de wetenschap dat hij deze vaardigheden nodig had om Portia te beschermen.


  ‘Juist.’ Festus knikte tevreden. ‘Veel beter, Marcus. Altijd alert blijven. Op straat kun je het je niet veroorloven om traag te reageren. Daar kun je elk moment uit elke hoek een aanval verwachten. En als je dan geen vlijmscherpe ogen en oren hebt, kun je niets meer beginnen.’ Voor hij was uitgesproken zwiepte zijn stok alweer door de lucht. Deze keer beschreef hij een wijde boog naar de schouder van Marcus. Het was geen verrassende aanval en Marcus dook instinctief in elkaar om hem af te weren. Zodra hij dat deed, liet Festus de stok omhoogschieten en duwde hem suizend meteen weer omlaag naar Marcus’ hoofd. Marcus zakte op één knie en stootte zijn knuppel omhoog, zodat de stok daar tegenaan knalde.


  ‘Goed zo,’ bromde Festus waarderend, terwijl hij een stap achteruit deed en de stok liet zakken. Ze stonden weer op de kleine binnenplaats naast het huis waar Festus zijn mannen drilde. ‘Buitenshuis zal die knuppel het eerste wapen zijn dat je bij een gevecht kunt gebruiken. Messen draag je in je riem of weggestopt onder je tunica. Daar heb je dus niets aan als je onverhoeds wordt aangevallen. Ze komen alleen van pas als je tijd hebt om ze te trekken. Of als jíj degene bent die aanvalt of een hinderlaag opwerpt. Begrepen?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Er zijn natuurlijk meerdere manieren om de knuppel te gebruiken,’ ging Festus verder, terwijl hij de stok boven zijn hoofd liet zwiepen. ‘Alleen idioten of ongetrainde vechters, en dat komt op straat op hetzelfde neer, zwaaien er maar een beetje mee in het rond.’


  Hij liet de stok zakken en duwde de punt naar voren, maar hield zich op het laatste moment in, zodat het uiteinde zachtjes tegen Marcus’ borst tikte. Marcus kromp niet in elkaar en knipperde zelfs niet met zijn ogen, precies zoals hij had geleerd. Taurus had ooit gezegd dat een gladiatorengevecht al half gewonnen was op het moment dat een van de vechters de ander met zijn blik van slag wist te brengen.


  Festus grinnikte goedkeurend. ‘Misschien had de meester gelijk. Er schuilt een geboren krijger in jou. Als je de juiste lessen krijgt en lang genoeg blijft leven, zou je wel eens een heel goede gladiator kunnen worden.’


  Marcus huiverde bij het idee. Hij had absoluut geen zin om gedwongen met iemand anders een gevecht op leven en dood te moeten leveren, alleen om het bloeddorstige publiek te vermaken – twee slaven die tegen elkaar werden opgehitst omdat hun meesters het leuk vonden.


  Plotseling kreeg hij het griezelige gevoel dat er iemand achter hem stond die hem beschermde. Hij keek even om zich heen, maar zag alleen de blinde muur van de binnenplaats. Toch had hij het gevoel dat er iets, of iemand, was en er liep een rilling langs zijn rug. Misschien was het de geest van zijn vader, zijn échte vader, Spartacus. Wat zou hij ervan vinden dat zijn zoon voor een van de machtigste mannen van Rome werkte, de belichaming van alles waar hij tegen had gevochten?


  Marcus besefte dat het stil was geworden en zag dat Festus hem geërgerd aankeek. Vlug haalde hij de laatste zinnen van het gesprek weer terug en schraapte zijn keel.


  ‘Ja, meneer. Ik hoop het wel. Een kampioen waar meester Caesar trots op zal zijn.’


  Festus’ gezicht ontspande zich tot een glimlach. ‘Zo mag ik het horen, jongen. Je bent ambitieus. Ik mag dat wel. Maar ambitie is slechts een klein onderdeel van de moeizame weg naar de top. Een gladiator moet over kracht, zelfdiscipline en techniek beschikken, en die krijgt hij alleen door onvoorwaardelijke inzet en door heel veel te trainen. Is dat duidelijk? Er is geen snelle manier om er te komen.’


  Marcus knikte en Festus vervolgde: ‘En dan nu weer aan het werk. Het is heel belangrijk dat je goed met die knuppel overweg kunt voor je juffrouw Portia gaat bewaken. Als je haar niet goed beschermt, zal de meester je daar zonder enige twijfel met je leven voor laten boeten. Dus wat heb je in dat geval te verliezen? Als je moet vechten om haar te redden, moet je bereid zijn te sterven.’


  ‘Ja, meneer.’ Marcus knikte plechtig. Heel even had hij een visioen waarin hij Portia opnieuw redde en bevrijdde uit de handen van een stel anonieme belagers. Hij duwde het beeld weg. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Je moet natuurlijk alleen vechten als het echt niet anders kan,’ zei Festus. ‘Je moet altijd eerst proberen te vluchten, dat is het allerbeste. Als lijfwacht moet je niet als een soldaat denken. Wanneer je kunt kiezen tussen vechten of vluchten, moet je altijd degene die je beschermt in veiligheid brengen. Maar als het op een gevecht aankomt, vergeet dan niet dat je niet alleen kunt slaan met je knuppel, maar ook de punt kunt gebruiken.’ Hij stootte het uiteinde van zijn stok hard tegen de muur naast Marcus’ schouder: het gips barstte en de schilfers vlogen in het rond.


  ‘Kijk.’


  Marcus draaide zich om en zag een gat in de muur met kronkellijntjes die zich vanuit het midden uitspreidden. Het was niet moeilijk om te bedenken wat een schade die klap bij iemand van vlees en bloed had kunnen aanrichten.


  ‘Stel je voor dat dat iemands gezicht was geweest, of een borstkas,’ zei Festus. ‘Als je mazzel hebt en je raakt je belager in het oog, wordt hij blind en gaat hij misschien zelfs dood. Daarmee schakel je hem dus hoe dan ook uit. Een klap van een knuppel zorgt voor gekneusde spieren en eventueel gebroken botten, maar het is een lompe, onhandige techniek en lang niet zo effectief. Probeer een gevecht altijd zo snel mogelijk te beëindigen. Er is geen publiek om te behagen, er is geen eer te behalen. Gewoon door de zure appel heen bijten en juffrouw Portia zo snel mogelijk in veiligheid brengen.’


  De rest van de dag oefenden ze met de knuppel en Festus ontzag Marcus niet. Marcus beet op zijn tanden en zette door. Hij schaafde zijn techniek steeds verder bij tot hij bijna elke stoot kon afweren en de aanvallen van zijn leraar voorzag. Tegen het eind van de middag wist hij Festus zelf ook een paar keer te raken, waarbij hij weinig moeite deed om zijn felle slagen of de stoten met het uiteinde van zijn knuppel af te zwakken.


  Na een hele tijd maakte Festus een eind aan de les; hij wreef over zijn pols, waar Marcus hem net een scherpe tik op had gegeven. Hij knikte zuinig. ‘Je bent een snelle leerling. Morgen gaan we verder met de stok. Hup, naar de keuken jij. En op tijd naar bed. We beginnen bij zonsopkomst.’
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  Rome was al in duisternis gehuld toen Marcus op de tast naar zijn cel sloop en zich uitgeput op zijn beddenrol liet vallen. Hij voelde aan de zere plekken op zijn armen en borst waar Festus hem tijdens de training had geraakt en kromp in elkaar. Er zouden de komende dagen nog veel meer kneuzingen volgen. Hij ging op zijn rug liggen en deed zijn ogen dicht. Wat verlangde hij naar zijn zachte bed op de boerderij, met zijn moeder en Titus slapend in de kamer ernaast. Hij wilde over zijn vaders grond dwalen en met zijn hond Cerberus spelen. Met de herder de geiten bijeendrijven en vervolgens in de schaduw van een olijfboom gaan zitten om ze in de gaten te houden terwijl Aristides een deuntje neuriede, want zelfs dat miste hij. Toen had hij het saai gevonden, maar wat was het rustgevend geweest – hij had zich nooit gerealiseerd hoe gelukkig hij op dat moment was.


  Schuifelende voetstappen en zacht gemompel haalden hem uit zijn slaap en zijn ogen gingen knipperend open. Toen hij met een ruk rechtop ging zitten, zag hij twee schaduwen langs zijn beddenrol naar het andere eind van de cel glijden.


  ‘Sorry,’ mompelde Lupus. ‘We wilden je niet wakker maken.’


  Marcus liet zich op zijn elleboog zakken en keek naar de twee jongens die op hun beddenrol ploften. ‘Jullie zijn laat, zeg. Wat was er aan de hand?’


  ‘Flaccus,’ gromde Corvus. ‘We moesten de vloer van de opslagkamer schrobben. Er lagen overal rattenkeutels en het duurde eindeloos voor de boel weer schoon was.’


  ‘Daarom werd ik erbij gehaald,’ vulde Lupus aan.


  ‘Maar jij niet, hè, Marcus?’ mopperde Corvus. ‘Jij bent bijzonder. Jij bent het lievelingetje van de meester. Fijn voor je.’


  Marcus negeerde zijn snerende toon. ‘Ik ben ook gewoon een slaaf, hoor, net als jullie.’


  ‘Nou, je hebt slaven en je hebt slaven,’ ging Corvus verder. ‘Keukenhulpjes zoals ik, secretarissen zoals Lupus, en jongens zoals jij.’


  ‘In welk opzicht ben ik dan anders?’ vroeg Marcus.


  ‘Jij wordt toch opgeleid tot lijfwacht van juffrouw Portia?’


  ‘Ja, dus?’


  ‘Dus krijg je beter eten dan wij en trekt de meester je voor. Voor jongens zoals wij is het anders. Wij werken van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat in de keuken, soms tot diep in de nacht, als de meester gasten heeft. Ik vraag me af of hij überhaupt wel weet dat ik besta, dus ik krijg nooit een beloninkje of een fooi. Dat is het verschil tussen ons.’


  ‘Ik heb gehoord,’ onderbrak Lupus hem, ‘dat Caesar je tot gladiator wil laten opleiden als je oud genoeg bent.’


  ‘Ik ben al een gladiator,’ antwoordde Marcus.


  ‘Jij?’ Corvus lachte. ‘Jij bent nog maar een jongen. Hoe kun jij nou een gladiator zijn?’


  ‘Ik heb op een gladiatorenschool bij Capua gezeten.’


  ‘Heb je wel eens gevochten?’ vroeg Lupus, terwijl hij rechtop ging zitten en zijn armen om zijn knieën sloeg. ‘In de arena, bedoel ik?’


  ‘Eén keer.’


  ‘Hoe was dat?’


  Marcus zweeg even en dacht terug aan het moment waarop hij de kleine arena van Porcino had betreden en over het zand was gelopen om zichzelf aan de rijke Romeinen te presenteren die voor een privévoorstelling hadden betaald: vier paar mannen en twee jongens, uitgekozen om op leven en dood met elkaar te vechten. De herinnering was zo levendig dat hij de angst weer in zijn ledematen voelde, net als de misselijkheid in zijn samengeknepen maag en het klamme zweet op zijn voorhoofd, ook al was het die dag fris geweest. Boven, op de tribune, zaten de Romeinen te lachen, te eten en te wedden. Marcus wist nog dat Caesar druk met een metgezel had gepraat en de groet van Marcus en zijn tegenstander Ferax met een hooghartig handgebaar had weggewimpeld. Portia was er ook bij geweest, maar in tegenstelling tot de anderen leek er uit haar ogen af en toe iets van medelijden te spreken tijdens het gevecht. Toen kwam het moment waarop Marcus zich naar Ferax had omgedraaid en hij zag weer de felle, wrede blik in de ogen van de jonge Galliër toen hij zacht en vol verachting verkondigde dat hij Marcus ging doden. Dat was het allerergste moment geweest. Zelfs nu huiverde hij weer.


  ‘Hoe het was? Ik ben in mijn hele leven nog nooit zo bang geweest,’ zei Marcus zacht. ‘Er zijn geen woorden voor. Wees maar blij dat je dat zelf nooit hebt hoeven meemaken.’


  Na een korte stilte liet Corvus een snuivend geluid horen. ‘Ik dacht dat gladiatoren zulke stoere kerels waren!’


  ‘Hou je mond,’ zei Lupus geërgerd. ‘Marcus heeft de dood in de ogen gekeken. Hij kan het weten.’


  ‘Nou, fijn voor hem. Als Fortuna hem toelacht is hij voor z’n twintigste dood of vrijgelaten. Wij niet, makker. Wij zijn als slaaf geboren en zullen slaaf blijven tot we sterven, of tot de meester ons op straat smijt en we ons eigen graf mogen zoeken. Jouw vriend daar zal nooit weten hoe het is om zo’n bestaan te moeten leiden.’


  Marcus kreeg een bittere smaak in zijn mond tijdens het gesprek. In tegenstelling tot de andere jongens was hij in vrijheid geboren en hij had de eerste tien jaar van zijn leven in vrijheid doorgebracht. Hij wist wat hem was afgenomen en ervoer dat nog elke dag als een groot verlies. Hij rolde zich op zijn buik en steunde op zijn ellebogen, zodat hij de anderen beter kon aankijken.


  ‘Hopen jullie dan niet dat je ooit vrijgelaten wordt? Dromen jullie daar nooit over?’


  ‘Waarom zouden we?’ snoof Corvus. ‘Ik zal mezelf nooit vrij kunnen kopen. De meester zal mij nooit bedanken voor mijn harde werken of trouwe dienst. Ik kan niets aan de situatie veranderen. Deze cel, de keuken en slaven zoals jij: meer zal ik in mijn leven niet te zien krijgen. Ik probeer alleen maar zo min mogelijk op te vallen, anders krijg ik een pak slaag.’


  ‘En jij, Lupus?’ vroeg Marcus. ‘Heb jij ook geen hoop?’


  De secretaris was even stil en probeerde zijn gedachten te ordenen. ‘Er is altijd hoop. Ik heb een plan. Ik kan lezen, schrijven en optellen. Als ik hard werk als secretaris van Caesar, beloont hij me op een dag misschien wel. Ik weet dat er mensen zoals ik zijn die genoeg gespaard hebben om zich vrij te kopen. Als zij het kunnen, kan ik het ook.’


  ‘En dan?’ schamperde Corvus. ‘Dan heb je je hele leven Caesar gediend en hem nog betaald voor de eer ook, en wat ga je dan doen?’


  ‘Dat weet ik nog niet precies. Misschien probeer ik wel genoeg te sparen om een kleine herberg te kunnen kopen, ergens in de buurt van het Circus Maximus. Er zijn altijd hongerige magen tijdens de wagenrennen. Dan zou ik goed kunnen rondkomen en zelf ook een paar slaven kopen.’


  Hoe moest er ooit een einde komen aan de slavernij als slaven zelf meester hoopten te worden? Marcus slaakte een diepe zucht, maar hij zei niets. Hij wist dat er heel veel slaven zoals Corvus waren, die niet snel in opstand zouden komen, uit angst dat ze het dan nog zwaarder zouden krijgen. En dan had je nog de anderen, die in lange rijen aan elkaar geketend zwoegden tot ze erbij neervielen en zo uitgeput waren dat ze alleen maar konden denken aan hoe ze de volgende dag moesten overleven. Hij vond het verschrikkelijk dat zijn moeder dat moest meemaken. Misschien had Brixus dan toch gelijk, dacht hij. Van alle verschrikkingen in de wereld was slavernij de ergste. Een einde maken aan de slavernij was de enige zaak die het waard was om voor te vechten, of te sterven, als het moest.


  Hij richtte zijn aandacht weer op zijn celgenoten. ‘Als jullie allebei zo’n hekel hebben aan de slavernij, waarom doen jullie er dan niets aan?’


  ‘Wat?’ lachte Corvus. ‘Ben je soms iets te vaak op je hoofd geslagen tijdens al dat vechten? We zijn maar een stel huisslaven. We moeten gewoon op onze tanden bijten en volhouden.’


  ‘Jullie zouden je kunnen verzetten,’ opperde Marcus zacht, voor het geval iemand buiten in de gang hen kon horen. ‘Jullie zouden niet de eerste slaven zijn die tegen hun meester in opstand kwamen. Het is al eerder gebeurd.’


  Even hing er een nerveuze stilte en toen vroeg Lupus: ‘Je hebt het over Spartacus, hè?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Kijk maar uit met wat je zegt,’ siste Lupus. ‘Als Flaccus je zou horen liet hij je afranselen. De goden mogen weten wat Caesar zou doen als hij erachter kwam. Crassus is een vriend van hem, en dat is degene die de slavenopstandelingen langs de Via Appia heeft laten kruisigen. Als je zo doorgaat, eindig je daar zelf ook!’


  Marcus had gehoord van de verschrikkelijke strafmaatregel die Crassus had genomen, de man die nu een bondgenoot van Caesar was en kennelijk ook van Decimus. Marcus had steeds meer bewondering voor zijn nieuwe meester gekregen, maar hij was op zijn hoede voor zijn ambities, en voor de mannen die Caesar tot zijn vrienden rekende. Hij zweeg even voor hij verderging.


  ‘Maar stel nou dat Spartacus had gewonnen? Dan zouden jullie allebei kunnen doen en laten wat je wilde. Is dat het niet waard om voor te vechten?’


  ‘Misschien wel. Maar Corvus heeft gelijk, we kunnen er niets aan doen.’


  ‘In je eentje niet, nee,’ antwoordde Marcus. ‘Maar in de heuvels en de bergen wonen groepen slaven die de opstand hebben overleefd en mensen die zijn ontsnapt om zich bij hen aan te sluiten. Waarom zouden wij dat niet doen?’


  ‘Waarom wel?’ vroeg Corvus. ‘Waarom zou je vluchten om de rest van je leven in een of andere bedompte grot te wonen, altijd bang dat je op een dag gepakt en gestraft wordt? Als dat jouw idee van vrijheid is mag je ’m houden.’


  ‘Maar stel dat een nieuwe leider al die groepen slaven zou verenigen?’ opperde Marcus. ‘Iemand als Spartacus? Iemand die ze zou kunnen leren hoe ze tegen de Romeinse legioenen moesten vechten, net zoals hij heeft gedaan?’


  ‘Spartacus is dood,’ zei Corvus bot. ‘Niemand kan hem vervangen. Die slaven zullen een voor een opgespoord en afgeslacht worden. Zo is het nu eenmaal, gladiatorenvriend van me. Maar als jij het zo graag wilt, waarom word jij dan niet de nieuwe Spartacus? Ga de uitdaging maar aan. Word de held van de onderdrukten, en als je toch bezig bent kun je net zo goed even het grootste keizerrijk ter wereld ten val brengen.’ Hij lachte weer, een holle, onaangename lach. ‘Ik ben moe. Lupus ook. We moeten slapen. Hou je mooie dromen maar voor jezelf, Marcus.’


  Corvus ging liggen en krulde zich op onder zijn deken. Lupus bleef nog even zitten en fluisterde toen: ‘Zou er echt weer een opstand kunnen komen? Zouden we dit keer kunnen winnen?’


  Marcus haalde diep adem en zuchtte. ‘Ik weet het niet…’


  ‘Jammer,’ mompelde Lupus. ‘Ik had wel eens willen weten hoe het voelt om vrij te zijn.’


  Hij liet zich achterover zakken; zijn ademhaling werd regelmatig en toen begon hij te snurken. Marcus voelde dat hij ook vannacht niet makkelijk in slaap zou vallen. Hij draaide zich op zijn rug en staarde in gedachten verzonken naar het plafond.
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  Terwijl de eerste lentedagen verstreken, leerde Marcus met alle wapens omgaan waarvan Festus vond dat hij ze moest kunnen hanteren voordat hij Portia mocht bewaken. Hij kreeg de kans niet om Pompeius nog een keer te zien of meer te weten te komen over Decimus’ betrokkenheid bij Caesars politieke kring. Marcus wist zeker dat de man een slechte invloed had, maar dat kon hij niet aan zijn meester bewijzen, net zoals hij geen schijn van kans maakte als hij zelf zou ontsnappen om zijn moeder te zoeken. Voorlopig moest hij maar gewoon doen wat hem werd opgedragen en hopen dat Caesar hem op zo’n manier zou belonen dat hij vooruit werd geholpen.


  Festus had Marcus een paar keer mee naar buiten genomen en hem op straat geleerd hoe hij in een mensenmenigte moest opgaan en hoe hij achtervolgers of hinderlagen kon ontdekken. Hij leerde ook hoe het centrum van Rome en de wijken daaromheen waren ingedeeld. Maar Festus nam hem niet mee naar de Poel, een buurt op de helling van de heuvel de Aventijn, waar volgens hem de gewelddadigste bendes van Rome huisden.


  ‘Geloof me maar, Marcus, daar wil je nooit komen. De mannen die in de Poel wonen zijn beesten.’


  Naast het hanteren van de knuppel en de stok leerde Marcus ook om te gaan met messen en ermee te werpen. Festus had een dolk over het binnenplein geworpen die met het heft licht omhoog bijna precies in het midden van het doel terechtkwam.


  ‘Met een goede worp kun je iemand neerhalen als je hem in zijn ruggengraat of knieholte raakt. Maar dan moet je geluk hebben. Meestal zul je hem vooral afremmen en hem een beetje laten bloeden, zodat je hem kunt inhalen om hem de genadeslag te geven. Als je goed genoeg bent om hem te raken, tenminste.’


  Festus trok een nieuw mes uit de schedes aan de achterkant van zijn brede riem. ‘Hier. Probeer het maar eens.’


  Marcus pakte het mes aan en testte het gewicht. Het lemmet was slechts zes duimen lang maar in verhouding vrij breed, met een akelig scherpe punt. Het heft was dun en omhuld met ruw materiaal: haaienleer, volgens Festus. Marcus ging recht voor het doel staan met zijn voeten ver uit elkaar om zijn lichaam tijdens het gooien in balans te houden. Toen pakte hij het lemmet tussen zijn duim en wijsvinger, net zoals hij Festus had zien doen. Hij bracht zijn arm ver naar achteren, tuurde naar het strooien doelwit en gooide zijn arm naar voren, waarbij hij op het laatste moment het lemmet losliet. Het mes wiekte over de binnenplaats en schampte de zijkant van het doel voor het met een doffe metalige klank tegen de muur erachter vloog.


  ‘Niet slecht voor de eerste keer,’ erkende Festus terwijl hij Marcus een nieuw mes aanreikte. ‘Je moet je voorstellen dat er een buis tussen je oog en het doel loopt, en dan probeer je het mes langs die lijn precies door het midden van de buis te gooien.’


  Marcus deed wat Festus zei en mikte inderdaad beter. Maar nu had hij zich vooral op een nauwkeurige worp gericht en niet op de snelheid, en het mes viel al voor de stroschijf op de grond. Na nog een paar pogingen begon hij de schijf echter te raken en elke keer ging er een golf van trots door hem heen.


  ‘Goed zo.’ Festus knikte goedkeurend. ‘Nog een paar van dit soort worpen en dan kun je van afstand iemand doden. Dan hoef je niet man tegen man te vechten, want dat is veel gevaarlijker.’


  Marcus’ trots sloeg om in wroeging toen hij herinnerd werd aan de grimmige reden achter de nieuwe technieken die Festus hem bijbracht. Toch oefende hij verbeten verder, vastberaden om de wapens waarmee hij moest werken onder de knie te krijgen. Hij wist dat Portia’s leven er op een dag van zou kunnen afhangen.


  Na de messen liet Festus hem kennismaken met de slinger, de bola en de boksbeugel. Het deed veel pijn om met de boksbeugel te slaan, maar Festus liet hem een uur lang onafgebroken oefenen. Marcus gooide heel zijn gewicht in de klappen die hij uitdeelde aan een stevige, met leer omspannen paal op de binnenplaats, terwijl Festus telkens de te raken plek opdreunde: ‘Hoofd… Maag… Hoofd… Maag… Hoofd…’ De training was loodzwaar en meedogenloos, maar zo werd Marcus in elk geval gedwongen zijn problemen even te vergeten.


  Op een dag, toen ze aan het eind van de middag bijna klaar waren met de oefeningen, bereikte hen op de binnenplaats opeens een hoop rumoer vanaf de straat. Naast het geschreeuw en gejoel van een mensenmassa hoorden ze wanhopige kreten en het kabaal van kraampjes die omvergegooid werden. Het tumult verplaatste zich snel langs de zijkant van het huis en werd gevolgd door een luid gebonk op de voordeur.


  ‘Kom mee!’ beval Festus, en ze renden door het huis en de korte gang naar de hal. Caesar was net teruggekeerd van zijn verplichtingen in zijn ambtswoning op het Forum en stond al bij de deur, terwijl een handjevol lijfwachten gewapend met zwaarden en knuppels hun kamers uit renden. Toen Festus en Marcus naast hem gingen staan, keek Caesar om.


  ‘Dat zou wel eens vechten kunnen worden!’


  Festus trok een mes uit zijn riem en knikte, terwijl Marcus zijn vuist stevig om het handvat van zijn boksbeugel klemde en door zijn knieën zakte.


  Er werd nog heviger op de deur gebonkt en iemand jammerde: ‘Doe toch open, alsjeblieft!’


  ‘Alle goden nog aan toe, die stem ken ik!’ riep Caesar uit. Hij liep naar de deur, schoof de kijkspleet open en gluurde er behoedzaam doorheen. ‘Crassus!’


  Hij greep naar de sluitbalk, liet hem in de daarvoor bestemde sleuf glijden en tilde de klink op. De deur vloog meteen naar binnen toe open en senator Crassus struikelde de hal in, op de voet gevolgd door een groepje mannen en de slaven die zijn draagstoel hadden getild. Ze waren allemaal bont en blauw en er stroomde bloed uit wonden op hun armen en hoofd. Crassus was zijn toga kwijtgeraakt en er zaten scheuren in zijn mooi versierde paarse tunica. Als laatste kwamen er drie lijfwachten van de senator binnen, potige oud-gladiatoren, die de menigte buiten tegenhielden met dikke stokken waarmee ze hun schreeuwende achtervolgers in het gezicht sloegen.


  ‘Die deur moet dicht!’ beval Festus terwijl hij zijn schouder tegen het met ijzer beslagen hout duwde. Meerdere lijfwachten schoten hem haastig te hulp en zetten zich schrap tegen de vloertegels. Festus schoof opzij en trok zijn mes. Marcus ging naast hem staan.


  Samen lieten ze de zware houten panelen weer terugdraaien, tot de deur met een doffe dreun dichtviel. Caesar greep meteen naar de dwarsbalk en wrikte hem op zijn plek. De andere mannen bleven nog even tegen de deur duwen, alsof ze bang waren dat hij plotseling open zou gaan, maar het gebonk aan de andere kant en het boze geschreeuw haalden niets uit, want de deur bleef stevig dicht.


  Caesar rende naar Crassus om hem overeind te helpen. ‘Gaat het, mijn beste?’


  ‘Nu wel.’ Crassus glimlachte zwakjes. ‘Maar dat scheelde niet veel. Ik weet zeker dat ze me hadden vermoord als ze de kans hadden gekregen.’


  Caesar schudde zijn hoofd. ‘Dat durven ze niet.’


  ‘O nee?’ Crassus trok een wenkbrauw op en knikte naar zijn mannen. ‘Ik ben vijf lijfwachten kwijt, plus het grootste deel van mijn dragers.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik was op weg naar een bespreking met Pompeius. We waren net het Forum overgestoken toen een mensenmassa ons vlak bij de Subura de weg versperde. Voor we iets konden doen, had een andere groep de terugweg afgesloten. Toen begonnen ze met stenen te gooien. Mijn dragers konden niets doen om zichzelf te beschermen. Ze moesten de stoel neerzetten. Zodra ik eruit was zag ik dat we geen kant op konden. Er was maar één uitweg: een steegje naar de Subura. Jouw huis was het dichtstbijzijnde toevluchtsoord dat ik kon bedenken, dus daar zijn we dan – wat er nog van ons over is, tenminste.’


  Caesar nam de bevende Crassus bij de arm en leidde hem voorzichtig weg van de deur.


  ‘We moeten praten. Kom, dan gaan we naar mijn studeerkamer. Festus!’


  ‘Ja, meester?’


  ‘Help deze mannen. Hun wonden moeten verzorgd worden.’


  ‘Ja, meester.’ Festus boog zijn hoofd en draaide zich om naar Marcus. ‘Jij kunt me helpen, Marcus. Het wordt tijd dat je ook leert hoe je verwondingen moet verzorgen, en niet alleen hoe je ze moet toebrengen. Doe die boksbeugel maar gauw af, anders doe je straks meer kwaad dan goed.’
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  Later die avond, toen Crassus het huis onder begeleiding van alle lijfwachten die Caesar kon missen weer had verlaten, ging Marcus naar de zitbankjes achter in de hoek van de tuin om na te denken. Hij was zwaar gefrustreerd door zijn situatie en het onverwachte bezoek van Crassus had hem weer eens geconfronteerd met het feit dat het plan om zijn moeder te bevrijden tot nu toe volledig mislukte. Een tijd geleden had hij gedacht dat alles geregeld zou zijn zodra hij in Rome was. Hij hoefde alleen maar het huis van generaal Pompeius te zoeken en hem uit te leggen wat er gebeurd was, en dan zou het allemaal goed komen. Zijn moeder en hij zouden vrijgelaten worden en Decimus zou zijn verdiende loon krijgen. Maar nu? Hij had nog steeds geen idee hoe hij zijn problemen aan Pompeius moest voorleggen. Bovendien bleek Decimus een vriend van Crassus te zijn, en Crassus was een bondgenoot van Caesar en Pompeius. Marcus besefte dat hij dom en naïef was geweest. Deze wereld stak veel ingewikkelder in elkaar dan hij had gedacht – hoe zou hij er ooit zijn voordeel mee kunnen doen? Hij slaakte een verbitterde zucht en vervloekte de schikgodinnen die hem zo dicht bij zijn doel hadden gebracht, maar de oplossing net buiten zijn bereik hielden.


  ‘Ik dacht al dat ik je hiernaartoe zag gaan.’


  Hij keek op en zag Portia staan, in de opening tussen de heggen die de bankjes afschermden. Ze glimlachte naar hem en ging naast hem zitten. ‘We hebben elkaar al dagen niet gesproken. Ik begon haast te denken dat je me probeerde te ontlopen.’


  ‘Festus heeft me hard laten werken,’ legde Marcus uit. ‘Ik word zo snel mogelijk klaargestoomd om je te beschermen. Ik heb geen moment vrij gehad, maar nu begrijp ik waarom.’


  ‘Door die aanval op Crassus, bedoel je?’


  Marcus knikte. ‘Als dat zo’n machtig man al kan overkomen, kan het iedereen gebeuren. Ik had geen idee dat het volk zo gevaarlijk kon zijn. Volgens Crassus is hij in de val gelokt.’


  Portia knikte. ‘Ik zat in de bibliotheek. Tussen die kamer en de studeerkamer van oom Gaius hangt alleen een gordijn, dus ik heb gehoord wat hij en Crassus bespraken. Eerst wilde ik wegsluipen om ze alleen te laten, maar uiteindelijk ben ik toch blijven luisteren. Oom Gaius vertelt bijna nooit iets over zijn plannen, dus ik kon de verleiding gewoon niet weerstaan. Ik snap niet waarom ik als een kind behandeld word. Ik ben oud genoeg om te begrijpen wat er aan de hand is.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ze doen alsof ik dom ben, alleen omdat ik een meisje ben. Iemand om af en toe over de bol te aaien en bezig te houden tot er een geschikte echtgenoot voor me is gevonden. Ik wil gewoon een beetje vrijheid om zelf te kunnen kiezen. Het is niet eerlijk…’


  Marcus zag dat haar kin begon te trillen en kreeg medelijden met haar. Ze leken meer op elkaar dan hij had gedacht.


  Portia beet op haar lip en glimlachte moeizaam. ‘Weet je nog dat gedoe over die wet die oom Gaius probeert in te voeren? Waarin staat dat de veteranen van Pompeius een stuk grond moeten krijgen?’


  ‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten?’ Marcus dacht terug aan de botsing tussen Bibulus en Caesar en de uitwerpselen op het hoofd van de ongelukkige Bibulus. Hij glimlachte onwillekeurig. ‘Het was nogal een rommeltje, vooral voor de andere consul.’


  Portia lachte even. ‘Nou, daarna is Bibulus kennelijk terug naar zijn huis gegaan en sindsdien weigert hij naar buiten te komen. Hij heeft laten weten dat een consul zich niet veilig in het openbaar kan begeven zolang de ploerten van Caesar op straat de dienst uitmaken. Hij heeft ook gezegd dat hij weigert om de wetten te erkennen die in zijn afwezigheid worden aangenomen, maar daar trekt mijn oom zich niets van aan. Oom Gaius is gewoon zonder Bibulus verdergegaan in de Senaat, ook al probeert Cato hem op alle mogelijke manieren dwars te zitten. Maar dat is niet het enige. Er zijn al meerdere senatoren aangevallen die mijn oom steunen, op dezelfde manier als Crassus. Hij denkt dat er meer aan de hand is dan de gebruikelijke strijd tussen de aanhangers van de politieke facties.’


  Portia’s informatie was interessant. Marcus vond het moeilijk om de gebeurtenissen in Caesars wereld op een rijtje te krijgen, en hij knikte bedachtzaam, terwijl hij zich eerdere gesprekken met zijn meester voor de geest haalde. Caesar had geweten dat hij met gevaarlijke tegenstanders te maken zou krijgen, mannen die er niet voor terugdeinsden om met geweld hun zin door te drijven. Tot nu toe leek Caesar zich in te houden, maar Marcus wist dat zijn meester gedwongen zou zijn om de tactiek van zijn vijanden toe te passen, al was het alleen maar om zichzelf en zijn familie te beschermen.


  Marcus keek op naar Portia. ‘Klinkt alsof Cato en zijn vrienden het volk hebben opgehitst.’


  ‘Dat denkt mijn oom ook. Hij heeft gehoord dat iemand het gerucht verspreidt dat hij in het geniep van plan is om samen met generaal Pompeius en Crassus de macht over Rome te grijpen.’


  ‘Dat is precies het soort gerucht dat je van zijn vijanden zou verwachten.’


  Met grote ogen boog Portia zich dichter naar Marcus toe. ‘Maar het is waar. Er is echt een geheim plan. Ik heb oom Gaius en Crassus erover horen praten. Een paar maanden geleden waren Pompeius en Crassus nog gezworen vijanden. Toen heeft mijn oom ze ervan overtuigd dat ze meer macht zouden kunnen krijgen als ze zouden samenwerken in plaats van elkaar telkens tegen te werken. Dat heeft hij vanavond ook weer tegen Crassus gezegd. Als ze elkaar steunen in de Senaat, krijgen ze in ruil allebei het bevel over een groot leger en de kans om meer roem en oorlogsbuit te vergaren.’


  ‘Oorlogsbuit?’ vroeg Marcus, hoewel hij het antwoord al wist.


  ‘Ja, je weet wel. Goud, zilver, slaven.’


  Slaven, dacht hij bitter. Nog meer ellende boven op alles wat de miljoenen mensen die door Rome werden onderdrukt al moesten doorstaan. Hij werd misselijk bij het idee. Marcus had veel bewondering gekregen voor zijn meester, maar hij mocht niet vergeten dat Caesar door en door Romein was en altijd een vijand zou blijven van alles waar Spartacus voor stond.


  ‘Maar goed,’ ging Portia verder, ‘dat is nog lang niet alles. Oom Gaius en Crassus vroegen zich af wat de beste manier is om ervoor te zorgen dat hun afspraak met Pompeius zal standhouden. Mijn oom opperde dat het misschien verstandig zou zijn om de banden met Pompeius aan te halen door middel van een huwelijk.’ Portia zweeg even en haar blik versomberde. ‘Mijn oom gaat Pompeius voorstellen om mij met zijn neef te laten trouwen en zo hun verbond te versterken…’


  ‘Trouwen? Jij?’ Marcus staarde haar geschokt aan. ‘Maar je bent nog maar dertien, twee jaar ouder dan ik.’


  ‘Ik ben bijna veertien,’ antwoordde Portia terneergeslagen. ‘Meer dan oud genoeg om uitgehuwelijkt te worden. Heel veel meisjes trouwen op mijn leeftijd, sommige zelfs al jonger. Zo gaat dat in Rome. Soms is het uit liefde, maar meestal om invloedrijke families te verbinden.’


  Marcus verwerkte het nieuws met een gevoel van walging. Wat stelde een huwelijk voor als je niet van elkaar hield, vroeg hij zich af. Hij dacht terug aan zijn moeder en Titus. Ondanks de manier waarop ze elkaar hadden ontmoet, hadden ze tot het eind toe oprecht genegenheid voor elkaar gevoeld. Terwijl hij het verhaal van Portia tot zich liet doordringen, werd hij overspoeld door wanhoop bij de gedachte zijn vriendin al zo snel weer kwijt te raken.


  ‘Wat vind je ervan dat je moet trouwen?’ vroeg Marcus.


  Portia vlocht haar vingers door elkaar en dacht na over haar antwoord. ‘Ik weet het niet zo goed. Het is erg plotseling. Mijn oom heeft het er nooit met me over gehad. Ik heb altijd geweten dat ik op een dag uitgehuwelijkt zou worden en mijn huis en familie zou moeten achterlaten. Ik hoopte altijd maar dat ik iemand zou treffen die ik aardig vond.’ Ze was even stil en zei toen dapper: ‘Ik denk dat ik het als een eer moet beschouwen dat ik met iemand uit zo’n beroemde familie als die van Pompeius ga trouwen.’


  Marcus keek naar haar gezicht terwijl ze daarover peinsde en zag het verdriet in haar ogen. Hij wist hoe ze zich voelde. Hij zou haar missen. Toen kreeg hij opeens een inval. Als Portia met de neef van Pompeius trouwde, kon ze misschien haar invloed aanwenden om ervoor te zorgen dat Marcus zijn situatie aan de oud-commandant van Titus kon voorleggen. Maar voor hij die gedachte kon uitwerken, ging Portia verder.


  ‘Er is wel een probleem,’ zei ze. ‘Crassus vindt het niet zo’n goed idee. Hij zei tegen oom Gaius dat ik met een familielid van hém moet trouwen, om hem terug te betalen voor al het geld dat oom van hem heeft geleend.’


  Het duizelde Marcus. Hij had tijd nodig om na te denken. Als Caesar schulden had bij Crassus en Crassus onder een hoedje speelde met Decimus, wat betekende dat dan? Voor Caesar, en voor Marcus?


  ‘Wat vond je oom daarvan?’ vroeg hij aan Portia.


  ‘Hij zei dat hij wist hoeveel hij Crassus schuldig was, en dat hij altijd zijn trouwe vriend zou blijven. Maar dat Pompeius daar niets mee te maken had en dat ze er wellicht goed aan zouden doen om ervoor te zorgen dat hij hun geheime bondgenootschap niet zou verbreken. Crassus klonk niet overtuigd.’ Ze fronste even en ze zwegen allebei. Marcus bedacht dat ze allebei waren overgeleverd aan de genade van het ambitieuze gekonkel van zogenaamde ‘nobele’ mannen. En wie werd er beter van? Toen slaakte Portia een zucht en toverde haar geforceerde glimlach weer tevoorschijn. ‘Het heeft geen zin om te gaan zitten kniezen. Ik moet er maar gewoon blij mee zijn.’


  ‘Ja, als jij het zegt.’ Marcus glimlachte net zo gemaakt terug.


  Er kwam een lichte rimpel in haar voorhoofd. ‘Word jij hier ook verdrietig van?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij naar waarheid. ‘Er is al heel lang niemand meer zo aardig voor me geweest. Ik keek er echt naar uit om je te beschermen. Dat zal nu niet meer gebeuren.’


  ‘Misschien wel. Misschien kan ik je meenemen na mijn huwelijk. Ik zal aan oom Gaius vragen of hij je aan Pompeius wil verkopen.’


  Marcus kromp in elkaar toen ze dat zei. Weer verkocht. Als een muildier. Maar goed, dan zou hij in elk geval weer wat dichter bij Pompeius komen.


  Portia praatte op vlakke toon verder. ‘Het zal hoe dan ook wel even duren voor alles is vastgelegd, dus er is nog tijd om dingen te regelen. Ik beloof dat ik mijn uiterste best zal doen om oom Gaius over te halen je bij mij te laten blijven.’ Ze gaapte en klopte op haar mond. ‘Ik ben moe. Het is een lange dag geweest en ik moet naar bed. Maar ik wilde dit als eerste met jou bespreken, Marcus.’


  Ze stond op en Marcus volgde haar voorbeeld.


  ‘Welterusten,’ zei ze.


  Marcus boog zijn hoofd. ‘Welterusten, meesteres.’


  Hij keek hoe ze de omheinde zithoek uit liep en luisterde naar het geluid van haar voetstappen die over het tuinpad wegstierven.
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  Marcus ging verder met zijn lessen tijdens de ochtenduren en hij zag Portia pas weer toen Flaccus hem de week daarna, laat in de lente, bij zich riep en zei dat Marcus zijn meesteres de volgende dag naar het Forum moest begeleiden. De meester gaf een etentje bij hem thuis om de verloving van zijn nichtje aan te kondigen en ze moest stof kopen voor een nieuwe jurk. Men had besloten de trouwplechtigheid in de zomer te houden.


  ‘Denkt u dat ik genoeg geleerd heb om haar te beschermen, meneer?’ vroeg Marcus aan Festus toen hij zijn leraar na zijn gesprek met Flaccus op de binnenplaats aantrof, waar hij een beker wijn zat te drinken. ‘Er zijn nogal wat opstootjes geweest op straat.’


  ‘Het is al een paar dagen rustig,’ wierp Festus tegen. ‘En bovendien is dat een politieke vete tussen de meester en zijn vijanden. Hopelijk zal niemand veel aandacht aan zijn nichtje besteden en hoef jij je alleen maar druk te maken om beurzensnijders en overvallers. Maak je geen zorgen, jongen. Ik heb je goed opgeleid. Als er iets gebeurt weet je hoe je moet reageren. Denk eraan dat je de kap van je mantel op houdt. Dan kun je goed op je omgeving letten zonder dat het al te veel opvalt.’ Festus nam een slok uit zijn beker. ‘Pas op voor ruzies tussen de aanhangers van Cato en de onze. Als er trammelant komt breng je de meesteres linea recta naar huis en je stopt niet tot ze veilig binnen is. En zorg dat je je wapens bij je hebt. Je knuppel en werpmessen moeten genoeg zijn. Misschien is het verstandig om een vilten muts op te zetten.’


  Het was al bijna zomer en Marcus raakte in de war door die laatste opmerking. ‘Ik denk niet dat ik het koud zal krijgen, maar bedankt.’


  ‘Hij is niet tegen de kou,’ legde Festus uit. Hij zette zijn beker naast zich op de grond, grabbelde in zijn tunica en haalde een bundeltje vilt tevoorschijn. ‘Kijk maar.’


  Hij vouwde de muts open en Marcus zag dat die dikker was dan gebruikelijk.


  ‘Ik heb er een paar flinke stukken kurk in genaaid. Als je op je hoofd wordt geslagen, vangen die de hardste klappen op. Hier, neem maar mee. Hij zal wel te groot zijn, dus neem hem vanavond een beetje in, zodat hij goed past. Je weet maar nooit, dat ding kan zomaar je leven redden.’


  Marcus pakte de muts aan en werd helemaal warm vanbinnen door dit vriendelijke gebaar van de humeurige Festus. ‘Dank u wel, meneer.’


  Festus dronk zijn beker leeg en gaf Marcus een schouderklopje. ‘Ga maar gauw slapen, knul. Je moet scherp zijn morgen.’


  ‘Ja, meneer.’ Marcus draaide zich om en liep in de richting van de slavenvertrekken. Toen bleef hij staan, keek achterom en hield de muts omhoog. ‘En bedankt hiervoor.’


  ‘Pas er goed op.’ Festus glimlachte. ‘Ik wil hem heel terug.’


  De volgende ochtend liep er in alle vroegte een klein gezelschap vanuit Caesars huis de straat op. Naast Portia en Marcus waren ook de twee keukenjongens van de partij. De kok had een lijst opgesteld van al het vlees en fruit dat hij voor het feestmaal nodig had en Lupus en Corvus moesten de boodschappen naar huis dragen zodra de meesteres ze had gekocht. Ze gingen op weg naar het Forum, Portia voorop, gevolgd door de keukenjongens. Marcus liep een paar passen achter hen, waar hij eventueel gevaar kon zien aankomen en meteen naar voren kon rennen om haar te beschermen. Portia droeg een effen mantel over haar lange tunica en had zelf geen beurs bij zich. Ze zag eruit als elk ander meisje van een gegoede familie dat ging winkelen.


  Er waren al veel mensen op de been en de koopmannen stalden op kramen aan weerszijden van de straat hun waren uit. De voorbijgangers deden hun best om de afvalbergen te omzeilen en niet in de menselijke en dierlijke uitwerpselen te trappen die zich tussen de keien ophoopten tot de volgende regenbui ze zou wegspoelen. Marcus rook de stank nauwelijks, zo gespannen hield hij elk steegje in de gaten, op zoek naar verdachte personen of onverwachte bewegingen. Af en toe wierp hij een snelle blik over zijn schouder om te zien of ze misschien gevolgd werden. Vlak voor hem babbelden Corvus en Lupus er vrolijk op los, blij met deze onderbreking van de dagelijkse sleur. Marcus vroeg zich af of ze nog steeds van het uitstapje zouden genieten als ze straks overladen met alle aankopen terug naar huis moesten strompelen. Hij glimlachte bij het idee. Marcus kon het inmiddels goed vinden met de twee jongens uit zijn slaapcel; ze waren aan elkaar gewend en elke nacht vlogen goedmoedige grappen en plagerijen over en weer voor ze in slaap vielen. Hij keek er nu al naar uit om ze te pesten met het feit dat ze als Portia’s pakezels moesten dienen.


  Zonder problemen bereikten ze het Forum en ze mengden zich tussen de mensenmassa op de markt. Bij de openbare fonteinen hingen behalve de klanten ook de gebruikelijke jeugdbendes rond, die op luide toon de laatste wagenrennen bespraken en aanhangers van andere ploegen uitscholden. De bedelaars langs de kant van de Via Sacra en in de bogen naast de tempels herhaalden met uitgestrekte arm eindeloos hun smeekbedes. Portia was getroffen door hun ellende en bleef staan om Lupus, die haar beurs droeg, opdracht te geven een paar muntjes uit te delen. Marcus slenterde nonchalant naar de overkant en deed alsof hij het fruit op een kraampje bekeek terwijl hij ondertussen links en rechts de straat afspeurde.


  Net op dat moment viel er een opening in de menigte en zo’n vijftig passen achter hen zag Marcus twee mannen. Ze stonden stil en keken naar hem, maar wendden zich toen vlug tot elkaar, alsof ze een gesprek voerden. Ze droegen effen bruine tunica’s, net als de meeste mensen in Rome, maar hun haar was heel kort en ze leken erg gespierd. Er zat een bepaalde spanning in hun houding die Marcus’ argwaan wekte. Hij draalde bij de fruitkraam en hield hen vanuit zijn ooghoek in de gaten.


  ‘Ga je nog iets kopen of sta je te wachten tot je het kunt jatten?’


  Marcus keek op naar de verkoopster, een grote vrouw met brede armen en een nors gezicht. Hij schudde zijn hoofd en liep verder naar de volgende kraam. De twee mannen stonden een eindje verderop bij een stalletje waar een donkere koopman riemen verkocht. Marcus bleef nog even naar ze staan kijken tot Lupus de beurs had weggestopt en ze verder konden. Ze liepen het open gedeelte voor het Senaatsgebouw op en zetten koers naar de basilica, waar de luxegoederen werden verkocht. Marcus keek voorzichtig achterom en tuurde naar de menigte, maar hij kon de twee mannen nergens ontdekken. Hij vroeg zich af of hij spoken zag, maar toen dacht hij aan het dringende advies dat Festus hem had gegeven: bij dit werk moest je altijd achterdochtig zijn. Marcus spiedde nog een keer de markt rond maar zag de mannen niet, waarna hij Portia met een paar snelle stappen inhaalde.


  Na het daglicht op straat leek het erg donker in de basilica en het duurde even voor Marcus’ ogen gewend waren. Met een verbijsterde blik keek hij naar de enorme hoeveelheden prachtige spullen die hier uitgestald waren: rollen felgekleurde stof en glanzende zijde, manden vol gedroogd fruit uit overzeese landen, rekken vol kruiken met de lekkerste wijnen, gedetailleerd gesneden beeldjes van Romeinse soldaten, barbaren en gladiatoren, en allemaal voor prijzen die het overgrote deel van de Romeinse bevolking nooit zou kunnen betalen. Marcus had nog nooit zo veel kostbaarheden bij elkaar gezien.


  ‘De boodschappen voor de kok doen we als laatste, want die zijn het zwaarst,’ besloot Portia, en ze glimlachte naar Lupus en Corvus. ‘Dan hoeven jullie niet alles mee te sjouwen terwijl ik op zoek ga naar stoffen en parfum.’


  ‘Dank u wel, meesteres.’ Ze bogen hun hoofd.


  ‘Nou, kom op,’ grinnikte Portia. ‘Geen getreuzel.’


  Ze liepen langzaam tussen de kramen door die vol lagen met rollen stof en af en toe bleef Portia staan om iets wat haar aandacht trok beter te bekijken. Uiteindelijk kocht ze een rol glimmende smaragdgroene stof en gaf Marcus opdracht die voor haar te dragen.


  Marcus schudde zijn hoofd. ‘Dat lijkt me niet verstandig, meesteres.’


  ‘O?’ Ze keek verontwaardigd. ‘En waarom dan wel niet?’


  ‘Om twee redenen. Ten eerste val ik daardoor op, en ten tweede zou het me belemmeren als ik snel moest optreden. Festus heeft heel duidelijk gezegd dat ik geen aandacht moest trekken en mijn handen vrij moest houden voor een eventueel gevecht.’


  ‘Nou, Festus is hier niet, of wel soms? Bovendien is het allemaal onzin, Marcus. Wie zou er zo stom zijn om me midden op het Forum aan te vallen? En je valt toch wel op, zoals je de hele tijd achter me aan sluipt!’


  Voor Marcus nog iets kon zeggen keerde ze hem de rug toe en liep richting de parfumkramen, zodat hij met de rol stof achterbleef. Hij siste gefrustreerd en draaide zich om naar de twee keukenjongens. Corvus stak zijn hand op.


  ‘Je hoeft ons niet aan te kijken, vriend. Wij hebben genoeg te dragen.’


  ‘Hier, pak aan.’ Marcus stak de stof naar hem uit. ‘Echt. Ik moet haar beschermen.’


  ‘Geen denken aan – ze zei dat jij het moest dragen en dan krijgen wij straks zweepslagen omdat we haar bevelen hebben genegeerd.’ Corvus trok aan de arm van zijn vriend en samen renden ze op een drafje achter Portia aan.


  Marcus vloekte hartgrondig binnensmonds, stak de rol stof onder zijn arm en keek nog een keer om zich heen voor hij ook verderging.


  Portia liep van de ene parfumkraam naar de andere en snoof aan de verfijnde glazen karaffen die ze wilde proberen. Na een hele tijd maakte ze een keuze en vroeg haar beurs aan Lupus, terwijl de winkelier haar naar binnen wenkte om een mooi flesje en een stop uit te kiezen waarin ze het parfum kon meenemen.


  ‘Jullie wachten hier,’ commandeerde ze. ‘Als ik klaar ben gaan we naar de kruidenkramen.’


  Ze verdween door een smalle deur en Marcus keek haar na. Achter de deur was een grote winkelruimte die aan de andere kant op de straat naast de basilica uitkwam. Daar stond nog een kraam, bemand door een jonge assistent die voorbijgangers tot een aankoop probeerde te verleiden. De winkelier liep met Portia naar een toonbank, waar allerlei versierde parfumflesjes stonden uitgestald.


  ‘Bij Jupiter,’ mompelde Lupus. ‘Ik dacht dat ze nooit zou kiezen.’


  ‘En heb je gezien wat het kost?’ vroeg Corvus. ‘Tien denarii! Ongelooflijk… Alleen om lekker te ruiken als iemand tijdens het diner bij haar in de buurt komt.’


  ‘Misschien is het ook wel iets voor jou,’ snoof Lupus. ‘Je stinkt naar vis.’


  ‘Ja, omdat ik van die rotkok van alles in garum moest marineren vanochtend. Doe jij dat maar eens zonder te gaan stinken.’


  Marcus liep weg van het gekibbel en keek links en rechts langs de kramen, maar de twee mannen die hij eerder die dag had gezien waren nergens te bekennen en hij besloot dat hij zich blijkbaar voor niets zorgen had gemaakt. Voor de zekerheid liep hij nog een stukje naar het eind van een andere rij kramen en nam toen weer zijn positie voor de parfumwinkel in. Zijn gedachten dwaalden af naar het nieuws dat Portia hem de week daarvoor had verteld. Marcus had er nog eens goed over nagedacht en hij besefte nu dat dit hem de ideale kans bood om generaal Pompeius om hulp te vragen. Maar het feit dat Decimus in Rome was en bovendien op goede voet stond met Crassus leek een slecht teken, en zijn hoofd zat vol sombere twijfels.


  Zijn gemijmer werd verstoord door een kreet in de winkel. Hij gooide de rol stof op de tafel met geurflessen en rende naar de deur.


  Corvus keek geschrokken op. ‘Wat is er aan de hand? Marcus?’


  Marcus luisterde niet en holde de winkel in, zijn knuppel stevig in zijn vuist geklemd. De verkoper lag op de grond en had een diepe hoofdwond waar bloed uit gutste. Zijn oogleden trilden terwijl zijn assistent naast hem neerknielde en zijn hand op de wond drukte in een poging het bloeden te stelpen. De situatie was Marcus in één oogopslag duidelijk.


  ‘Waar is ze?’ vroeg hij.


  De assistent keek verdwaasd op, maar gaf geen antwoord.


  ‘WAAR IS ZE?’ brulde Marcus.


  De assistent kromp ineen en wees toen met een trillende vinger naar de deur aan de andere kant van de winkel. ‘Ze hebben haar meegenomen.’


  Marcus voelde zich ijskoud en misselijk worden. Hij hoorde voetstappen en Corvus en Lupus kwamen de winkel in. Marcus rende naar de andere deur en schreeuwde over zijn schouder: ‘Kom mee!’
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  Met een bonkend hart van angst stormde Marcus aan de achterkant van de basilica de straat op. Hij kon nog net een aan elkaar geketende groep slaven ontwijken die stapels pelzen droegen. Lupus en Corvus kwamen achter hem aan gerend. De straat was breed, maar er liepen overal mensen en Marcus kon naar beide kanten niet ver kijken. Hij klauterde op een tafel, waarbij hij een grote kruik omstootte die op de stenen in stukken viel. Meteen was de lucht doordrongen van een zoete, naar bloemen ruikende geur.


  ‘Hé!’ riep de man achter de kraam van een winkel even verderop. ‘Wat moet dat? Daar zul je voor betalen, knul!’


  Marcus negeerde hem en speurde ingespannen de straat rechts van hem af. De mensenmassa strekte zich uit tot in de schaduw van de hoge muur van de basilica, maar nergens leek iets opvallends te gebeuren. Hij keek de andere kant op en een paar voorbijgangers bleven nieuwsgierig bij hem staan. Marcus tuurde ingespannen en toen zag hij ze: de twee mannen die hij eerder ook al had opgemerkt, vijftig passen verderop. Ze worstelden zich een weg door de mensen terwijl Portia’s vuisten op de brede rug van de man die haar vasthield beukten. Mensen die opzij werden geduwd riepen hun boos na.


  Marcus zette zijn hand aan zijn mond en wees met zijn knuppel naar de mannen. ‘Hou ze tegen!’


  Zijn stem was schel van paniek en klonk helder door de hele straat. Een van de mannen keek om en trok aan de arm van zijn kameraad, waarna ze een zijsteegje in schoten en uit het zicht verdwenen. Marcus sprong van de tafel en zette de achtervolging in; hij zigzagde door de drukte, terwijl Corvus en Lupus hun best deden om hem bij te houden. Tijdens het rennen was Marcus met zijn gedachten al veel verder. Hij mocht Portia niet kwijtraken. Hoe moest hij met zichzelf leven als hij haar iets liet overkomen? En dat niet alleen: Caesar zou degene die met de bescherming van zijn nichtje was belast keihard straffen. Hij zou geen enkel excuus accepteren. Marcus rende zo hard als zijn benen hem konden dragen.


  De gezichten van de mensenmassa schoten in een waas voorbij en hij besteedde geen aandacht aan de verbaasde kreten en boze opmerkingen terwijl hij met de andere jongens over straat holde. Een eindje verderop zag Marcus de ingang van het steegje en hij wees het de anderen aan. ‘Daarin!’


  Hij ging de hoek om en verwachtte eigenlijk dat de twee mannen daar met getrokken messen op hem stonden te wachten. Maar in plaats daarvan zag hij een schemerige doorgang die tussen dicht opeengepakte woonblokken licht omhoog kronkelde. De grond was bezaaid met platgestampte viezigheid en hier en daar lagen bergen afval tegen de muren. Het stonk er naar riool en door het midden van de steeg liep een ranzig stroompje bruin vocht naar beneden. Er was een handjevol mensen buiten: Marcus zag een jonge moeder met een peuter aan de hand en een spartelende baby in een draagdoek tegen haar borst, en een oud vrouwtje dat op de traptreden naast de ingang van een woonblok de naden van een stapel oude kleren zat los te halen.


  Een eind verderop renden twee donkere gestalten weg, waarbij een werd afgeremd door Portia. Marcus zette nog een tandje bij om hen zo snel mogelijk in te halen. Achter hem hoorde hij de voeten van de andere jongens stampen terwijl ze hem hijgend probeerden bij te houden.


  Voor hem maakte de steeg een bocht en Marcus verloor Portia en haar ontvoerders uit het oog. Hij dwong zichzelf door te rennen en toen hij de hoek om was zag hij ze weer. Zijn hoop laaide op toen hij merkte dat hij al een stuk dichterbij was. De mannen holden verder en sloegen toen een ander steegje in. Tegen de tijd dat Marcus er was en de hoek om ging, waren ze weer verdwenen. Het bloed bonsde in zijn oren en hij kwam glijdend tot stilstand. Voor hem slingerde een nog smaller steegje de sloppenwijk in; het was zo nauw dat twee mannen er nauwelijks zij aan zij doorheen konden lopen. De ontvoerders waren nergens te zien. Aan beide kanten van de doorgang waren nog meer zijsteegjes, voor zover Marcus in het schemerdonker kon zien. Hij liep naar voren en keek in de eerste steeg rechts, maar er bewoog niets. In de volgende steeg was ook niemand. Hij voelde een steek van wanhoop. Als ik haar kwijt ben laat Caesar me doden, of hij stuurt me naar de mijnen, dacht hij.


  Achter hem klonken haastige voetstappen en Corvus en Lupus renden naar hem toe.


  ‘Waar… zijn… ze?’ hijgde Lupus voorovergebogen met zijn handen op zijn knieën.


  Marcus schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Ze kunnen niet ver weg zijn.’


  Toen zag hij verderop een oude man die ineengedoken in een portiek zat en die hij net over het hoofd had gezien. Marcus holde naar hem toe.


  ‘Hebt u twee mannen voorbij zien komen?’


  De man keek op en staarde met twee melkwitte ogen door de steeg. De moed zonk Marcus in de schoenen toen hij besefte dat de man blind was. Hij wilde zich al omdraaien toen de man een schorre lach uitstootte.


  ‘Gezien? Nee. Wel gehoord. En het huilende meisje.’


  ‘Zijn ze hierlangs gekomen? Waar zijn ze heen gegaan?’


  De man wees met zijn hand verder de steeg in. ‘Daarheen, en er viel een pot kapot voor ze verdergingen.’


  ‘Bedankt.’ Marcus gaf hem een schouderklopje en wenkte de andere twee jongens. Even verderop aan de rechterkant was weer een zijsteegje, dat nog donkerder was. De toegang werd half versperd door een berg gebroken voorraadkruiken en Marcus liep de kronkelende doorgang in terwijl hij zijn vrienden gebaarde mee te komen. ‘Hierheen.’


  De steeg lag ingeklemd tussen de achtergevels van twee woonblokken en er waren nauwelijks deuren of andere openingen. Marcus en de anderen hadden nog maar een klein stukje gelopen toen de doorgang een scherpe bocht maakte en een heel eind verder naar een drukke straat bleek te leiden. De twee ontvoerders waren nergens te bekennen. Marcus bleef staan.


  ‘Waar… zijn… ze… heen gegaan?’ hijgde Lupus.


  ‘Ze moeten hier ergens zijn.’ Marcus dacht snel na. ‘We moeten ze vinden voor ze ontsnappen. We splitsen ons op: jullie gaan terug en proberen alle deuren die je ziet. Controleer alle uitgangen die ze genomen kunnen hebben. Ik ga hier verder.’


  Corvus keek hem aan. ‘En wat moeten we doen als we ze vinden?’


  Marcus had een sterk vermoeden dat de twee jongens geen partij waren voor de twee kerels die hij had gezien. Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan roep je om hulp en bid je tot de goden dat die ook echt komt.’


  ‘Ja, daar hebben we iets aan,’ gromde Corvus.


  Lupus duwde hem terug de steeg in. ‘Kom op. We hebben geen tijd te verliezen.’


  Toen ze weg waren liep Marcus langzaam verder en luisterde ingespannen naar een geluid dat hem naar de ontvoerders van Portia zou kunnen leiden. Het constante rumoer van het Forum was hier nog maar een zacht gedruis, met af en toe een stem uit een van de woningen boven hem en het gedruppel van een pijp die op de steeg uitkwam. De eerste deuren aan beide kanten zaten van binnenuit stevig op slot en rammelden toen hij ze probeerde. Verderop leidde een poort aan de rechterkant naar een kleine binnenplaats, die vaag verlicht werd door een smalle opening hoog boven hem. Naast de openbare fontein zaten een paar vrouwen te kletsen. Ze keken op en vielen stil toen Marcus behoedzaam de binnenplaats op liep. Hij keek rond en legde zijn vinger op zijn lippen.


  ‘Wat mot je?’ vroeg een oudere vrouw met een raspende stem.


  ‘Ik ben op zoek naar een paar mannen.’


  ‘Zijn we dat niet allemaal, schat?’ vroeg een andere vrouw, en haar vriendinnen begonnen schril te kakelen.


  ‘Ze hadden een meisje bij zich,’ drong Marcus aan. ‘Zijn ze hierlangs gekomen?’


  ‘Een meisje? We hebben pech, dames. Die kerels zijn blijkbaar al bezet.’


  Marcus liep met een boos gezicht de binnenplaats weer af en zette zijn zoektocht voort. Hij had al twee deuren geprobeerd toen hij even verderop een gedempte kreet hoorde. Hij verstijfde en spitste met ingehouden adem zijn oren. Toen hoorde hij het opnieuw, gevolgd door een zacht gebrom. Marcus sloop in de richting van de geluiden. Links voor hem zag hij een deur, waar hij op zijn tenen naartoe liep. De deur stond op een kier en zag eruit alsof iemand hem had ingetrapt. Hij hoorde de geluiden van een worsteling, een klap en een hoge gil van pijn. Marcus was bij de deur en bleef even staan. Hij keek over zijn schouder de steeg in, maar de andere jongens zag hij niet meer. Hij durfde hen niet te roepen uit angst de ontvoerders te waarschuwen, als dat tenminste de mannen waren die hij hoorde. Marcus slikte nerveus en hield zijn knuppel in de aanslag terwijl hij met zijn andere hand tegen de deur duwde. Die gleed langzaam een stukje open en Marcus zag een grote opslagruimte, vol kapotte meubels en kratten die aan stukken waren geslagen om als stookhout te dienen. De twee mannen stonden midden in de kamer, recht voor Marcus. De man rechts hield Portia vast en klemde haar armen achter haar rug terwijl hij zijn andere hand over haar mond legde.


  ‘Als je me nog een keer probeert te bijten breek ik je nek, heks. Begrepen?’ Hij trok haar armen hard omhoog en Portia jammerde even voor ze knikte.


  ‘Goed zo,’ zei de andere man. ‘We moeten jou eens wat manieren bijbrengen. Wie had gedacht dat zo’n keurig meisje zo vals zou zijn? Het wordt tijd dat je een lesje leert. Iets wat je nooit zult vergeten. En die oom van je ook niet.’ Hij trok een mes uit zijn riem en hield het tegen haar wang. ‘Als hij ziet wat er met je is gebeurd, weet hij wat ervan komt als je vijanden maakt in de Senaat. Niet dat hij veel tijd zal hebben om te treuren. Caesar komt je gauw vergezellen in de onderwereld, jongedame,’ besloot hij grijnzend.


  Portia’s ogen werden groot van angst. Marcus nam de knuppel in zijn linkerhand en tastte naar het heft van een van de vier werpmessen die hij in zijn riem had verstopt. Hij trapte de deur verder open en stapte de schemerige opslagruimte in.


  ‘Laat haar los!’ riep hij.


  De man die de plooien van Portia’s tunica vasthield draaide zich boos om. Maar toen hij Marcus zag, viel zijn mond open en begon hij hard te lachen. Zijn vrolijkheid sloeg echter abrupt om in ergernis. ‘Oprotten, jochie! Want anders…’


  Marcus’ arm schoot naar voren en zijn vingers lieten het mes los. Het lemmet glansde dof terwijl het door de kamer vloog. Met een harde bonk raakte het de schouder van de man, met de vlijmscherpe punt diep in zijn vlees. De man jankte van pijn en verbazing terwijl Marcus een tweede mes trok en naar het gezicht van de man wierp. Dit keer bracht de man zijn arm omhoog om zich te beschermen en het lemmet doorboorde zijn handpalm. Maar Marcus was het verrassingselement kwijt en de andere man liet Portia los en smeet haar opzij. Ze struikelde door de kamer en viel in een stapel brandhout. Haar belager tastte onder zijn mantel en haalde een dolk tevoorschijn, met een lang lemmet en een ijzingwekkende punt. Hij liet zich door zijn knieën zakken en kwam langzaam op Marcus af. Zijn kameraad gromde als een woedend beest terwijl hij het mes uit zijn hand probeerde te trekken.


  Marcus bracht zijn knuppel naar achteren en concentreerde zich op de man die naar hem toe sloop.


  ‘Daar zul je voor boeten, jongen,’ snauwde de man knarsetandend. ‘Ik snij je eerst aan stukken en dan maak ik je af.’
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  Marcus probeerde zijn angst te onderdrukken terwijl hij naar de twee mannen keek, die veel groter waren dan hij. Hij wist dat Portia en hij allebei vermoord zouden worden als hij die angst niet de baas zou worden. Er kwam een ijzige kalmte over hem terwijl hij zijn kolossale tegenstander in zich opnam – hij zag de gespierde bouw van zijn bovenlichaam, de littekens op zijn gezicht en onderarm en merkte op dat hij de voorkeur gaf aan zijn rechterbeen. De man maakte een schijnbeweging met de dolk en stak naar Marcus’ gezicht. Hij dook opzij, haalde uit met zijn knuppel en raakte de man met een felle klap op zijn elleboog.


  De ontvoerder trok een grimas en rende naar voren in een poging Marcus naast de deur in de hoek te drijven. Marcus bleef tot het allerlaatste moment staan, dook toen opnieuw opzij en rolde weer overeind. Hij zwaaide meteen weer met zijn knuppel, deze keer in de richting van de rechterknie van zijn belager. Hij raakte hem vol en de man schreeuwde het uit van pijn, terwijl hij op de grond in elkaar zakte. De lessen van Festus stonden Marcus nog vers in het geheugen. Als je tegenstander viel, moest je vlug toeslaan en gebruikmaken van het feit dat jij aan zet was. Marcus haalde opnieuw uit met zijn knuppel en raakte de arm waarmee de man zijn dolk vasthield. Het was een verlammende klap en de vuist van de man ging open, zodat zijn dolk op de grond viel. Marcus zocht een volgend doelwit, sloeg de man tegen zijn schouder en schampte vervolgens zijn hoofd. De ontvoerder stak zijn linkerarm omhoog om de aanval af te weren en tastte ondertussen naar het heft van zijn dolk.


  ‘Marcus! Pas op!’ De stem van Portia sneed door de bedompte ruimte.


  Hij draaide zich om en zag dat de man die hij met de messen had verwond op hem af stormde. Hij had een kleine, met spijkers beslagen knuppel in zijn goede hand en de stof van zijn tunica was rond de wond in zijn schouder nat van het bloed. Met vuur schietende ogen kwam hij brullend van woede op Marcus af. Er was geen tijd meer om weg te duiken, dus Marcus bukte zich net voor de man tegen hem aan knalde en viel op de grond. De klap was zo hard dat hij geen lucht meer kreeg. Hijgend krabbelde hij snel naar de zijkant van de kamer; de man had zo veel vaart dat hij nog een stukje doorschoot. De man draaide zich om en rende opnieuw op Marcus af; zijn knuppel suisde door de lucht terwijl hij naar Marcus’ hoofd zwaaide. Ondanks zijn snelle reflexen wist Marcus dat het slechts een kwestie van tijd was voor hij geraakt zou worden, en de harde klappen van de man zouden Marcus’ botten laten knappen als het brandhout dat door de hele kamer verspreid lag.


  Hij ontweek nog een klap, dook opzij voor de volgende en werd steeds verder naar achteren gedrongen, tot hij met zijn rug tegen de achterwand stond, vlak bij Portia. Hij hield zijn knuppel omhoog, klaar om de felle slagen van de man af te weren, ook al wist hij dat hij dit gevecht ging verliezen. Hij schaamde zich omdat hij Portia niet had kunnen beschermen, en toen werd hij woedend omdat hij niet sterk genoeg was om zijn werk goed te doen. Ondanks de zware training en zijn onverschrokkenheid zag het er heel slecht voor hem uit. De man torende boven hem uit, hief zijn knuppel en haalde uit naar Marcus’ hoofd. Marcus pakte zijn eigen knuppel met beide handen beet en duwde hem omhoog om de slag af te weren. Er klonk een harde tik van hout op hout en de felle klap schoot pijnlijk door zijn armen. De man sloeg opnieuw toe en dit keer brak Marcus’ knuppel met een luid gekraak doormidden.


  ‘Ha!’ brulde de ontvoerder triomfantelijk terwijl hij zijn knuppel omhoog bracht om de genadeklap uit te delen.


  ‘Nee!’ riep Portia en in een donkere flits werd de man door een stuk hout tegen zijn slaap geraakt. Hij schudde zijn hoofd terwijl hij zich grommend naar haar omdraaide. ‘Daar zul je voor boeten, meisje!’


  Marcus móést hem tegenhouden. Hij had nog steeds de twee versplinterde uiteinden van zijn knuppel vast en duwde ze zo hard hij kon in de maag van de ontvoerder. De scherpe afgebroken punten doorboorden de tunica, de huid en ten slotte de darmen en organen van de man. Hij liet kreunend zijn armen zakken en klapte dubbel, met zijn gezicht vlak bij dat van Marcus. Zijn mond viel open en Marcus rook een stoot walmende knoflookadem. Marcus rukte de twee stukken hout weer terug en stak opnieuw op de buik van de man in, waarbij hij zijn belager vanbinnen nog erger verwondde. Hij voelde het warme bloed over zijn handen stromen.


  Met een rauwe kreun probeerde de man aan zijn kwelgeest te ontsnappen en terwijl hij achteruit struikelde trok hij de uiteinden van de knuppel uit Marcus’ handen.


  Geschokt staarde hij naar de twee stukken hout die uit zijn buik staken. Marcus hapte nog steeds naar adem na de klappen die hij had gekregen. Hijgend kwam hij overeind en keek naar zijn meesteres.


  ‘Gaat… het… Portia?’ wist hij uit te brengen.


  Ze deed haar ogen dicht en knikte huiverend. Marcus moest haar zo snel mogelijk in veiligheid brengen. Maar toen hij naar haar toe wilde lopen, werd zijn enkel plotseling vastgegrepen.


  ‘Vuile smeerlap!’ gromde de andere ontvoerder.


  Marcus keek omlaag en zag dat de man met zijn ene hand zijn enkel omklemde en met zijn andere hand de dolk had weten te bemachtigen. Hij draaide Marcus’ enkel om en Marcus viel hard op zijn rug. Portia gilde het uit. Marcus haalde instinctief uit met zijn vrije been en voelde hoe zijn met ijzer beslagen schoenzool de schedel van de man raakte. Wanhopig trapte hij nog een paar keer, maar de man bleef zijn andere voet vasthouden en drukte hem tegen de grond. Toen gaf hij Marcus met de hand waarin hij zijn dolk hield een stomp in zijn gezicht. Er ontplofte een fel, verblindend licht in Marcus’ hoofd en hij zakte in elkaar. De ontvoerder duwde hem opzij en kroop naar Portia. Ze zat in de hoek van de opslagruimte en kon geen kant op terwijl ze in paniek naar de man staarde die naar haar toe schoof, zich over haar heen boog en haar met één hand tegen de grond drukte. Hij hief zijn dolk en richtte de punt op Portia’s hart.


  ‘Deze keer ga je eraan,’ mompelde hij woest.


  ‘Nee…’ Marcus kon weer helderder zien en strekte zijn hand uit.


  Marcus zag iets bewegen en toen stonden er opeens twee gedaantes in de deuropening. De man keek achterom. Corvus reageerde als eerste en griste een lang stuk hout van een stapel bij de deur. Hij sprong naar voren en sloeg de man tegen zijn achterhoofd, waardoor die Portia losliet. Toen de man zich naar de twee slavenjongens omdraaide, sloeg Corvus opnieuw toe en de man haalde uit met zijn dolk. De punt raakte de jongen in zijn zij; de harde klap benam hem de adem en hij tuimelde tegen de muur. Lupus sprong met een andere stok langs hem en sloeg zo hard hij kon op het hoofd van de man in. De klappen echoden door de opslagkamer en deze keer viel de ontvoerder bewusteloos op de grond.


  In de stilte die volgde staarde Marcus naar hun gevelde belager en Lupus keek verbijsterd de kamer rond. De hortende ademhaling van Corvus was het enige wat ze hoorden en toen stootte hij een langgerekt gekreun uit. Marcus rende naar de keukenhulp toe, die op zijn rug met grote ogen van schrik omhoog staarde. Zijn mond bewoog moeizaam. ‘Ik… krijg… geen… lucht,’ mompelde Corvus hees terwijl er een druppel bloed uit zijn mondhoek droop.


  Marcus keek omlaag en zag de scheur in zijn tunica. Hij was doordrenkt met bloed en toen Marcus de stof voorzichtig opzij trok zag hij de wond in de zij van de keukenhulp waar het bloed uit stroomde. Ondanks de lessen van Festus kon Marcus hem niet redden. Hij vouwde de onderkant van Corvus’ tunica over de wond en duwde erop in een poging het bloeden te stelpen. Corvus kreunde en kronkelde toen hij de druk voelde.


  ‘Stilliggen, anders maak je het alleen maar erger,’ commandeerde Marcus. ‘Je moet dapper zijn, Corvus.’


  De jongen keek naar hem op en knikte zwakjes. Toen likte hij langs zijn lippen en fluisterde: ‘Is alles goed met haar? Met meesteres Portia?’


  ‘Ja.’


  Portia hoorde haar naam, liep de kamer door en knielde naast Marcus neer. Zwijgend pakte ze Corvus’ hand. Zijn ogen schoten naar haar toe en hij glimlachte.


  ‘Kijk, ik leef nog.’ Portia dwong zichzelf te glimlachen. ‘Dankzij jou.’


  Het was even stil, en toen gaf Portia hem een kneepje in zijn hand en zei: ‘Ik heb mijn leven aan jou te danken. Ik zal erop toezien dat je rijkelijk beloond wordt. Ik beloof het. Er zijn maar weinig slaven die dit zouden doen.’


  Corvus fronste zijn voorhoofd en haalde moeizaam adem terwijl hij hakkelend antwoord gaf. ‘Deed het niet… omdat u… mijn meesteres bent. Maar omdat… u… in gevaar was.’


  Zijn lichaam trok opeens samen en Marcus moest hem loslaten terwijl er een grote golf bloed uit de wond gutste.


  ‘Marcus, doe iets!’ jammerde Portia terwijl ze de hand van de keukenjongen bleef vasthouden.


  Marcus duwde Corvus met een hand tegen de grond en probeerde met de andere hand druk op de wond uit te oefenen. Corvus begon te beven en knipperde woest met zijn ogen. Toen slaakte hij een lange, diepe zucht en zijn lichaam zakte roerloos in elkaar. Marcus bleef nog even op de wond drukken, alsof Corvus mogelijk toch nog in leven was. Portia’s onderlip trilde en ze liet Corvus’ hand niet los.


  Niemand zei iets en het enige geluid was het geroezemoes van de menigte op het Forum in de verte.


  ‘Hij is dood, hè?’ vroeg Lupus terwijl hij zich over hem heen boog. ‘Corvus…’


  Marcus keek om en zag het diepbedroefde gezicht van Lupus. Hij probeerde hem te troosten. ‘Hij is naar de onderwereld gegaan. Hij is vrij, Lupus.’


  ‘Hij is dood,’ antwoordde de jongen verbitterd. ‘Een paar jaar als slaaf en nu is hij dood.’


  Lupus liet zich op de grond zakken en pakte de andere hand van Corvus. Marcus zag tranen glinsteren in zijn ogen.


  ‘Hij was als een broer voor me. De enige familie die ik ooit heb gehad.’


  Portia keek hem over het lijk heen aan. ‘Dat… dat heb ik nooit geweten.’


  ‘Waarom zou u ook? Voor u waren we slechts onderdeel van het meubilair in het huis van uw oom. En straks schaft hij gewoon een nieuwe keukenhulp aan.’


  Marcus legde voorzichtig een hand op Lupus’ schouder. ‘Later is er tijd om te rouwen, Lupus. Nu moeten we meesteres Portia in veiligheid brengen.’


  Portia schudde haar hoofd. ‘We kunnen hem hier niet zomaar laten liggen. Dat… dat kan gewoon niet.’


  ‘Als we thuis zijn laten we hem door iemand ophalen,’ zei Marcus. ‘Dan kan Corvus een fatsoenlijke begrafenis krijgen.’


  ‘Ja.’ Portia knikte. ‘Ik zal er persoonlijk op toezien.’


  Ze liet zich door Marcus overeind helpen en Marcus wilde net ook Lupus bij het lijk vandaan trekken toen ze aan de andere kant van de kamer een zacht gegrinnik hoorden.


  ‘Wat ontroerend.’ De man met de stukken hout in zijn buik lachte kort en kromp toen in elkaar. ‘Binnenkort gaan jullie allemaal met die jongen mee. Jullie, Caesar en de hele mikmak.’


  Lupus griste de knuppel van de grond waarmee hij de andere man had neergeslagen en Marcus pakte zijn arm om hem tegen te houden. ‘Wacht.’


  ‘Waarom?’ snauwde Lupus boos. ‘Ik vermoord ze allebei.’


  ‘Hij is er geweest.’ Marcus knikte naar de grijnzende man. ‘En zijn vriend straks ook, als zijn meester erachter komt dat hij heeft gefaald.’


  ‘Wat maakt het dan uit?’ hield Lupus vol.


  ‘Wij zijn niet zoals zij, en dat maakt heel veel uit. Bovendien moeten we gaan. Nu.’


  Lupus keek Marcus verward aan, maar knikte toen traag en liet zijn knuppel zakken. Hij draaide zich om naar de man aan zijn voeten en spuugde op hem voor hij naar de deur beende. Marcus nam Portia voorzichtig bij de arm en leidde haar achter Lupus aan naar buiten. Maar voor ze bij de deur waren, riep de man hen na.


  ‘Je gaat eraan! Hoor je dat? Eraan! Dacht je dat het nu voorbij was? We zullen net zolang doorgaan tot jij en die geliefde oom van je op straat liggen dood te bloeden!’


  Marcus voelde Portia huiveren. Toen zei ze zacht en toonloos: ‘Haal me hier weg, Marcus. Breng me naar huis.’
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  ‘Een grof schandaal,’ zei Caesar toen Marcus zijn relaas over Portia’s ontvoering had gedaan.


  De consul zat in zijn studeerkamer met generaal Pompeius toen Marcus, Portia en Lupus ontdaan en gehavend naar binnen strompelden. Zodra Marcus aan Festus had uitgelegd wat er was gebeurd, was Festus met een groep mannen vertrokken om de lichamen van Corvus en de ontvoerders op te halen. Ondertussen werden de twee jongens en hun meesteres naar de studeerkamer gebracht om verslag uit te brengen aan Caesar.


  ‘Werkelijk een schande,’ knikte Pompeius. ‘En het staat niet op zichzelf. Eerst die aanval op Crassus en nu je nichtje. En als ik je slavenjongen zo hoor, zitten je vijanden ook achter jou aan. Het ziet ernaar uit dat onze politieke tegenstanders het hard gaan spelen, mijn beste Caesar. En voor die dwaasheid zullen ze zwaar boeten. Ik hoef maar te kikken of mijn veteranen zullen de straten uitkammen tot we de mannen achter deze laffe aanval gevonden hebben.’


  Caesar schudde zijn hoofd. ‘Dat is precies wat ze willen. Zodra jouw aanhangers mensen gaan aftuigen, zullen Cato, Cicero en al hun senaatsvriendjes van de daken schreeuwen dat de tirannie is teruggekeerd in de straten van Rome. Als dat idee blijft hangen, dan zijn we er geweest, generaal – jij, ik en Crassus. We zullen ons moeten verdedigen tegen allerlei verzonnen aanklachten die ze tegen ons zullen indienen, en reken maar dat de jury barstensvol vijanden zal zitten. We zullen alle drie verbannen worden en al onze bezittingen zullen in beslag genomen worden.’


  ‘Wat moeten we dan?’ Pompeius gooide zijn handen omhoog. ‘Het maar over ons heen laten komen?’


  ‘Dat zeker niet.’ Caesar schudde zijn hoofd. ‘Maar wat we ook doen, we moeten onze aanhangers in de Senaat niet tegen de haren in strijken. We handelen dit later wel af. En ondertussen…’


  Hij zweeg en stak zijn hand uit naar Portia. ‘Kom hier, lieveling.’


  Portia kwam zachtjes naar voren en pakte zijn hand. Caesar keek haar met een schuin hoofd aan en legde toen zijn hand op haar wang. ‘Hebben ze je echt geen pijn gedaan?’


  ‘Ik mankeer niets, oom. Ik ben geschrokken, maar verder ongedeerd. Dankzij Marcus, Lupus en Corvus.’


  ‘Ach ja, die keukenhulp die bij het gevecht is omgekomen. Die kan ik vervangen. Jou niet.’


  ‘Corvus heeft zijn leven gegeven om mij te redden, oom,’ zei Portia stellig. ‘Dat was heel dapper en nobel van hem.’


  ‘Uiteraard.’ Caesar liet zijn hand zakken en gaf haar een klopje op haar arm.


  ‘En Marcus ook. Hij heeft gevochten als een leeuw en voordat hij werd neergeslagen heeft hij een van de mannen uitgeschakeld.’


  ‘Marcus krijgt zijn beloning heus wel,’ zei Caesar sussend, en hij knikte naar Lupus. ‘Net als die andere jongen. Niemand kan zeggen dat Caesar ondankbaar is.’


  Pompeius snoof. ‘Ga je die slaaf belonen? Waarom? Die jonge dwaas heeft haar nota bene op klaarlichte dag laten ontvoeren.’ Hij boog zich naar voren in zijn stoel en wees naar Marcus. ‘Het was jouw taak om het nichtje van Caesar te beschermen. Wat ben jij voor een flutlijfwacht? Je had haar continu in de gaten moeten houden, maar toch werd Portia meegenomen terwijl je er met je neus bovenop stond. Jij hoort helemaal geen beloning te krijgen. Sterker nog, als je mijn slaaf was geweest, liet ik je eens flink geselen, of kruisigen, om mijn andere slaven te laten zien wat er gebeurt als je je werk niet goed doet.’


  Marcus hoorde de tirade gelaten aan. Hij kon niet anders: hij was een slaaf en hij mocht niet voor zichzelf opkomen, want dan zou hij pas echt in gevaar zijn. Hij vond het verschrikkelijk dat hij Portia niet beter had beschermd en de manier waarop Pompeius hem uitkafferde maakte hem razend. En het ergste was dat hij had gehoopt dat juist deze man hem zou kunnen helpen om zijn moeder op te sporen en te bevrijden – de man die Marcus nu ronduit verachtend en vijandig aankeek. Waarom zou de generaal hem ooit willen helpen?


  ‘Marcus kon er niets aan doen,’ wierp Portia tegen.


  Pompeius draaide zich naar haar om en de boze uitdrukking op zijn gezicht maakte plaats voor een vriendelijke, bezorgde blik. ‘Volgens mij kon hij dat wel, m’n kind. Ik zou hoe dan ook boos zijn als hij zijn werk niet naar behoren had gedaan. Maar dat hij zijn werk niet heeft gedaan met betrekking tot de jonge vrouw die zich binnenkort bij mijn familie zal voegen, is onvergeeflijk.’


  ‘Nee. Het was mijn schuld dat die mannen me konden meenemen zonder dat Marcus het zag. Ik had gezegd dat hij en de andere jongens voor de winkel moesten wachten. Hij deed alleen maar wat hem werd opgedragen. Dat kan ik hem niet kwalijk nemen, en dat zou u ook niet moeten doen.’


  Pompeius glimlachte haar toe. ‘Je hebt een goed hart, meisje. Maar je begrijpt niet dat er voor een man, hoe jong hij ook is, geen enkel excuus is om zijn plicht niet te doen. En daarom moet hij gestraft worden.’


  Caesar schudde zijn hoofd. ‘Marcus krijgt geen straf. Ik stond reeds bij hem in het krijt omdat hij mijn nichtje al eens eerder heeft gered, en na vandaag ben ik hem alleen nog maar meer verschuldigd. Moet je nou toch eens kijken. Zie je die blauwe plekken en verwondingen? Ik weet zeker dat hij zijn leven heeft gewaagd om mijn nichtje te redden. Marcus, ik moet je opnieuw bedanken.’


  Marcus was blij dat zijn meester het niet met Pompeius eens was. Hij boog zijn hoofd en probeerde zijn stem niet te laten trillen. ‘Ja, Caesar.’


  ‘Te zijner tijd zul je hiervoor beloond worden.’


  Voor Marcus kon antwoorden werd er kort en fel op de deur getikt en Caesar ging rechtop in zijn stoel zitten. ‘Binnen!’


  De deur ging open en Festus kwam de kamer in, met een rood gezicht omdat hij zo snel mogelijk vanuit de sloppenwijk naar huis was gerend. Hij deed de deur achter zich dicht, liep naar Caesar toe en maakte een kleine buiging.


  ‘Nou?’ vroeg Caesar. ‘Wat heb je gevonden?’


  ‘We hebben het lijk van de jongen, meester.’


  ‘En die twee mannen?’


  ‘Er lagen geen andere lijken in de opslagruimte. Maar er liep wel een bloedspoor naar buiten. We hebben het gevolgd en vonden even verderop in een steegje het lichaam van een man. Dat heb ik ook hiernaartoe laten brengen.’


  ‘En de andere overvaller?’


  ‘Die was nergens te vinden, meester.’


  ‘Dat is jammer. Het was handig geweest als we hem hadden kunnen ondervragen. We moeten weten wie hun de opdracht heeft gegeven om mijn nichtje aan te vallen.’ Hij draaide zich om naar Marcus. ‘Nu staat het je nog vers in het geheugen – hoe zagen die kerels eruit?’


  Marcus dacht diep na. ‘Volgens mij waren het niet zomaar gewone mannen, meester. Ze waren stevig gebouwd. En ze hadden heel kort haar, zoals soldaten, of gladiatoren. Ze bewogen als beroepsvechters.’


  ‘Gladiatoren?’ Pompeius trok zijn wenkbrauwen op. ‘Denk je dat onze tegenstanders zo diep gezonken zijn dat ze gladiatoren op ons af sturen?’


  ‘Waarom niet?’ antwoordde Caesar. ‘Het is eigenlijk heel logisch. Als Cato en de zijnen dit conflict op straat willen uitvechten, waarom zouden ze dan geen mannen inhuren die weten hoe ze moeten vechten? Eerlijk gezegd zou ik willen dat ik er zelf op was gekomen. Ik bezit meerdere gladiatorenscholen in Campania.’


  ‘Je maakt een grapje, toch?’ vroeg Pompeius. ‘Wat zal het volk wel niet denken als een consul een horde gladiatoren op ze af stuurt? Dat zou een groot schandaal zijn. Nee, erger nog: een grote fout.’


  Caesar dacht even na en glimlachte. ‘Je hebt gelijk, natuurlijk is het een grapje. Desondanks zal ik mijn beste gladiatoren naar Rome laten overbrengen, gewoon voor het geval dat.’


  Pompeius hield even zijn adem in. ‘Het is jouw leven, Caesar. Als je mij maar niet in je ondergang meesleurt, en onze goede vriend Crassus ook niet.’


  Marcus moest denken aan zijn gesprek met Portia in de tuin: het had er inderdaad alle schijn van dat het bondgenootschap dat deze drie machtige aristocraten hadden gesloten behoorlijk wankel was, en eerder gebaseerd op wederzijds wantrouwen dan op vriendschap. En toch liet Caesar de neef van deze man met zijn enige nichtje trouwen, een zet waaruit bleek dat zijn ambitie groter was dan de liefde voor zijn eigen vlees en bloed. Caesar had er nu persoonlijk voor gezorgd dat Marcus niet werd gestraft, maar Marcus mocht niet vergeten dat slaven voor Caesar volstrekt inwisselbaar waren, en hij nam zichzelf voor om wat harder te worden.


  Caesar streek peinzend over zijn kin. ‘Als de tegenpartij besloten heeft om bendes tegen ons in te zetten, moeten we net zo hard terugvechten. Het is alleen de kunst om de juiste tussenpersoon te vinden die banden heeft met de Romeinse straatbendes. Iemand die we kunnen overhalen om zijn invloed voor onze zaak aan te wenden.’ Hij keek op en richtte zijn blik op Pompeius. ‘En ik ken zo’n man.’


  Pompeius dacht even na, en toen werden zijn ogen groot van schrik. ‘Nee, niet hij. Niet Clodius. Alsjeblieft niet Clodius. Die man is een schurk, nauwelijks een haar beter dan een ordinaire misdadiger. We mogen hem niet benaderen.’


  ‘Waarom niet? Misschien is hij wel de oplossing voor onze problemen.’


  ‘Of hij maakt ze alleen maar groter, of bezorgt ons er nog meer.’


  ‘Laten we hem eens polsen. We vragen gewoon of hij even langskomt.’


  ‘Onder welke voorwendselen?’


  Caesar dacht kort na en glimlachte. ‘Hij moet ons helpen het lichaam te identificeren van de man die mijn nichtje heeft aangevallen. Vervolgens veranderen we van onderwerp om te zien hoe hij erover denkt. Wat vind je?’


  Pompeius schudde zijn hoofd. ‘Ik vind het gekkenwerk. Maar… je hebt gelijk: niemand heeft betere connecties met de Romeinse onderwereld dan Clodius.’


  Caesar knikte. ‘Goed, dan wordt het Clodius. Hij verblijft momenteel in zijn villa in Baiae. Ik zal hem direct laten ophalen.’


  In de stilte die volgde wierp Portia een snelle blik op Marcus en zei toen tegen haar oom: ‘We moeten eerst voor Corvus zorgen.’


  ‘Wie is dat?’


  ‘De keukenhulp die mijn leven heeft gered,’ hielp Portia hem herinneren. ‘Ik heb beloofd dat hij een fatsoenlijke begrafenis zou krijgen.’


  Caesar maakte een laatdunkend handgebaar. ‘Dat is nergens voor nodig.’


  ‘Ik heb het beloofd, oom.’


  Hij keek haar fronsend aan en Marcus vroeg zich af of hij nee zou zeggen. Toen haalde Caesar zijn schouders op en gaf met een knikje zijn goedkeuring. ‘Goed dan, neem maar een van de karren. Begraaf hem morgenochtend bij zonsopkomst en kom zo snel mogelijk terug.’


  ‘Ja, oom.’


  Caesar knipte met zijn vingers naar Festus. ‘En jij gaat met ze mee. Samen met twee van je beste mannen.’


  ‘Ja, meester.’


  ‘Nu moet ik onder vier ogen met generaal Pompeius spreken. Iedereen naar buiten.’


  Ze liepen de kamer uit en Marcus keek achterom naar de twee mannen die op zachte toon begonnen te praten. Hij lette vooral op Pompeius: zwaargebouwd, goed gekleed in een paarse tunica en mantel en zelfgenoegzaam tot op het bot. Marcus was vastbesloten om Pompeius te laten beseffen dat die hem onterecht had beschuldigd en dat Marcus Portia wel degelijk had beschermd. Hij moest laten zien wat hij waard was en de man voor zich proberen te winnen. Pas dan kon hij de enige beloning opeisen die hij van Pompeius of Caesar wilde hebben: vrijheid voor hemzelf en zijn moeder en – ooit – wraak op Decimus en zijn handlanger Thermon.
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  De zon was nog niet op toen de kar door de stille, koude straten van de hoofdstad rolde. De hanen die in de stad werden gehouden moesten nog kraaien en de ontelbare mensen die dicht opeengepakt in de huurkazernes en huizen woonden, sliepen nog. Festus en zijn mannen gingen de kleine stoet van in mantels gehulde figuren voor. Achter hen reed een door een muilezel getrokken kar met twee wielen, met daarop een eenvoudige baar en het lichaam van Corvus, gewikkeld in een wit laken. Marcus hield het halster van de muilezel vast, Portia liep achter de kar en Lupus sloot de rij. Het lijk lag op de bundel aanmaakhout die voor de brandstapel gebruikt zou worden, met daarnaast een bijl voor het geval er nog meer hout gehakt moest worden. Niemand zei iets terwijl ze naar de stadspoort liepen en naar buiten werden gelaten door slaperige schildwachten die bijna klaar waren met hun dienst.


  Er hing een lichte nevel boven de grond en de kar ratelde over de weg die zuidwaarts naar Campania voerde. Even voorbij de poort kwamen ze langs een groot open graf waarin de lijken van onbekenden en verwaarloosden werden gedumpt en bestrooid met ongebluste kalk. Aan de bergen aarde aan weerskanten van de weg was te zien waar eerdere massagraven lagen. Voor hen doemde de eerste graftombe op. Vanaf een afstandje leek hij bijna boven op de traag kolkende mistflarden te zweven en Marcus huiverde onwillekeurig bij het zien van de andere tombes die zich voor en naast hen uitstrekten.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg hij, onder de indruk.


  ‘De necropolis: de stad van de doden,’ legde Festus fluisterend uit. ‘Hier liggen hele generaties Romeinen begraven. In de stadswetten staat dat niemand binnen de stadsmuren verbrand of begraven mag worden, met uitzondering van de allerbelangrijkste inwoners.’


  Marcus knikte en keek een beetje nerveus naar de vage contouren van de graven langs de weg. Zwijgend liepen ze nog een stukje door, tot Festus uiteindelijk bleef staan.


  ‘Daar.’ Festus wees naar een kale heuvel iets verderop. Marcus knikte en leidde de muilezel van de verharde weg over de ongelijke grond. De kar rammelde hotsend en botsend tussen de stille graven door naar een open plek. De weg naar de heuvel werd veel gebruikt en er liepen twee karrensporen naar de top, waar ze op bevel van Festus stilhielden. Marcus bond de muilezel aan een boomstronk en zag dat de grond zwartgeblakerd was van eerdere lijkverbrandingen.


  Festus gebaarde naar Lupus en Marcus. ‘Het is de gewoonte dat degenen die het dichtst bij de dode stonden de brandstapel maken. Of willen jullie liever dat mijn mannen en ik het doen?’


  Marcus keek even naar Lupus, maar zag aan zijn trillende lippen dat de secretaris even niets kon uitbrengen. Hij schraapte zijn keel. ‘Lupus en ik doen het wel.’


  ‘En ik,’ voegde Portia eraan toe.


  Heel even leek het of Festus wilde protesteren, maar toen knikte hij. ‘Zoals u wenst, meesteres.’


  Lupus en Marcus tilden de baar van de kar en droegen hem naar de heuveltop. Portia kwam met een van de takkenbundels achter hen aan en legde die naast het lijk.


  ‘Nee, zo hoort het niet,’ zei Festus vriendelijk. ‘Ik zal het voordoen.’


  Hij liep terug naar de kar en haalde de twee schragen die hij samen met de takkenbundels had ingepakt. Met behulp van zijn twee medewerkers tilde hij de baar op en liet de voor- en achterkant op de schragen rusten, zodat het geheel tot zijn middel kwam. ‘Het hout moet eronder,’ legde hij uit.


  Toen de twee jongens en Portia de laatste takken en aanmaakhoutjes onder de baar hadden opgestapeld, haalde Festus een tondeldoos uit zijn buidel en liet de vonken op de stukjes verkoold linnen neerkomen. Zodra de stof vlam had gevat, stak hij het hoopje gedroogd mos onder de baar in brand. De vlammen verspreidden zich snel, zochten met een zacht knetterend geluid hun weg door de takkenbos en likten toen langs het in het laken gehulde lichaam.


  Ondertussen werd Marcus’ aandacht getrokken door een flikkerlichtje in de verte, ongeveer een mijl verderop, aan de andere kant van de door graven omgeven weg. Hij staarde een ogenblik verwonderd naar de spookachtige vlammen die opflakkerden in de mist en besefte toen dat hij naar een andere lijkverbranding keek. Opeens ontdekte hij nog een ander lichtje, en toen nog een aan de andere kant van de Tiber, achter de daken en tempels van Rome. Marcus besefte dat er nog meer mensen buiten waren die om een vriend of familielid rouwden, en dat de dood het enige was wat uiteindelijk iedereen gelijk maakte.


  Nee, verbeterde hij zichzelf. Niet iedereen. Van alle brandstapels die deze ochtend werden aangestoken, was dit waarschijnlijk de enige ter ere van een slaaf. Hij richtte zijn blik weer op het lichaam van Corvus. De dood was alleen erg voor mensen die vrij waren. Voor slaven was het een verlossing, besefte Marcus.


  De vlammen laaiden hoog op rond het lijk van Corvus. Ze verkoolden het witte doodskleed en verbrandden de plooien tot het lichaam begon te schroeien. De geur van verbrand vlees verspreidde zich door de lucht en Marcus’ maag trok samen van afschuw en ontzetting. Na een tijdje stortten de baar en de schragen in en het lichaam donderde met luid geraas in de vuurzee. Vonken wervelden de ochtendschemering in. Terwijl de zon de heuveltoppen in het oosten bedwong en de lucht lichtroze kleurde, doofde het vuur langzaam uit. Het kleine groepje bleef zwijgend staan tot de laatste vlammen nog één keer opflakkerden en toen wegstierven tot dunne rookslierten die uit de as en de verkoolde resten omhoog kringelden.


  Festus haalde een schop en een kleine urn van de kar en brak de grotere zwartgeblakerde delen met de rand van de schop in stukken voor hij ze in de urn veegde. Hij duwde de stop op de met was ingesmeerde opening en stak de urn voor zich uit.


  ‘Wie wil deze begraven?’


  Portia schudde haar hoofd en Marcus gebaarde naar Lupus. ‘Het was jouw vriend.’


  Lupus knikte. Met een betraand gezicht pakte hij de urn aan en drukte hem tegen zijn borst.


  Marcus raakte zijn schouder even aan. ‘Ik zweer bij alle goden dat we Corvus zullen wreken. We zullen uitzoeken wie zijn dood op hun geweten hebben, en ze zullen het met hun leven bekopen.’


  Marcus had geen idee hoe, maar hij ging er voor zichzelf en de nagedachtenis van Corvus alles aan doen om die belofte na te komen.
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  Na de begrafenis besloot Caesar dat het voor Portia te gevaarlijk was om nog de straat op te gaan nu de strijd tussen de politieke facties zo hoog was opgelaaid, en hij gebood haar binnen te blijven. Bovendien, zo vertelde Portia licht verbitterd aan Marcus, was ze aan de neef van generaal Pompeius beloofd en het was gebruikelijk dat dames van stand tijdens de huwelijksvoorbereidingen zo min mogelijk in verleiding werden gebracht: ze zou er eens met een andere aanbidder vandoor kunnen gaan. Marcus had dus weinig meer te doen, en Festus had gezegd dat hij de training moest voortzetten.


  Elke ochtend toog Marcus naar de binnenplaats om met zijn zwaard en knuppel te oefenen tegen de paal; daarna ging hij verder met messenwerpen en de katapult. Halverwege de ochtend kwam Festus naar buiten om te kijken hoe het ging: hij snauwde hem fel af als Marcus niet naar behoren presteerde, maar gaf ook advies en leerde hem soms een paar handige nieuwe foefjes. Tegen de middag mocht Marcus even pauzeren, terwijl Festus met zijn mannen iets ging drinken. Marcus bleef dan op de binnenplaats met een kleine kruik sterk verdunde wijn die Lupus uit de keuken meebracht, net als de hompen brood en de olijfolie die ze samen opaten.


  Zes dagen na de aanval zat Marcus tijdens een van die rustmomenten op de kar en stelde de vraag die hem al dagen bezighield. ‘Als meesteres Portia trouwt gaat ze natuurlijk het huis uit, hè?’


  Lupus doopte zijn brood in de olijfolie en knikte. ‘Tuurlijk.’ Hij beet een stuk brood af en begon verwoed te kauwen. ‘Hoezo?’


  ‘Omdat ze dan nog steeds beschermd moet worden. Dat is mijn werk. Mijn plicht.’


  ‘Als ze getrouwd is niet meer. Dan zorgt de neef van Pompeius voor haar. Ik weet zeker dat hij genoeg slaven heeft om haar te beschermen.’ Lupus zweeg even en stak zijn volgende stukje brood omhoog. ‘Grappig, de meesteres vroeg laatst precies hetzelfde. Ik hoorde haar met Caesar praten. Ze wilde per se dat je bij haar zou blijven.’


  Marcus voelde een sprankje hoop. Hij had al een paar keer tussen neus en lippen door tegen Portia gezegd dat ze misschien kon vragen of hij met haar mee mocht verhuizen. Misschien zou het hem toch nog lukken om Pompeius te benaderen en hem om hulp te vragen. Hij at zijn mond leeg, schraapte zijn keel en vroeg: ‘En wat zei Caesar?’


  ‘Hij zei dat je te veel waard was om zomaar weg te geven.’ Lupus stak zijn vinger uit naar Marcus. ‘Als je nou maar niet naast je schoenen gaat lopen.’


  ‘Veel waard? Ik?’ Marcus snapte er niets van. ‘Waarom ben ik veel waard?’


  ‘Nu moet je meesteres Portia nog beschermen, maar iedereen weet dat je heel goed zou kunnen worden in de arena, en dan wordt de meester nog populairder.’ Lupus bekeek Marcus nog eens goed. ‘Ik heb de meester horen zeggen dat hij nog nooit een jongen heeft gezien die zo geschikt is voor het gladiatorenbestaan. Je hebt alle wapens die Festus je heeft gegeven al onder de knie. Festus zegt dat je al heel sterk bent en denkt dat je straks staalhard de arena in zult gaan. Maar dat is nog niet alles, volgens hem. Je bent ook nog eens vlug van begrip en kunt snel beslissingen nemen.’


  ‘Zei hij dat?’ Marcus’ borst zwol van trots.


  Lupus knikte. ‘Hij zei dat je een geboren vechter bent, en dat je dat waarschijnlijk van je vader hebt. Die was zeker soldaat, hè?’


  Marcus knikte langzaam terwijl hij over zijn leugen nadacht. ‘Hij was een centurio. Hij heeft onder generaal Pompeius gediend in het oosten.’


  Lupus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoe ben jij dan in de slavernij terechtgekomen?’


  Marcus vertelde hoe Titus door de handlangers van een belastinginner was vermoord en dat ze hem en zijn moeder hadden meegenomen om als slaven te verkopen. Hij liet expres weg dat hij van zijn oorspronkelijke eigenaar was weggevlucht en vervolgens door Porcino naar de gladiatorenschool was gebracht. Ook de naam Decimus noemde hij niet. Hij mocht Lupus graag en de jongen leek betrouwbaar, maar tot hij wist wat Decimus in Rome te zoeken had en hoe goed de man met Crassus bevriend was, kon hij maar beter niets zeggen.


  ‘Wat een verhaal,’ antwoordde Lupus. ‘De goden hebben een mooi spelletje met je gespeeld. Nu begrijp ik ook waarom je zo graag voor de familie van Pompeius wilt werken.’


  ‘O ja?’


  ‘Ik ben niet achterlijk,’ grinnikte Lupus. ‘Jij wilt in een goed blaadje komen te staan bij de generaal en je verhaal doen, in de hoop dat hij zijn invloed zal aanwenden om je te helpen je moeder te bevrijden. Waar of niet?’


  Marcus stond met zijn mond vol tanden. Hij had niet in de gaten gehad dat het zo duidelijk was. Ontkennen had geen zin en hij knikte behoedzaam.


  ‘Nou, zelfs als je bij meesteres Portia zou blijven maak je volgens mij weinig kans. Pompeius heeft zijn zwaard ingeruild voor een Senaatszetel. Ik denk niet dat hij zich erg druk zal maken om de vrouw van een onderofficier die al tien jaar niet meer in zijn leger dient. Hij weet waarschijnlijk niet eens meer wie je vader was.’


  ‘Ik denk niet dat hij mijn vader ooit zal vergeten…’ antwoordde Marcus met zijn gedachten bij Spartacus. Maar toen besefte hij dat ze het over Titus hadden, de man die hem had geadopteerd. ‘Titus heeft tenslotte zijn leven gered.’


  ‘Wie weet.’ Lupus haalde zijn schouders op. ‘Maar ik zou er niet te veel op hopen. En laten we wel wezen, Pompeius is nou ook niet bepaald dol op je… Maar goed, voor zover ik weet is Caesar van plan je bij zich te houden voor een carrière in de arena.’


  De moed zonk Marcus in de schoenen. Hij vond het vreselijk dat hij zijn lot niet in eigen hand kon nemen – hoe moest hij ooit zijn moeder bevrijden als hij een slaaf was en zijn eigenaar altijd bepaalde wat er met hem gebeurde? En het idee dat hij de rest van zijn leven met andere slaven op bebloed zand zou moeten vechten, begeleid door het luide gejoel van het wrede publiek, vervulde hem nu al met afschuw.


  ‘Marcus!’


  Ze draaiden zich om en zagen dat Flaccus aan de andere kant van de binnenplaats stond te wenken. ‘De meester wil je onmiddellijk spreken in zijn studeerkamer.’


  Lupus en Marcus wisselden een blik. Toen zette Marcus zijn beker neer en liet zich op de grond zakken. ‘Tot straks.’


  In de studeerkamer trof hij Caesar, Festus en nog een persoon aan. Het was een lange, magere man in een rijkversierde tunica, met ringen om al zijn vingers en een dikke gouden ketting om zijn nek, waaraan een gouden hanger met een grote smaragd bungelde. Zijn haar was lichtbruin en uiterst zorgvuldig in kleine krulletjes langs zijn haargrens gelegd. Hij had een fijnbesneden gezicht, bijna vrouwelijk, en twee felle ogen die Marcus bij zijn binnenkomst indringend aankeken.


  ‘Is dit de jongen?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ antwoordde Caesar. ‘En ik kan je verzekeren dat dit de meest veelbelovende leerling van Italia is, mijn beste Clodius, laat staan van Rome.’


  De andere man boog zich naar voren in zijn stoel en bestudeerde Marcus van top tot teen. ‘Hmmm. Ik ben niet meteen overtuigd. Hij is een beetje schriel. Kom eens dichterbij, jongen.’


  Marcus deed wat hem werd opgedragen en bleef op een armlengte afstand van Clodius staan, want hij was niet vergeten wat Caesar en Pompeius over het onbetrouwbare karakter van de man hadden gezegd. Clodius fronste geërgerd zijn wenkbrauwen.


  ‘Dichterbij.’


  Marcus deed nog een stap naar hem toe, hoewel het zoete parfum van de man zo sterk was dat hij er een beetje misselijk van werd.


  Clodius draaide zich om naar Caesar. ‘Mag ik?’


  Caesar glimlachte inschikkelijk. ‘Ga je gang.’


  Clodius stak zijn hand uit en kneep hard in Marcus’ schouder. Marcus kromp een heel klein beetje in elkaar maar bleef staan waar hij stond en staarde de man onbewogen aan.


  ‘O, dat vind je niet leuk, hè? Er zit in elk geval wel pit in dat joch.’ Clodius lachte en liet zijn hand naar Marcus’ biceps glijden, waar hij een stuk zachter in kneep. ‘Hij heeft goede spieren, Caesar. Pezig en sterk. Misschien heb je wel gelijk. Wil je hem met net en drietand tot retiarius opleiden?’


  ‘Dat was wel mijn eerste idee. Maar met de juiste voeding en training wordt hij misschien ook wel gespierd genoeg om met zwaardere wapens te kunnen vechten.’ Caesar haalde diep adem. ‘Maar genoeg over gladiatoren. We zijn hier niet om Marcus’ toekomst te bespreken. We hebben wel wat belangrijkers aan ons hoofd. Zoals ik al zei is Marcus de jongen die nu al twee keer het leven van mijn nichtje heeft gered.’


  ‘Dat verbaast me, eerlijk gezegd,’ merkte Clodius op. ‘Ik had een wat… ouder iemand verwacht.’


  ‘Hij is oud genoeg,’ antwoordde Caesar. Toen stond hij op en gebaarde naar de deur. ‘Kom, we zullen eens zien wat je over onze, eh, vondst te zeggen hebt. Festus, ga jij maar voorop.’


  ‘Ja, meester.’ Festus boog zijn hoofd en gebaarde dat Marcus hem moest volgen. Ze liepen de kamer uit, de gang door en vervolgens via de tuin naar de slavenvertrekken. Achter de keuken leidde een smalle trap naar een kelder waar bederfelijke waren werden opgeslagen. De kelder bestond uit twee grote ruimtes, allebei voorzien van een lichtschacht, zodat de inhoud van de rekken net zichtbaar was in het schemerdonker. Toen ze het kleine halletje betraden dat de twee kamers met elkaar verbond, kwam hun een afschuwelijke stank tegemoet. Vol walging trok Marcus zijn neus op.


  ‘Lieve help, Caesar,’ riep Clodius uit. ‘Je vleesvoorraad is bedorven.’


  Caesar glimlachte bars terwijl hij het gezelschap door de smalle gang naar de tweede kamer leidde. ‘Daar ligt het vlees.’


  Tegen de achterwand stond een grote tafel, met daarop het lichaam van een van de mannen die Portia hadden aangevallen. De huid van de man was bleek met felblauwe plekken. Zijn kaak hing slap naar beneden en zijn wijd geopende ogen staarden naar de kale bakstenen van het lage, gewelfde plafond. Van dichtbij was de weeïg zoete stank haast ondraaglijk en Marcus moest zijn neus stevig dichtknijpen om hem niet te hoeven ruiken. Naast hem leek Festus ook moeite te hebben om zijn maag in bedwang te houden. Clodius trok de zoom van zijn mantel omhoog en drukte hem tegen zijn mond en neus. Alleen Caesar staarde schijnbaar onaangedaan met een kille blik op het lichaam neer. Hij draaide zich om naar Clodius.


  ‘En? Weet je wie dat is?’


  Clodius boog zich over het lijk en bestudeerde het gezicht. ‘Nee. Zegt me niks. Die kerel ziet er akelig doorsnee uit. Een ordinaire straatcrimineel, zou je zeggen…’ Hij rolde de mouw van de tunica van het lijk op tot aan de schouder. ‘Maar moet je hier eens kijken.’


  Marcus en de anderen bogen zich naar voren om het beter te kunnen zien. De dode man had een tatoeage op zijn schouder van twee gekruiste dolken.


  Clodius ging rechtop staan en knikte. ‘Dat is het teken van de Messen, een van de bendes van de Aventijn. Nare jongens. Het zijn afpersers en voor het juiste bedrag maken ze iedereen in Rome een kopje kleiner, tot senatoren aan toe. Ze worden tegenwoordig geleid door Milo, die door Bibulus, Cato en Cicero is ingehuurd om jouw aanhangers dwars te zitten, hoewel je dat nooit zou kunnen bewijzen. Bibulus is dom, maar hij is slim genoeg om ervoor te zorgen dat hij niet rechtstreeks met de beruchtste straatbendes van Rome in verband kan worden gebracht. En als hij niet schroomt om de Messen in te schakelen, zijn je vrienden en jij in groot gevaar, Caesar.’ Hij draaide zich om en keek Marcus aandachtig aan. ‘Als jij het tegen deze man en een tweede bendelid hebt opgenomen dan ben je erg dapper, jonge Marcus. En ook erg dom. Deze mannen zouden geen moment geaarzeld hebben om je te doden. Ze zouden er nog lol in gehad hebben ook, en je zo lang mogelijk hebben laten lijden.’ Hij likte zijn lippen af bij het idee.


  Marcus onderdrukte een huivering en zei: ‘Daar twijfelde ik geen moment aan, meneer. Maar meesteres Portia was in gevaar. Wat had ik dan moeten doen?’


  ‘Ik zou hulp zijn gaan halen.’


  ‘En dan zou mijn nichtje dood zijn,’ kwam Caesar koeltjes tussenbeide. ‘We zijn geen van allen veilig. Onze vijanden zijn vastberadener en gevaarlijker dan ik dacht.’


  Clodius tuitte zijn lippen en knikte. ‘Je hebt gelijk. En wat ga je eraan doen, Caesar? Ik heb het idee dat je wel wat hulp kunt gebruiken.’


  Caesar keek Clodius met samengeknepen ogen aan.


  ‘Dat klopt. Daarom hebben we je ook hiernaartoe laten komen.’


  Clodius glimlachte flauwtjes. ‘En wat zou je van mij willen?’


  ‘Als onze vijanden straatbendes inzetten om onze aanhangers te intimideren en aan te vallen, moeten we geweld met geweld bestrijden. We weten dat jij contact hebt met een aantal bendes en we willen dat jij onze hulptroepen gaat organiseren.’


  Clodius dacht daar even over na en antwoordde toen: ‘Dat wil ik wel doen, maar dat gaat je wel wat kosten. Die bendes zijn gevaarlijk, Caesar. Ze doen letterlijk alles om de macht in hun wijken te behouden. Iedereen die hen tegenwerkt wordt vermoord en vaak zelfs op klaarlichte dag afgeslacht, zodat ze zeker weten dat de boodschap aankomt. Als ik het tegen die lui moet opnemen, zal ik mijn eigen bendes moeten inhuren. En die zijn niet goedkoop.’ Zijn ogen glinsterden.


  Caesar haalde zijn schouders op. ‘De prijs doet er niet toe: Crassus kan de diensten van dat uitschot in die bendes van jou makkelijk betalen.’


  ‘Ik weet zeker dat hij inderdaad geld zat heeft. Maar ik heb het over wat het jóú gaat kosten, Caesar.’


  ‘Mij? Hoeveel wil je dan?’


  ‘Niet iets wat je je niet kunt veroorloven. Ik hoef geen goud of zilver.’


  ‘Wat wil je dan?’ vroeg Caesar ongeduldig.


  Het was even stil.


  ‘Het lijkt me wel wat om volkstribuun te worden.’


  Marcus dacht terug aan wat Lupus hem over het ambt van volkstribuun had verteld: dat waren de mensen die voor de rechten van het gewone volk moesten opkomen.


  Caesars ogen werden groot van verbazing. Hij schudde zijn hoofd. ‘Onmogelijk! Daarmee zou je de macht over het plebs krijgen. Bovendien ben jij senator en de positie van volkstribuun kan alleen door gewone burgers worden vervuld.’


  ‘Daar heb ik ook al over nagedacht en die regel is te omzeilen. Ik kan geadopteerd worden door iemand uit het gewone volk, een plebejer, en jij hebt de macht om mijn adoptie goed te keuren. Als dat eenmaal gebeurd is, staat niets me in de weg om tribuun te worden. En als ik dan daadwerkelijk tribuun bén, kan ik ervoor zorgen dat het plebs aan jouw kant blijft staan.’


  Festus en Marcus stonden er zwijgend bij terwijl Caesar over het voorstel nadacht. Marcus vroeg zich stilletjes af hoe deze twee machtige mannen in het bijzijn van hun slaven hun snode plannen konden smeden, alsof Festus en hij er niet waren – alsof ze gewoon tot het meubilair behoorden.


  ‘Uitstekend, we zijn het eens.’ Caesar knikte en hij stak zijn hand uit naar Clodius.


  Nadat ze elkaar de hand hadden geschud knikte Clodius naar het lijk. ‘Als we eruit zijn, is het dan misschien een idee om onze onwelriekende metgezel weer alleen te laten? Wellicht kunnen we met een beker wijn de nare smaak wegspoelen die de dood meestal in de mond achterlaat.’


  ‘Ja… Ja, natuurlijk. Festus, we hebben het lijk niet langer nodig. Breng het maar weg – de jongen kan je helpen.’


  Caesar legde zijn hand op de schouder van zijn gast en leidde hem via de trap naar de frisse lucht boven in het huis. Toen hun voetstappen wegstierven keek Festus naar het lijk en blies zijn wangen bol.


  ‘Goed, Marcus, ik pak hem onder zijn schouders en jij neemt zijn voeten.’


  Marcus verroerde zich niet. Hij staarde met een misselijk gevoel naar het lichaam. Dit was niet de eerste dode die hij van dichtbij zag, maar hij had nog nooit een lijk gedragen en hij walgde van het idee. En erger nog, Marcus was degene die de dood van deze man op zijn geweten had. Beelden van het afschuwelijke gevecht in de opslagruimte schoten door zijn hoofd en zijn maag draaide zich om.


  ‘Hij bijt niet, knul,’ zei Festus vriendelijk. ‘Probeer hem niet als mens te zien. Het is gewoon een ranzig stuk vlees dat we moeten weggooien, meer niet.’


  Marcus keek op. ‘Ranzig vlees? Bedankt, dat maakt het inderdaad een stuk makkelijker.’


  Festus grinnikte even en ging aan het uiteinde van de tafel staan. Hij schoof zijn handen onder de schouders van het lijk en legde het lichaam op de grond. Het kwam met een zachte plof neer en Festus sleepte het via de andere kamer naar de trap. Marcus kwam met tegenzin achter hem aan. Toen ze bij de trap waren knikte Festus Marcus toe. ‘Pak zijn voeten.’


  Marcus beet op zijn tanden en onderdrukte zijn misselijkheid toen hij de koude kuit van de man optilde, net boven de laars. De huid was kil en klam en Marcus kromp in elkaar terwijl hij zichzelf dwong om het been stevig vast te blijven houden.


  Met een hoop gevloek en gesteun van Festus sjouwden ze het lichaam de trap op en sleurden het vervolgens door de korte gang die naar de binnenplaats leidde.


  ‘Leg hem maar op de kar,’ zei Festus.


  Toen ze het lijk op de kleine kar hadden gehesen, bedekte Festus het met een oude juten lap. ‘Er mogen overdag geen door dieren getrokken wagens over straat, dus we kunnen de muilezel niet voor de kar spannen. Als we hem zelf trekken overtreden we de regels niet.’


  ‘Waar brengen we het… hem heen?’ vroeg Marcus. ‘Naar de plek waar we Corvus hebben begraven?’


  ‘O nee. We dumpen hem in de eerste de beste rioolbuis die we tegenkomen. Ik weet er een aan het eind van de straat. We moeten alleen even oppassen dat niemand het ziet.’


  Ze duwden allebei tegen een van de uiteinden van het juk en de kar rolde over de smalle straat. Niemand lette op hen, er werd alleen hier en daar wat gemopperd als mensen opzij moesten om de kar erlangs te laten. Festus duwde de kar vanaf een pleintje een doodlopende steeg in en bleef staan naast een ijzeren rooster van zo’n twee voet breed. Ze legden het juk neer en wachtten op een opening in de constante stroom mensen die over het plein liepen.


  Festus keek naar links en rechts en trok de lap weg. ‘Snel – haal het rooster eraf!’


  Het ijzer was zwaar en Marcus moest al zijn spieren aanspannen om het rooster op te tillen, waarna hij het hard op de keien liet kletteren. Ze duwden het lijk in de afvoerbuis en hoorden de plons toen het lichaam het rioolwater raakte.


  Festus slaakte een vermoeide zucht. ‘Er komen gevaarlijke tijden aan, Marcus… Het is al erg genoeg dat die bende van Milo voor zo veel ellende zorgt. Als Clodius en zijn tuig op straat de vrije hand krijgen zal er veel gevochten worden en gaan er ongetwijfeld doden vallen. De straten zullen vollopen met bloed, dat kan ik je wel vertellen.’


  ‘Echt?’ vroeg Marcus. ‘Is het niet juist goed als die bendes met elkaar vechten? Dan laten ze ons misschien met rust…’


  ‘O, die bendes vechten toch wel, maak je daar maar geen zorgen over. Maar de rest van de tijd zullen ze zich op het volk storten, vergaderingen verstoren en hun best doen om de tegenpartij zo te intimideren dat die niets meer durft te zeggen. Het zijn bullebakken en ik ben hier helemaal niet blij mee. Wij zijn dan wel slaven, maar we horen bij het huishouden van Caesar, dus wij zijn ook doelwit. Dat geldt ook voor Bibulus en zijn maten als Clodius zich er straks mee gaat bemoeien. We kunnen behoorlijk wat ellende verwachten. Pas maar op, Marcus.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Marcus, met zijn blik op het rooster. Als Festus gelijk had, was de man die ze zojuist in het riool hadden gegooid de eerste van velen. Het zag ernaar uit dat Caesar en zijn vijanden een oorlog wilden voeren die door de straten van Rome zou razen. En dan zou Marcus misschien opnieuw voor zijn leven moeten vechten, net als hij in de arena van Porcino’s gladiatorenschool had moeten doen. Maar toen had hij recht tegenover zijn vijand gestaan. Nu konden vijanden vanuit het niets toeslaan in een drukke straat. Het deed er niet meer toe dat hij aan zijn bestaan wilde ontsnappen en zijn moeder wilde redden: hij zou al zijn scherpzinnigheid en alles wat Festus hem had geleerd nodig hebben om in de straten van Rome te kunnen overleven.
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  De lente had plaatsgemaakt voor de zomer en het werd steeds warmer in de stad. Na de koude, vochtige lucht hing er nu een zinderende hitte in de smalle steegjes en straten die de stank van afval en het riool gestaag verergerde. De voorjaarsregens waren voorbij en er viel nog maar heel af en toe een stortbui om de straten schoon te spoelen. Vliegen en muggen gonsden door de hete lucht en maakten het leven van de Romeinen nog onaangenamer.


  Ondertussen naderde de temperatuur van het volk ook zijn kookpunt. Sinds Clodius bij Caesar op bezoek was geweest, ging er nauwelijks een dag voorbij zonder nieuws over gevechten tussen de bendes van Milo en Clodius, die vaak uitmondden in grootschalige rellen in de wijk rond het Forum en soms zelfs midden op het Forum. Honderden mensen werden in elkaar geslagen of neergestoken en er vielen vele doden, en elke dode leidde tot nog meer woede en wraakacties. Marcus had de rellen een paar keer met eigen ogen aanschouwd toen hij met Caesar en zijn gevolg naar het Senaatsgebouw was gegaan. Normaal gesproken, had Festus uitgelegd, was de stoet vooral bedoeld om aan te geven hoeveel invloed de politicus die vooropliep had. Nu liep er een klein groepje sterke mannen voor Caesar uit, die de weg vrijmaakten en alles in de gaten hielden, terwijl de rest van zijn volgelingen voor rugdekking zorgden.


  Marcus had zijn dikke leren muts op om zijn hoofd te beschermen. Het ding zat niet lekker en hij ging er enorm van zweten in de benauwde straten, maar Festus stond erop dat hij hem droeg. De muts moest ‘Caesars investering’ beschermen, zei hij gekscherend. Marcus had ook een dolk weggestopt in de brede riem onder zijn mantel en een stevige knuppel in zijn mouw geschoven, klaar om in zijn hand te laten vallen als het nodig was. Tot nu toe had niemand de consul of zijn gevolg durven aanvallen, maar Marcus vermoedde dat het niet lang meer zou duren. Als de stoet het Forum overstak werden er vanuit de veilige menigte beledigingen naar Caesars hoofd geslingerd. Marcus vreesde dat die beledigingen binnenkort gepaard zouden gaan met klonten viezigheid of rotte groente en daarna met keien en bakstenen, en dan was het slechts een kwestie van tijd voor de orde afbrokkelde en overging in een bloederige strijd, begeleid door het gegil van de mensen die ervandoor gingen.


  Deze dag hing er een dreigende sfeer in het Senaatsgebouw toen Marcus en Lupus toekeken hoe Caesar ging zitten. Rondom Cato stond een groep senatoren zachtjes met elkaar te mompelen terwijl ze wachtten tot de vergadering ging beginnen. Pas toen de banken van de Senaat bijna helemaal gevuld waren, knikte Caesar naar de hoofdgriffier. De man deed een stap naar voren en bonkte hard met zijn staf op de stenen vloer om de zaal stil te krijgen.


  ‘In naam van de consul, Gaius Julius Caesar, verklaar ik de dagelijkse bijeenkomst van de Senaat voor geopend. De consul wil graag het eerste onderwerp van vandaag horen.’


  Cato stond meteen op en stak met gestrekte arm een rol papyrus omhoog. ‘Ik wil een wet voorstellen!’


  Marcus zag de verveelde blik op Caesars gezicht toen hij naar Cato gebaarde. ‘Ga je gang.’


  Cato knikte en keek toen zwijgend de zaal rond om een verwachtingsvolle spanning op te roepen. Voor hij iets kon zeggen, schraapte Caesar zijn keel en deed als eerste zijn mond open.


  ‘Misschien kun je dat toneelspel achterwege laten, mijn beste Cato, we hebben niet de hele dag tijd. Vooruit met de geit.’


  Er ging een golf van gegniffel door de Senaat en Marcus keek Lupus vragend aan. ‘Wat is er zo grappig?’


  ‘Onze meester heeft Cato beledigd,’ zei Lupus glimlachend. ‘Acteurs zijn het laagste van het laagste in Rome. Voor een snob als Cato is dat een heel pijnlijke vergelijking. Moet je hem zien! Hij is woedend.’


  Marcus zag dat Cato’s wenkbrauwen zich samentrokken tot een diepe frons terwijl hij de consul boos aanstaarde. Hij wachtte tot het gelach helemaal was weggestorven en begon toen op een verbitterde toon te praten.


  ‘Ik zal ter zake komen. Caesar heeft aangegeven dat hij straks na afloop van zijn consulaat graag het bevel over onze Keltische provincies zou willen voeren. Dat zou een mooie beloning zijn voor een consul die over zulke duidelijke kwaliteiten als Caesar beschikt. Hij heeft in Spanje al aangetoond dat hij een uitstekende commandant is en ik ben ervan overtuigd dat hij de gevaren die onze belangen in Gallië bedreigen heel goed zou kunnen afweren. Maar…’ Cato zweeg even en wachtte tot het doodstil was voor hij verderging. ‘Maar we hebben het strategisch talent van Caesar elders nodig. U weet allen dat zich in de heuvels en bergen van Midden-Italia grote groepen bandieten schuilhouden die afgelegen villa’s en landerijen plunderen. Veel van die bendes bestaan uit overlevenden van het opstandelingenleger van Spartacus – gevluchte slaven die hun meesters nog altijd terroriseren en het gezag van Rome tarten. Zolang zij leven, leeft de geest van Spartacus voort!’ Cato stak een woedende vinger omhoog. ‘Er gaan zelfs geruchten dat er een nieuwe leider is opgestaan. Een of andere schoft genaamd Brixus…’


  Marcus voelde een ijskoude rilling langs zijn rug glijden. Zou dit de Brixus kunnen zijn die hij op de gladiatorenschool had leren kennen? Hij had tegen Marcus gezegd dat hij tegen de slavernij zou blijven vechten tot hij erbij neerviel en had Marcus aangemoedigd zich bij hem aan te sluiten.


  ‘Als de laatste aanhangers van Spartacus niet worden uitgeroeid, breekt er straks een nieuwe opstand uit!’ riep Cato. ‘En die zal nog veel zwaardere gevolgen hebben dan de vorige. Daarom stel ik voor dat de Senaat Caesar een nieuwe functie geeft, om alle opstandelingen en bandieten in Italia tot op de laatste man uit te roeien. Dan zal de eerlijke, hardwerkende Romein pas rustig kunnen slapen ’s nachts, niet geplaagd door de angst dat hij in bed vermoord zal worden door de schurken die nog altijd Spartacus’ voorbeeld volgen.’


  Cato ging weer zitten en sloeg onder luid gejuich van zijn aanhangers zijn armen over elkaar. Marcus zag zijn zelfgenoegzame blik en keek naar Caesar, die kaarsrecht op zijn fraaie stoel zat en boos naar zijn tegenstander staarde. Hij vertrok geen spier, maar toch zag Marcus aan het wit weggetrokken gezicht en de opeengeklemde kaken van zijn meester dat hij vanbinnen kookte van woede. Marcus snapte wel dat zijn meester zo kwaad was. In plaats van Caesar de kans te geven om zijn militaire carrière verder uit te bouwen, probeerde Cato hem een heel andere kant op te sturen door hem de problemen op het platteland te laten oplossen. Als de vijanden van Caesar niet via de Senaat konden winnen, welke drastische maatregelen zouden ze dan nemen? Marcus en Lupus waren de dreigende woorden van Portia’s ontvoerders niet vergeten: Caesar was in levensgevaar, en Cato deinsde nergens meer voor terug.


  De griffier tikte met zijn staf op de grond om de zaal stil te krijgen. Caesar wachtte even en stond toen op voor zijn weerwoord.


  ‘Het voorstel van senator Cato komt nogal onverwacht, aangezien het al vaststaat wat mijn taken worden als ik straks de functie van consul neerleg. Ik moet met de klerken overleggen of zo’n verandering wel is toegestaan. De vergadering wordt geschorst tot ik dat heb uitgezocht.’


  Cato stond onmiddellijk overeind. ‘Het mag, ik heb het nagekeken. We hoeven er alleen nog maar over te stemmen.’


  Zijn aanhangers joelden goedkeurend tot de griffier opnieuw met zijn stok bonkte en Caesar weer het woord gaf.


  ‘Ik wil dat met eigen ogen zien en de Senaat zal deze motie vanmiddag verder bespreken.’


  De woorden van de consul werden door Cato en zijn aanhangers met luid protest onthaald, maar hij negeerde hen terwijl de griffiers hun schrijfspullen bij elkaar zochten. Caesar liep de zaal uit en kwam via de trap naar Lupus en Marcus op de publieke tribune. Toen hij bij hen was, klonken zijn woorden scherp en kortaf. Marcus had zijn meester nog nooit zo ernstig meegemaakt. In eerste instantie wist hij niet hoe hij de blik op zijn gezicht moest interpreteren, maar toen wist hij het: Caesar was bang.


  ‘Lupus, ga naar buiten en zoek Festus. Zeg dat zijn mannen bij de ingang van het Senaatsgebouw klaar moeten gaan staan. Hij moet zorgen dat er geen senatoren wegglippen voor ik Cato een lesje heb geleerd. En daarna ga je naar huis, voordat het hier losbarst.’


  ‘Ja, meester!’ Lupus boog zijn hoofd en rende weg terwijl Caesar zich tot Marcus richtte. ‘Ik wil dat jij op zoek gaat naar Clodius. Hij zit waarschijnlijk in herberg De Blauwe Dolfijn, aan het eind van het Forum. Weet je die te vinden?’


  ‘Ja, meester. Ik ben er een keer met Festus geweest.’


  ‘Mooi. Zeg tegen Clodius dat hij en zijn mannen zich zo snel mogelijk voor het Senaatsgebouw moeten verzamelen. Ik wil dat Cato en zijn aanhangers beseffen dat ze te ver zijn gegaan. Ik maak me uit de voeten voor die kerels van Clodius er zijn. O, en zeg tegen Clodius dat hij moet oppassen voor de bendes van Milo. Die zitten hier ongetwijfeld in de buurt te wachten op het bevel dat ze Cato te hulp moeten schieten.’


  Marcus keek om zich heen om zeker te weten dat niemand hen kon horen en zei toen zacht: ‘Wat moet Clodius doen, meester?’


  Caesar deed zijn ogen even dicht en antwoordde: ‘Zeg dat hij ze keihard moet aanpakken. Alles is toegestaan, behalve moord. Begrepen?’


  ‘Ja, meester.’


  ‘Wegwezen dan.’ Caesar draaide zich snel om en beende de trap weer af naar het groepje senatoren dat hem steunde en waar ook Pompeius en Crassus bij stonden. Marcus zag hun gespannen blikken, maar Caesar liep met een brede glimlach en gespreide armen op hen af, een en al kalmte en zelfverzekerdheid.


  Marcus baande zich een weg door de mensen op het balkon en liep naar buiten. Hij rende over het Forum naar de rand van de Subura. Toen hij bij de herbergen langs de weg naar het Forum aankwam, zag hij hier en daar groepjes onguur uitziende mannen buiten op de banken zitten, terwijl anderen tegen het gebarsten pleisterwerk van de muren hurkten. Marcus wilde de binnenplaats van de grootste herberg, De Blauwe Dolfijn, op lopen, maar een enorme man met een dikke stok versperde hem de weg.


  ‘Wat mot je?’ gromde hij.


  ‘Ik heb een boodschap van Caesar. Ik moet Clodius spreken.’


  De man keek hem achterdochtig aan en knikte toen. ‘Kom maar mee.’


  Hij bracht hem door een smal gangetje naar de binnenplaats. Marcus zag Clodius meteen: hij zat aan het hoofd van een lange tafel, geflankeerd door een stel potige mannen. Ze waren iets netter gekleed dan de mannen op straat en velen van hen droegen gouden armbanden en kettingen. Sommigen hadden littekens en de gebroken neuzen van mannen die van jongs af aan geleerd hebben hun vuisten te gebruiken. Marcus besefte dat dit de leiders waren van de straatbendes die Clodius had ingehuurd.


  ‘Deze knul hier beweert dat-ie door Caesar is gestuurd.’ De man gebaarde met zijn duim naar Marcus.


  Clodius keek op en knikte. ‘Geen zorgen, ik ken hem.’


  De bewaker knikte en liep weg. Marcus haalde diep adem en ging met zijn tong langs zijn lippen.


  ‘Mijn meester heeft u en uw mannen onmiddellijk nodig.’


  ‘Waar?’


  ‘Op het Forum. Cato probeert Caesar te dwingen om volgend jaar de slavenbendes op te ruimen en Caesar is woedend. Hij wil dat u de aanhangers van Cato een lesje leert en ze duidelijk maakt wat er gebeurt als ze voor Cato’s voorstel stemmen wanneer de Senaat vanmiddag weer bij elkaar komt.’


  Clodius knikte. ‘Heeft Caesar nog speciale instructies gegeven?’


  Zacht en resoluut zei Marcus: ‘Alles behalve moord.’


  Clodius trok zijn wenkbrauwen op. ‘Juist.’


  Hij stond op en keek de tafel rond naar de norse gezichten van de bendeleiders. ‘Jullie hebben gehoord wat de jongen zei. Roep je mannen bij elkaar en kom naar de Senaat. Dan zullen we Milo en zijn politieke vriendjes eens laten zien wie hier in Rome echt de macht hebben: de bendes uit de Subura!’


  Terwijl de mannen opstonden en zich naar buiten haastten om hun bendes bijeen te roepen, zei Clodius tegen Marcus: ‘Blijf jij maar bij mij tot het achter de rug is. Ik kan op dit moment elke vechter gebruiken. Als je tenminste durft, jonge Marcus.’


  Marcus rechtte zijn rug. ‘Ik ben er klaar voor.’


  ‘Je bent niet bang, maar dat wil nog niet zeggen dat je over het juiste gereedschap beschikt. Ben je gewapend?’


  Marcus liet de knuppel uit de mouw van zijn tunica glijden, ving hem op met zijn hand en stak hem omhoog.


  Clodius glimlachte. ‘Ik hoop dat je er iets mee kunt.’


  ‘Jazeker, meneer. En dat is niet het enige.’ Marcus verplaatste de knuppel vlug naar zijn linkerhand en haalde met zijn rechterhand een van de werpmessen tevoorschijn. Na een flits en een felle klap keek Clodius naar de stoel aan de andere kant van de tafel. Het mes stak met trillend heft diep in de rugleuning.


  Clodius grinnikte en gaf Marcus een schouderklopje. ‘Dat komt wel goed. We gaan.’
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  Het was niet ver naar het Forum. Er ging een golf van angst en paniek door de menigte toen ze de enorme mannen met hun stokken en staven in het oog kregen. Marcus zag hoe moeders hun kinderen optilden en kraamhouders hun waren inpakten, haastig op hun handkarren laadden en een veilig heenkomen zochten. Tegen de tijd dat Clodius en Marcus met de bendes bij de mensenmassa voor de Senaat aankwamen, begon het Forum al leeg te lopen.


  Marcus trok zich op aan een standbeeld en zag dat Festus en zijn mannen een rij vormden voor de ingang van het Senaatsgebouw, waar boze senatoren eisten dat ze er doorgelaten werden. Zodra Festus Clodius en de eerste bendeleden in het oog kreeg, schreeuwde hij iets en trokken zijn mannen zich terug. De senatoren dromden de trap af, een stroom schone witte toga’s tussen de bruine en grijze tunica’s en mantels van het gewone volk. De gezichten van de senatoren die Caesar steunden waren bij iedereen bekend en zij mochten er ongehinderd langs, terwijl ze zenuwachtig naar de groepen woest uitziende vechters om hen heen keken. De andere senatoren werden tegengehouden. Clodius’ mannen duwden hen ruw terug terwijl ze hen recht in het gezicht uitjouwden en beledigingen riepen.


  Clodius gebaarde naar Marcus dat hij mee moest komen en drong zich een weg door zijn mannen, tot hij in de voorste rij tegenover de senatoren stond. Hij ging de gezichten langs tot hij de man vond die hij zocht, zette een hand aan zijn mond en riep: ‘Cato! Hé, Cato! Hierzo!’


  Marcus zag hoe de magere man in zijn effen paarse toga zich naar de schreeuwende man omdraaide en langzaam de trap af liep tot hij vlak voor Clodius stond. Hij bleef op een van de laatste treden staan, zodat hij de groep gladiatoren goed kon zien, en zij hem ook.


  ‘Clodius…’ Hij spuwde het woord vol minachting uit. ‘Ik had kunnen weten dat jij dit tuig leidde. Is er een grens aan hoe diep jij kunt zinken? Ik walg van jou en de jouwen.’ Hij rechtte trots zijn rug. ‘Zeg tegen dat gajes van je dat ze opzij moeten gaan. Ze hebben het recht niet om hun meerderen de weg te versperren. Aan de kant!’


  Er klonk een schel gefluit vanuit de menigte, iemand riep boe en toen werd er alom spottend gejouwd. Marcus voelde de spanning stijgen; het was slechts een kwestie van tijd voor er rellen zouden uitbreken en hij vond het eng. Dit was niet de angst die je voelde als je tegenover een andere vechter stond. Het was heel anders. De menigte leek wel een natuurkracht, wild en gevaarlijk: een storm die elk moment kon losbarsten.


  Clodius deed een stap naar voren, stak zijn arm uit en duwde Cato naar achteren. ‘Probeer het maar!’


  Na deze brutaliteit begon de menige woest te joelen. Cato was woedend. Hij kwam naar voren en sloeg Clodius in zijn gezicht. De felle tik legde de toeschouwers het zwijgen op, maar Clodius bracht alleen zijn hand naar zijn mond en voelde aan zijn lip. Toen hij zijn vinger weer weghaalde, zat er een rode veeg op. Hij glimlachte.


  ‘Jij hebt de eerste klap uitgedeeld, Cato. Als dit slecht afloopt, is het je eigen schuld.’


  ‘Doe niet zo belachelijk…’ was het enige wat Cato nog kon uitbrengen voor Clodius de senator een kaakslag gaf. Cato viel kreunend op de grond, voor de voeten van zijn aanhangers.


  ‘Nu!’ riep Clodius. ‘Neem ze te grazen!’


  Brullend smeten de mannen om hem heen handen vol viezigheid, rotte groente en andere projectielen die ze hadden verzameld naar de trap. De witte toga’s van de senatoren zaten binnen een mum van tijd onder de bruine en groene vlekken. De senatoren staken hun armen omhoog om hun hoofd te beschermen tegen de stenen en stukken hout die op hen neer regenden en trokken zich achterwaarts terug over de trap, in de richting van de ingang van het Senaatsgebouw.


  Maar Marcus bleef stokstijf staan en keek als versteend toe. Clodius staarde hem verbaasd aan en zei: ‘Waar wacht je op, Marcus? Een uitnodiging? Vooruit, doe mee.’


  ‘Ik… Ik kan het niet,’ stamelde Marcus.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik ben een slaaf, meneer. Als ik betrapt word op het verwonden van een vrije burger…’


  ‘Dat word je niet. En waarom zou je niet van de situatie profiteren? Als slaaf kun je zo’n kans op wraak toch niet laten lopen? Hup, gooi maar iets. Namens alle slaven in dienst van de senatoren. Doe het voor hen. Doe het voor jezelf.’ Hij grinnikte. ‘Doe het voor Spartacus. Niemand die er ooit achter zal komen.’


  De naam van zijn vader raakte een gevoelige snaar bij Marcus, en hij liet zich ophitsen door de woeste mannen en de frustratie over zijn situatie. Een kolkende mengelmoes van verontwaardiging, woede en haat, veroorzaakt door al het onrecht dat hij had moeten ondergaan sinds hij uit zijn vertrouwde omgeving was gesleurd, stroomde door zijn ledematen. Voor hij het goed en wel besefte, had Marcus een kiezel zo groot als een kwartelei van de grond geraapt. Zijn arm zwiepte naar achteren en hij gooide de steen hard naar de krioelende groep mannen in toga’s die elkaar verdrongen om zich in het Senaatsgebouw in veiligheid te kunnen brengen. Hij zag niet waar de kiezel terechtkwam, maar hij kon van deze afstand niet gemist hebben. Hij werd duizelig van opwinding.


  Clodius lachte en gooide zelf ook een steen. ‘Goed zo, Marcus! Nog een keer!’


  Marcus stond klaar om nog een steen te zoeken of met zijn knuppel de dichtstbijzijnde senator in elkaar te slaan. Maar toen hij opkeek zag hij een maniakale glans in de ogen van Clodius, wiens mondhoeken vol wreed plezier omhoog krulden. De man giechelde als een kind, terwijl hij zich telkens opnieuw bukte om een volgende steen te gooien. Marcus voelde hoe het vuur in zijn binnenste doofde en verdreven werd door een koude rilling. De manier waarop Clodius reageerde had iets angstaanjagends. Hij leek zichzelf niet meer in de hand te hebben.


  Marcus’ gedachten werden onderbroken door een schreeuw vlak naast hem.


  ‘Pas op! Daar is Milo!’


  De waarschuwing werd opgepikt en de mannen van Clodius keken om zich heen. De senatoren maakten van deze onderbreking in de stenenregen gebruik om het Senaatsgebouw in te wankelen. Even later zwaaiden de deuren met een doffe dreun dicht. Marcus, die kleiner was dan de mannen om hem heen, voelde zich ingesloten. Hij wilde zien wat er gebeurde. Hij rende de eerste treden van de trap op zodat hij over het Forum kon uitkijken. De mannen van Clodius hadden zich omgedraaid naar de gedaantes die vanaf de Aventijn het Forum op renden. Het plein tussen de twee groepen was verlaten, op een handjevol hoge standbeelden na, die lange schaduwen over hen heen wierpen. De mannen van Milo waren gewapend met knuppels, hakmessen, bijlen, dolken en een heleboel andere gevaarlijk uitziende wapens.


  Maar Marcus kreeg maar heel even de tijd om het slagveld te overzien, want Clodius riep hem bij zich en worstelde zich door de mannen naar de andere kant, in de richting van de aanstormende horde. Marcus trok zijn muts verder over zijn hoofd en het bloed stolde in zijn aderen bij het zien van de rij vechters tegenover hem. Hij zat in de val en voelde zich heel jong en klein. In de arena had een vechter tenminste nog ruimte om te bewegen. Dit was anders. Doodeng.


  Het gejoel van Clodius’ mannen stierf weg toen Milo’s aanhangers op hen afkwamen. Er viel een stilte over het Forum, die alleen doorbroken werd door het schrapende gedreun van met spijkers beslagen schoenen. Aan het hoofd van de rivaliserende bende marcheerde een lange, grote man met een brede leren riem. Hij droeg een eenvoudige zwarte tunica en zware leren laarzen die tot halverwege zijn stevige kuiten kwamen. Hij had ook een dikke knuppel bij zich, beslagen met de koppen van ijzeren spijkers. Zijn donkere haar was kort en er liep een fel wit litteken over zijn voorhoofd, neus en wang.


  Glimlachend mompelde Clodius: ‘Milo, indrukwekkend als altijd.’


  Om hen heen zwaaiden de mannen van Clodius met hun wapens, klaar om toe te slaan. Marcus liet zijn eigen knuppel in zijn linkerhand glijden.


  Toen Milo hen op twintig passen genaderd was, stak hij zijn hand omhoog om aan te geven dat zijn bendeleden moesten blijven staan. Hij knikte naar Clodius. ‘Ik hoorde dat je stennis loopt te schoppen.’


  ‘Stennis?’ Clodius keek zogenaamd beledigd. ‘Ik? Geen sprake van. De jongens en ik nemen het gewoon op voor het volk. Het probleem is juist dat sommige senatoren niet willen luisteren.’


  Milo lachte. ‘Het is moeilijk luisteren als je wordt gestenigd door een stel ploertige, laffe honden uit de goten van de Subura.’


  Boos geroezemoes golfde door de gelederen. Clodius zette zijn hand aan zijn mond: ‘Stilte! Laat die druktemaker zijn hart maar even luchten, voor zover je van een hart kunt spreken tenminste!’


  Het gemor ging over in gelach en op Milo’s verweerde gezicht verscheen een boze grimas.


  ‘Zo kan-ie wel weer!’ brieste hij. ‘Haal je mannen van het Forum, Clodius. Anders moet ik je dwingen.’


  ‘Pffff!’ sneerde Clodius. Hij trok zijn mantel opzij, haalde een kort zwaard tevoorschijn en wees met de punt naar Milo. ‘Dwing me maar! Jij bent allang niet meer de baas op straat.’ Clodius spreidde zijn armen. ‘Dat zijn wij! De straten van Rome zijn van Clodius en de bendes van de Subura!’


  Zijn mannen brulden instemmend.


  Milo stootte zijn knuppel in de lucht en loeide: ‘Neem ze te grazen, mannen!’


  Hij stormde het Forum over, op de voet gevolgd door zijn bendeleden. Marcus nam zijn knuppel in zijn rechterhand, hield hem omhoog en ging naast Clodius staan, klaar om toe te slaan. Zijn hart bonkte als een bezetene, maar hij had nauwelijks tijd om bang te zijn. De twee groepen botsten met oorverdovende klappen en het gekraak van wapen tegen wapen op elkaar. Een lange man met een slordig bijgeknipte baard rende op Marcus af, zijn dikke knuppel hoog boven zijn hoofd geheven, en zijn woeste grijns werd breder toen hij zijn schijnbaar makkelijke prooi zag staan.


  Marcus stapte opzij terwijl de knuppel van de man omlaag suisde en met een harde klap tegen de straatstenen sloeg. Hij stootte onmiddellijk zijn eigen knuppel zo hard mogelijk in de zij van de man, zodat die geen lucht meer kreeg en een rib brak. De man zakte happend naar adem in elkaar. Marcus hoorde een zompig gekraak achter zich, draaide zich om en zag dat Clodius zijn zwaard in de kruin van de man had gestoken.


  ‘Goed gedaan, Marcus!’ zei hij lachend terwijl hij zijn zwaard lostrok, het lichaam om schopte en naar voren sprong om een andere man in zijn maag te steken. Marcus werd platgedrukt tussen de lichamen die naar voren dromden; overal om hem heen waren gewelddadige vechtpartijen. Sommige mannen hielden elkaar spartelend in de houdgreep, anderen klauwden naar het gezicht van hun tegenstander of gaven hun belager een kopstoot. Marcus was Clodius uit het oog verloren en werd alle kanten op geduwd door de andere mannen uit de Subura-bendes.


  Op een gegeven moment stond hij vlak achter de vechtende groepen even stil om zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Zijn instinct zei dat hij moest vechten, maar terwijl hij op adem kwam ebde zijn opwinding weg en kon hij weer helder nadenken. Hij was hier te klein voor. Hij was opgeleid om van man tot man te vechten, niet in een woeste menigte. Als dit zo doorging was de kans groot dat zijn schedel werd ingeslagen of zijn botten werden verbrijzeld, en dan kon hij het wel schudden, want dan zou hij de rest van zijn leven kreupel blijven, als hij het al overleefde. En als hij stierf zou zijn moeder nooit bevrijd worden. Hij moest aan Caesar en Pompeius bewijzen wat hij waard was, maar niet zo.


  ‘Marcus!’ Iemand greep hem bij zijn schouder en draaide hem om. Hij keek op en zag dat het Festus was.


  ‘Marcus, we moeten weg. Dit is iets voor Clodius en zijn bendes. Niet voor ons. Kom!’ Hij duwde Marcus weg van de mannen en langs de trap naar de zijkant van het Forum, ver weg van de strijd die voor het Senaatsgebouw werd uitgevochten. Toen hij achteromkeek ving Marcus nog een laatste glimp op van Clodius, die hysterisch lachend op een voetstuk was geklommen en zwaaiend met zijn bebloede zwaard zijn mannen aanmoedigde.
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  ‘Waar waren jullie in Hadesnaam mee bezig?’ zei Caesar met opeengeklemde kaken later die dag in zijn studeerkamer tegen Clodius, Festus en Marcus. ‘Meer dan honderd doden en minstens drie keer zo veel gewonden. Bij Jupiter, het Forum zag rood van het bloed toen jullie klaar waren. Jullie moesten alleen de senatoren onder druk zetten, zodat ze van gedachten zouden veranderen en Cato niet langer zouden steunen.’ Hij schudde zijn hoofd en maakte een handgebaar alsof hij iets van tafel wilde vegen. ‘Niet dit… dit bloedbad.’


  ‘Kom kom! Jij wilde de druk opvoeren, Caesar. En als beide partijen straatbendes inzetten is geweld onvermijdelijk. Bovendien had ik te horen gekregen dat alles geoorloofd was, behalve moord,’ antwoordde Clodius schouderophalend. Hij keek naar Marcus die stilletjes in een hoekje van de studeerkamer stond. ‘Zo is het toch, jongen? Dat moest je toch tegen me zeggen van Caesar?’


  Marcus knikte, wierp een snelle blik op zijn meester en zei toen: ‘Ja, meneer.’


  ‘Zie je nou wel?’ Glimlachend wendde Clodius zich weer tot Caesar. ‘En er zijn maar een paar senatoren echt gewond. Allemaal mensen die we kunnen missen.’


  ‘Twintig senatoren zijn gewond geraakt, waarvan één ernstig. Zijn schedel is verbrijzeld toen hij uitgleed op de trap.’


  ‘Daar kon ik dus niets aan doen,’ antwoordde Clodius smalend.


  ‘Jij denkt er misschien anders over, maar het kwaad is al geschied,’ wierp Caesar tegen. ‘Je hebt pal voor het Senaatsgebouw een bloederige strijd uitgelokt en Cato zal dat tot op de laatste druppel uitmelken. Als de Senaat morgen bij elkaar komt, zal hij me waar iedereen bij is voor tiran uitmaken. Meer tegenstanders is wel het laatste waar ik op zit te wachten – ze gaan stemmen over de vraag of ze me de bergen in zullen sturen! Ik heb dit niet allemaal voor Rome gedaan om uiteindelijk in een of andere verlaten uithoek tegen een stel slaven te moeten vechten.’


  Terwijl Clodius en Caesar ruzieden, kreeg Marcus een idee. Het conflict tussen Caesar en Bibulus had een dodelijk punt bereikt. Eerst de aanslag op het leven van Portia, vervolgens het voorstel om Caesar uit Rome te verdrijven en nu de straatbendes die midden in de stad bloed lieten vloeien. Caesar was in groot gevaar, en Marcus besloot dat er maar één manier was om een samenzwering tegen zijn leven aan het licht te brengen. De echte strijd zou niet gewonnen worden met een vuistgevecht in de straten van de hoofdstad, daar was hij van overtuigd. Langzaam nam het plan in zijn hoofd vaste vormen aan. Als het lukte, zou Caesar Marcus nog meer verschuldigd zijn. Marcus durfde er niet meer op te rekenen dat Pompeius hem zou helpen, zoals hij oorspronkelijk had gedacht, en hiermee had hij misschien een manier gevonden om zich aan beide mannen te bewijzen en de enige beloning die hij wilde veilig te stellen.


  ‘Laat het hem maar proberen,’ hoorde hij Clodius zeggen. ‘Maar Milo vocht net zo hard mee, dus het heeft jullie allebei geen goed gedaan. Bovendien zijn heel veel senatoren volgens mij zo geschrokken dat ze hun gezicht de komende tijd niet meer in het Senaatsgebouw durven te laten zien, in elk geval niet tot Bibulus en jij plaatsmaken voor het volgende stel consuls. Niet dat iemand zich nog zal kunnen herinneren dat Bibulus ooit consul was, aangezien hij niet meer naar de Senaat wil komen.’


  ‘Heel grappig.’ Caesar fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar met zijn wetsvoorstel van vanochtend heeft Cato het mij behoorlijk lastig gemaakt en door de kloppartij van vandaag is de positie van mijn tegenstanders in de Senaat verstevigd. Nu moet ik de Senaat weer in het gareel zien te krijgen en ook nog een manier verzinnen om Cato’s list te verijdelen. Ik heb een wet nodig die de Senaat zal dwingen om te doen wat ik wil. Maar dat zal de verhoudingen pas echt op scherp zetten en dan wordt het voor mij en Portia nog gevaarlijker op straat.’


  ‘Dan moeten we onze voorzorgsmaatregelen treffen, Caesar,’ zei Clodius.


  ‘Hoe kunnen we voorzorgsmaatregelen treffen als we niet weten waar of wanneer ze zullen toeslaan?’


  Marcus had razendsnel nagedacht tijdens het gesprek. Nu schraapte hij zijn keel en verzamelde moed om zijn meester te onderbreken. Na zijn kuchje draaide Caesar zich naar hem om en trok een wenkbrauw op.


  ‘Wilde je iets zeggen, Marcus?’


  ‘Ja, meester.’


  ‘Gooi het er maar uit dan, voor je erin stikt.’


  Marcus keek zenuwachtig naar de twee mannen. Zijn plan was misschien vergezocht, maar het leek de enige manier om iets te bereiken.


  ‘Meester, het is overduidelijk dat uw vijanden u willen vermoorden. Ik heb het een van de mannen die uw nichtje wilden doden zelf horen zeggen. Volgens mij bereiden ze alweer een nieuwe aanslag op haar leven voor, en op het uwe. U kunt veilig binnen de muren van uw huis blijven, zoals Bibulus, maar dan zullen de mensen u een lafaard vinden.’ Er schoot een donkere blik over het gezicht van zijn meester en Marcus ging haastig verder. ‘U gaat natuurlijk gewoon door alsof er niets aan de hand is, zonder te laten merken dat u bang bent. Maar ze zullen alsnog een complot tegen u beramen. Deze bendeoorlog lost niets op. U moet erachter komen wat ze van plan zijn, zodat u ze kunt dwarsbomen.’


  Caesar en de anderen in de kamer lieten de woorden van Marcus tot zich doordringen. Marcus probeerde rustig te blijven, maar zijn hart bonkte wild. Hoe zou Caesar reageren op het feit dat een van zijn slaven ongevraagd zijn mening gaf?


  ‘En hoe zou ik daar volgens jou achter moeten komen? Ik denk niet dat Milo mij binnenkort in vertrouwen zal nemen,’ zei Caesar spottend.


  ‘Iemand moet infiltreren in Milo’s bende en uitzoeken wat hun plannen zijn, meester.’


  ‘Dacht je dat ik dat niet had overwogen?’ snoof Clodius. ‘Maar die straatbendes zijn ontzettend hecht. Voor je wordt toegelaten moet je je keer op keer bewijzen, en daarna moet je je omhoogwerken tot je uiteindelijk het vertrouwen van de bendeleiders hebt gewonnen. Dat duurt eindeloos – jaren. Zo veel tijd hebben we helemaal niet. En als iemand midden in een bendeoorlog zegt dat hij zich wil aansluiten, roept dat geheid argwaan op. Het is gedoemd te mislukken.’


  Marcus had dit zelf ook al bedacht en knikte. ‘Dat is waar, meneer. Maar stel dat we geen man zouden sturen? Stel dat we een jongen sturen? Iemand die zo jong is dat niemand op hem let?’


  Clodius en Caesar keken allebei naar Marcus, en toen zei Caesar: ‘Stel dat we jou zouden sturen, bedoel je.’


  ‘Inderdaad, meester. Waarom niet? Ik zie veel. Ik kan met wapens omgaan en ik heb geen tekenen van andere bendes op mijn lijf. Bijna niemand kent me hier in Rome, dus ik zal niet herkend worden. Mijn hoofd was altijd bedekt als ik het huis uitging. Als ik bij Milo en zijn bende in de buurt kan komen, krijg ik misschien iets over hun plannen te horen. Ik kan in elk geval waarschuwen als er gevaar dreigt, meester.’ Hij zweeg toen hij Caesar zag twijfelen.


  ‘Het is te gevaarlijk, en waarom zouden ze zo dom zijn om belangrijke zaken te bespreken waar jij bij bent?’


  Marcus kon een klein glimlachje niet onderdrukken. ‘Omdat u dat ook doet, meester. U bespreekt alles waar uw slaven bij zijn. Waarom zou Milo dat niet doen?’


  Clodius schoot in de lach toen hij Caesars ongemakkelijke blik zag. ‘Hij heeft een goed punt! Hoe vaak is een machtige Romein niet te gronde gericht nadat zijn slaven gemarteld waren om bewijs te vergaren dat tegen hem gebruikt kon worden? Je zou denken dat we ons lesje ondertussen wel geleerd hadden, maar kennelijk niet. Marcus heeft gelijk, Caesar. Misschien is zo’n jonkie precies wat we nodig hebben. We kunnen het allicht proberen.’


  Marcus staarde ingespannen naar Caesar en probeerde te raden wat er in het hoofd van de consul omging. ‘Meester, ik weet dat ik het kan,’ zei hij.


  Caesar vouwde zijn handen in elkaar op zijn rug en ijsbeerde door zijn studeerkamer, terwijl Clodius de nagels van zijn voor veel geld verzorgde handen bestudeerde. Marcus keek naar hem en vroeg zich af hoe dit dezelfde man kon zijn die zich een paar uur eerder nog als een bezetene in een gewelddadig straatgevecht had gestort.


  ‘Goed dan,’ besloot Caesar. ‘We kunnen het proberen. Ik kan niet zeggen dat ik het leuk vind om zo’n risico te moeten nemen met een dure slaaf, maar wie niet waagt die niet wint, zoals mijn goede vriend en zakenpartner Crassus zou zeggen.’ Hij keek Marcus doordringend aan. ‘Jij verwacht zeker een beloning voor deze dienst?’


  ‘Daar zou ik heel dankbaar voor zijn,’ antwoordde Marcus, maar hij wist niet goed hoe ver hij kon gaan. In zijn hoofd zag hij zijn moeder voor zich, die koud en hongerig om zijn hulp smeekte.


  ‘Dat geloof ik best.’ Caesar legde zijn hand op Marcus’ schouder. ‘Je bent wel jong, maar je hebt eergevoel en de moed om door te zetten. Zeldzame eigenschappen. Als je bij mij in dienst blijft, zul je op een dag een geweldige gladiator worden, Marcus. En ik zal trots op je zijn.’


  ‘En als hij geen gladiator wil worden?’ vroeg Clodius. ‘Stel dat hij vrijgelaten wil worden?’


  Marcus verstijfde van schrik. Het leek wel alsof Clodius zijn gedachten kon lezen. Als Caesar wist hoe vreselijk Marcus het vond om gladiator te moeten worden, zou het wel eens ongunstig voor hem kunnen uitpakken. Marcus wist inmiddels dat Caesar iemand was die geen tegenstand duldde.


  ‘Dan zal ik op het juiste moment zijn situatie nog eens bekijken,’ antwoordde Caesar afhoudend. ‘Tot die tijd zul je je uiterste best doen om me tegen mijn vijanden te beschermen, nietwaar, Marcus?’


  ‘Ja, meester. Wanneer moet ik beginnen?’


  ‘Nu meteen. Het zou me niets verbazen als Cato en Bibulus dit snel achter de rug willen hebben, na alles wat er vandaag gebeurd is.’ Hij keek Marcus recht aan. ‘Ik wil dat je goed beseft hoe gevaarlijk dit is. Als Milo ontdekt wie je bent, zal hij geen medelijden met je hebben.’


  Marcus rechtte zijn rug en maakte zich zo lang mogelijk. ‘Ik begrijp het, meester. Maar ik ben wel vaker in gevaar geweest. Ik ben niet bang en ik weet wat ik doe.’


  Plotseling begon Caesar hard te lachen. ‘O, is dat zo? Ik wou dat ik dat kon zeggen!’


  Lupus kreeg van Festus te horen dat hij Marcus op zijn geheime missie moest voorbereiden. Marcus zou zich voordoen als weggelopen jongen en Lupus had een versleten, haveloze tunica en een paar oude sandalen gevonden om de vermomming compleet te maken. De slavenketting rond zijn nek was verwijderd en zijn huid moest bedekt worden met een mengsel van roet en inkt om hem het groezelige uiterlijk van een straatschooier te geven en het brandmerk van Porcino’s gladiatorenschool te bedekken.


  ‘Doe je tunica uit,’ zei Lupus, klaar om het mengsel op Marcus’ huid te smeren.


  Marcus aarzelde. Hij had zijn litteken voor iedereen verborgen gehouden sinds Brixus had verteld dat het een teken van Spartacus was. En daar stond hij dan, in het huis van Spartacus’ machtigste vijand. Het was ontzettend gevaarlijk om het litteken te laten zien.


  ‘Toe dan,’ drong Lupus aan. ‘Of wil je dat Milo erachter komt wie je bent?’


  Marcus besefte dat hij er niet onderuit kon komen zonder argwaan te wekken. Met ingehouden adem trok hij zijn tunica uit.


  ‘Wat heb je daar op je schouder?’ vroeg Lupus. Hij hield zijn hoofd schuin om het beter te kunnen zien. ‘Het lijkt wel… een zwaard dat door de kop van een wolf is gestoken.’


  Marcus griste de sjofele tunica van de grond en wilde hem over zijn hoofd trekken, maar Lupus hield hem tegen. ‘Wacht. Dat moet ook weg. Blijf staan.’


  Zwijgend smeerde hij het mengsel in ongelijke strepen op Marcus’ rug, zodat het er natuurgetrouw uitzag. ‘Hoe kom je daaraan?’


  ‘Geen idee,’ loog Marcus. Hij werd er benauwd van, zo bang was hij dat zijn ware identiteit onthuld zou worden. Stel dat Caesar net op dit moment binnen zou komen? ‘Het heeft er altijd gezeten. Zolang ik me kan herinneren.’


  ‘Dan heb je het zeker als baby gekregen.’ Lupus schudde zijn hoofd. ‘Bij de goden, wie doet zoiets nou bij een klein kind? Ik kan me niet voorstellen dat je vader zo’n niet-vaderlandslievend teken zou zetten – de wolf is het symbool van Rome. En je moeder?’


  Marcus haalde zijn schouders op. ‘Ik zei toch dat ik geen idee had. Zullen we een beetje opschieten?’


  ‘Nou, wie het ook geweest is, het was geen vriend van Rome. Blijf staan.’


  Lupus bracht de laatste laag vuil aan en bewonderde zijn werk even voor hij een stap achteruit deed. ‘Trek je tunica maar weer aan.’


  Marcus slaakte een zucht van opluchting en Lupus bekeek hem grijnzend. ‘Je ziet eruit als het laagste tuig uit de goot. Perfect.’


  Die nacht verlieten Lupus en Marcus via een klein zijdeurtje het huis. Lupus had opdracht gekregen om Marcus naar de Poel te brengen op de Aventijn, het centrum van de wijk waar Milo en zijn bende de baas waren. Festus’ gezicht was te bekend om Marcus erheen te brengen en hij had besloten dat twee jongens waarschijnlijk minder zouden opvallen.


  Ze slopen langs de binnenkant van de Servische muur om zo het stadscentrum te vermijden, waar kleine groepjes rivaliserende bendeleden in het donker nog steeds de straten onveilig maakten. Het was koud voor een zomeravond en Marcus huiverde terwijl ze door de stille stad liepen. Boven hen, op de torens langs de muur, boden brandende vuurkorven hier en daar wat licht waarmee ze de weg konden vinden. Ze beklommen de heuvel de Caelius en daalden aan de andere kant weer af, waar gammele woonblokken dicht op elkaar stonden, net als in de Subura. Lupus vertraagde zijn pas en leek meer op zijn hoede toen ze de Aventijn naderden. Ze kwamen slechts een paar schimmige figuren tegen, die allemaal met een grote boog om hen heen liepen. Uiteindelijk bleef Lupus op een pleintje naast een oude fontein staan. Terwijl Marcus op de rand ging zitten, haalde Lupus een kleine dolk tevoorschijn en schraapte de specie rondom een grote steen aan de voet van de fontein weg. Toen de steen loskwam hakte hij de helft eraf en veegde de brokstukken weg. Toen plaatste hij de steen voorzichtig weer terug, zodat hij aansloot op de andere.


  ‘Als je een boodschap wilt sturen, leg je hem achter die steen.’ Hij zweeg even en keek Marcus in het schemerduister aan. ‘Kun je schrijven?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Mooi. Ik zal zo vaak mogelijk komen kijken, altijd ’s nachts. Als je iets ontdekt wat we dringend moeten weten, wil Festus dat je onmiddellijk naar huis komt. Duidelijk?’


  ‘Ja.’


  Marcus voelde hoe Lupus hem bij zijn armen pakte en zag de contouren van zijn hoofd vaag tegen het licht van de sterren.


  ‘Weet je zeker dat je dit wilt doen, Marcus?’


  Marcus was even stil. Hij kon niet ontkennen dat hij bang was. Maar er was geen andere manier om Caesar een beloning te ontfutselen. Hoe moest Marcus anders om de hulp vragen die hij zo hard nodig had? Hij wist dat hij zijn leven op het spel zette, maar als hij het er niet op waagde zou hij voor altijd slaaf blijven en naar een van Caesars gladiatorenscholen gestuurd worden. Dan zou hij zijn moeder nooit redden. Nee, hij moest doorzetten. Hij knikte. ‘Ik ben er klaar voor.’


  Lupus gaf hem een kneepje in zijn schouder. ‘Dan wens ik je veel succes.’ Hij draaide zich om.


  ‘Wacht, Lupus: nog één ding. Wil je meesteres Portia de groeten van me doen?’ vroeg Marcus.


  Lupus knikte, keek naar de verlaten straat en sloop weg. Marcus liet zich op de grond zakken. Hij stond er nu helemaal alleen voor. Hij nam de omgeving goed in zich op zodat hij de fontein later weer zou kunnen terugvinden. Toen pakte hij zijn knuppel – het enige wat hij bij zich had, naast zijn versleten kleren – en ging op weg naar het hart van de Aventijn, waar Milo de baas was.
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  Marcus schrok wakker toen de neus van een schoen ruw in zijn zij porde. Hij graaide zijn knuppel van de grond en schoot naar achteren, tot zijn rug tegen de stevige houten deur botste waarnaast hij geslapen had. In het licht dat tussen de woonblokken door naar beneden schemerde zag hij het silhouet van een gedrongen man.


  ‘Wegwezen, jongen! Je ligt voor mijn winkel.’


  Marcus kwam slaperig overeind. Hij lag onder een poort vlak naast een van de hoofdstraten die door de Aventijn liepen. Hij wist nog dat hij de gesloten winkel had gevonden vlak nadat trompetgeschal om middernacht de wisseling van de wacht op de stadsmuur had aangekondigd. Hij had zich in een hoekje bij de deur laten zakken en huiverend met zijn armen om zijn knieën gezeten tot hij uiteindelijk in slaap was gevallen.


  ‘Vooruit, ophoepelen!’ De man haalde uit met zijn schoen en gaf Marcus een harde trap. Hij schreeuwde het uit van pijn en rende onder de poort door naar de straat. Toen hij achteromkeek zag hij dat de man hem in de gaten hield om zeker te weten dat hij wegging voor hij zijn winkel opende. Marcus keek naar de lucht en schatte dat de zon nog geen uur geleden was opgekomen. Zodra hij op veilige afstand van de poort was, bleef hij staan om zijn gedachten te ordenen. Hij had nog geen trek, want hij had goed gegeten voor hij met Lupus op pad was gegaan. Hij had ook twintig sestertiën in zijn riem genaaid, dus hij zou niet verhongeren. En verder zou hij het met zijn gezond verstand moeten doen.


  Hij wist dat hij vlak bij het hart van de Aventijn moest zijn, het gebied dat de Poel genoemd werd, waar de goedkoopste herbergen en eethuisjes dicht opeengepakt rond een natuurlijk bekken in de heuvelhelling stonden. Dat was de plek waar Milo en zijn bendes samenkwamen als ze niet bezig waren mensen af te persen of de aanhangers van Caesar, Crassus en Pompeius lastig te vallen. Marcus liep over de top van de heuvel en volgde de weg die aan de andere kant naar beneden leidde tot hij bij een kruising kwam. Een krom oud vrouwtje stond bij een openbare fontein een stel vodden te wassen.


  ‘Weet u misschien of ik bijna bij de Poel ben?’ vroeg Marcus beleefd.


  De vrouw keek opzij. ‘Dat wil je niet weten, jochie. Ga naar huis.’


  ‘Ik heb geen huis,’ antwoordde Marcus.


  ‘Nou, in de Poel zul je ook geen huis krijgen.’ Ze lachte en liet een paar scheve tanden zien. ‘Alleen een pak slaag voor je met een schop onder je kont weer weggestuurd wordt. Ben je weggelopen of zo?’


  ‘Ik wil gewoon weten of ik de goede kant op ga,’ antwoordde Marcus.


  Ze snoof en veegde haar neus af met de rug van haar hand voor ze naar een steegje tegenover de fontein gebaarde. ‘Dat is de snelste route. Maar ik heb je gewaarschuwd, jochie.’


  Marcus bedankte haar en ging op weg naar de steeg. De opening was smal en donker en het straatje erachter lag ingeklemd tussen bouwvallige woonblokken, die zo dicht op elkaar stonden dat je aan de ene kant je hand uit het raam kon steken en het met vuil besmeurde gebouw ertegenover kon aanraken. Marcus liep de licht glooiende steeg door. Het was er zo smal dat hij opzij moest stappen voor mensen die hem tegemoetkwamen. Een harde korst van platgetrapt afval en rottend voedsel zorgde voor een oneffen bodem.


  Maar afval was niet het enige wat in de steeg werd gedumpt. In een ondiepe nis lag het lichaam van een oude man, helemaal naakt op een smerige lendendoek na. Zijn ogen waren dicht en zijn mond hing open terwijl de vliegen gonzend over zijn lippen en huid kropen. Met zijn hand voor zijn neus liep Marcus zo snel mogelijk verder. Er lagen ook dode dieren in de steeg, vooral ratten en een paar honden, waar iedereen ongeïnteresseerd overheen stapte. Een eindje verderop hoorde Marcus gejoel. Toen hij een hoek omsloeg zag hij daglicht en het gejoel werd harder. Hij zette zich schrap, liep de steeg uit en stond in de Poel.


  Het was een open ruimte, misschien tweehonderd voet breed, tussen de hoge huurkazernes in. De kale grond liep hier omlaag en vormde zo een soort kom. Op de stroompjes rioolwater na die uit de hoge huizen sijpelden en samenkwamen in een kleine, stinkende modderpoel, was de grond uitgedroogd. Rond het open gedeelte waren een paar herbergen, sommige op de begane grond van de huizen met een open voorkant, andere bestonden uit oude planken, palen en weggegooide of gestolen dakpannen en waren eigenlijk nauwelijks meer dan een afdak. Toen Marcus knipperend met zijn ogen tegen het licht de steeg uit kwam, zag hij dat de herbergen goeddeels verlaten waren. Hun klanten hadden zich rond het modderige midden van de Poel geschaard en keken naar twee enorme mannen die daar met hun blote vuisten tegen elkaar vochten.


  Marcus liep de helling af en bleef staan om over de hoofden van de menigte onder hem te kunnen kijken. Hij schuifelde naar de rand van een groepje jongens in de buurt, een paar van zijn leeftijd, de meeste ouder. Eén jongen, iets groter dan hijzelf, stond een klein stukje bij de anderen vandaan.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Marcus.


  ‘De Messen hebben de Jakhalzen uitgedaagd om te zien wie de baas is,’ zei de jongen met een snelle blik op Marcus voor hij zich weer op het gevecht richtte. ‘Taurus neemt het op tegen Heracles en het gaat er ruig aan toe!’


  Marcus keek naar het gevecht. De twee mannen haalden hard naar elkaar uit en gaven elkaar opdoffers die als hamers op hun vlees dreunden; de spieren van hun torso’s trilden ervan. Er waren ook al klappen op hun gezicht beland en het bloed gutste uit de open wonden. Marcus keek naar de toeschouwers: het waren vooral mannen, op een paar vrouwen na die ook naar het duel kwamen kijken en af en toe een gilletje slaakten. Milo, met zijn lange, stevige bouw, was makkelijk te herkennen op de eerste rij. Hij sloeg met zijn vuist in zijn hand terwijl hij de vechters aanmoedigde. Zijn lippen waren in een wrede glimlach gekruld die het litteken op zijn gezicht deed rimpelen. Marcus dacht terug aan het bloedige gevecht op het Forum en huiverde.


  ‘Hé, jij daar!’


  Marcus draaide zich om en zag een van de grotere jongens naar hem wijzen. Hij was kleiner dan een aantal van zijn kameraden, maar stevig gebouwd. Zijn hoofd leek rechtstreeks in zijn schouders over te gaan en zijn haar was heel kort, net als dat van de bendeleden. Hij droeg een zwarte tunica en leren, met ijzer beslagen armbeschermers. Met zijn vuisten op zijn heupen kwam de jongen op hem af en ging voor hem staan.


  ‘Ik heb het tegen jou. Mijn bende staat hier. Zoek maar een eigen plek. Rot op.’


  ‘Ik wilde jullie niet beledigen,’ zei Marcus verontschuldigend. ‘Ik hoorde gewoon het lawaai en wilde even naar het gevecht kijken.’


  ‘O ja? Nou, hoepel maar gauw op en ga ergens anders staan.’ Hij stapte naar voren en gaf Marcus een harde duw, zodat hij struikelde en op de grond viel. De andere jongens lachten. Hun leider zette de zool van zijn sandaal op Marcus’ borst.


  ‘Even zodat je het niet vergeet: ik ben Kasos en dit is mijn bende, de enige jeugdbende van de Poel. Je komt niet meer naar ons toe om met ons te praten, tenzij wij tegen jou praten. Begrepen?’


  ‘Ja.’ Marcus knikte. ‘Ik begrijp het. Het spijt me.’


  Kasos duwde zijn voet nog even door voor hij hem wegtrok en gaf Marcus nog een lome trap in zijn zij. ‘En nu wegwezen.’


  Marcus rolde door tot hij op veilige afstand van Kasos en zijn bende was, kwam overeind en liep op een drafje naar de andere kant van het publiek. Het zou fijn geweest zijn om die zelfgenoegzame grijns van het gezicht van Kasos te vegen, maar het was niet slim om nu de aandacht op zichzelf te vestigen. Er kwam een hard gekreun uit de Poel en een van de boksers struikelde achteruit na een meedogenloze klap in zijn gezicht. Hij bleef wankelend staan en schudde zijn hoofd. Zijn tegenstander kwam naar voren, hief grommend zijn vuist en deelde de genadeklap uit, waarbij het hoofd van de andere man naar achteren klapte. Hij viel in de modder en de meeste toeschouwers juichten, terwijl de rest een teleurstellend gegrom liet horen. Milo kwam naar voren, pakte de pols van de winnaar en stak hem omhoog.


  ‘De Messen hebben gewonnen! De Jakhalzen betalen het eerste rondje!’


  Dat leverde nog meer gejuich op, terwijl de menigte uiteenviel en zich naar de dranklokalen rondom de Poel haastte. Marcus keek hoe Milo de winnaar op zijn rug klopte en toen heuvelopwaarts naar de grootste herberg liep. Hij ging aan het hoofd van een lange tafel voor de herberg zitten en bonkte met zijn vuist op het houten blad.


  ‘Wijn! Nu!’


  Even later rende een magere, grijze man met een schort voor naar buiten met een grote kruik in zijn ene hand en een dienblad met zilveren bekers in de andere. Hij zette de spullen op tafel, schonk de wijn in en gaf de eerste beker met een knikje aan Milo. De banken rond de tafel zaten al vol met mannen, en het tafereel deed Marcus denken aan Clodius en zijn handlangers bij de Blauwe Dolfijn. Andere plek, dezelfde schurken, dacht hij.


  Overal in de Poel stroomden bendeleden de herbergen in en begonnen te drinken. Hier en daar klonk gejoel en geschreeuw en er werden over en weer beledigingen geroepen. De meeste mensen die naar het gevecht hadden gekeken verdwenen weer door de zijsteegjes, behalve een paar die op hun hurken gingen zitten praten of dobbelen. De reus die het gevecht had verloren lag te slapen op de plek waar hij in elkaar was gezakt. Marcus liep naar een paal om muildieren aan vast te binden tegenover de herberg waar Milo zat te drinken en ging er met zijn rug tegenaan staan terwijl hij de leider van de bendes van de Aventijn bestudeerde.


  De jongens van de jeugdbende die Marcus eerder die dag was tegengekomen slenterden naar de herberg en leunden tegen de muur, alsof ze goede bekenden van Milo waren. Zodra de eerste kruik wijn leeg was, rende Kasos naar binnen om een nieuwe te halen en schonk de mannen bij, Milo eerst. Toen ging hij weer bij zijn vrienden tegen de muur staan. Terwijl Marcus toekeek kreeg hij langzaam een idee en hij ging in kleermakerszit op de grond zitten om zijn kans af te wachten.


  De uren verstreken en de zon stond hoog boven de woonblokken; de lucht die in de Poel werd vastgehouden trilde van de hitte. Kasos en zijn vrienden verdwenen in een van de steegjes om water te zoeken. Marcus stond op en probeerde met bonkend hart de moed te verzamelen om zijn plan uit te voeren. Hij liep achteloos de herbergen langs en bleef staan om tegen de muur te leunen – precies op de plek die Kasos net had verlaten. De mannen rond Milo’s tafel waren alleen met hun beker bezig en sommige lagen al met hun hoofd op hun armen te ronken. Maar Milo zat nog rechtovereind en Marcus zag hoe een van zijn kompanen het laatste restje wijn uit de kruik schonk en geërgerd zijn wenkbrauwen fronste.


  Marcus duwde zich meteen van de muur af en rende de herberg in. De gelagkamer had een laag plafond en langs de muren stonden slordig in elkaar gezette tafels en banken. Brutaal liep Marcus naar de toog en klopte erop met zijn knokkels.


  ‘Meer wijn voor Milo!’


  De herbergier kwam uit een achterkamertje en keek Marcus wantrouwend aan. ‘En wie ben jij, jongen? Waar is Kasos?’


  ‘Die moest weg, en toen heeft Milo mij gestuurd.’


  ‘Ik heb jou hier nog nooit gezien.’


  ‘Je laat Milo wachten,’ antwoordde Marcus scherp. ‘Moet ik zeggen dat ik hem van jou geen wijn mag brengen?’


  ‘Wat?’ De ogen van de herbergier werden groot van schrik. ‘Nee! Blijf staan, jochie.’


  Hij draaide zich om en liep snel terug naar achteren, om even later met een volle kruik weer tevoorschijn te komen. Hij duwde de kruik in de handen van Marcus. ‘Hier. Breng maar zo snel mogelijk naar hem toe. Nu!’


  Marcus was ondanks alles onder de indruk van de angst die Milo bij mensen opriep, en tegelijkertijd maakte het hem ook nog duidelijker hoe gevaarlijk zijn missie was. Wat zou Milo met hem doen als de bendeleider zijn ware identiteit ontdekte? Marcus probeerde de angst van zich af te zetten terwijl hij naar buiten stapte en op de tafel af liep. Hij hield de kruik schuin om Milo’s beker bij te vullen. De bendeleider keek pas op toen hij de beker optilde en een slok wilde nemen. Toen fronste hij zijn wenkbrauwen.


  ‘Wie ben jij? Waar is Kasos, dat snotjong?’


  ‘Ik ben Junius, meneer. Ik val even in voor Kasos,’ antwoordde Marcus, de naam gebruikend die Festus samen met de rest van zijn verhaal had bedacht.


  ‘Junius, zei je?’ Milo bekeek hem van top tot teen. ‘Ik onthoud gezichten altijd. Ik heb jou nog nooit in de Poel gezien, hè?’


  ‘Nee, meneer. Ik ben vandaag aangekomen.’


  ‘Is dat zo? En waarvandaan, als ik vragen mag?’


  Marcus zweeg even voor hij antwoord gaf. ‘Campania, meneer. Ik ben van huis weggelopen.’


  ‘Een ontsnapte slaaf misschien? Als je ontsnapt bent, krijg ik een mooie beloning als ik je terugbreng.’


  ‘Ik ben geen slaaf. Ik ben wees en door mijn oom op zijn boerderij opgevoed. Maar hij behandelde me wel als een slaaf, en toen ben ik weggelopen.’


  ‘En je bent natuurlijk naar Rome gekomen om het geluk te zoeken,’ zei Milo geamuseerd. ‘Net als alle andere uitgehongerde onderkruipsels die in de sloppenwijken terechtkomen. Maar je ziet er niet slecht uit. Het harde boerenleven heeft je goed gedaan.’


  ‘Het was beter voor mijn oom, meneer.’


  Milo lachte. ‘Heel goed… En nu wieberen, jongen.’


  ‘Ik wil graag voor u werken, meneer,’ zei Marcus snel op een smekende toon.


  ‘Voor mij werken? En wat denk jij te kunnen doen dat deze mannen niet kunnen?’ Hij gebaarde naar de mannen rond de tafel. Degenen die nog overeind zaten grijnsden wazig. Milo schudde zijn hoofd. ‘Ik kan je niet gebruiken.’


  ‘Ik ben een harde werker,’ hield Marcus vol. ‘Ik kan lezen en schrijven en vechten.’


  ‘Nou, je hebt inderdaad lef dat je Kasos’ plek zomaar inneemt, dat kan ik niet ontkennen. Maar je kunt ’m nu beter smeren, voor-ie terugkomt. O, te laat!’ Grinnikend knikte Milo naar de groep jongens die de steeg uitkwam. ‘Zo, Kasos! Waar was je nou? Als deze jongen er niet was geweest, had ik nu met een lege beker gezeten.’


  Kasos leek zijn verontschuldigingen te willen aanbieden, maar toen zag hij Marcus. ‘Jij weer… Ik heb je gewaarschuwd.’


  ‘Ken je deze knul?’ vroeg Milo.


  ‘Hij viel mijn jongens vanmiddag lastig. Ik moest hem een lesje leren om te laten zien wie hier de baas is.’ Kasos besefte wat hij zei en boog zijn hoofd naar Milo. ‘Na u, natuurlijk.’


  ‘Zo te zien was dat lesje aan dovemansoren gericht, Kasos. Wat ga je daaraan doen?’


  ‘Ik reken wel met hem af,’ snauwde Kasos. ‘Voor eens en altijd.’


  Met gebalde vuisten en vuurspuwende ogen beende hij op Marcus af. Marcus bleef staan waar hij stond en smeet toen op het laatste moment de kruik naar de voeten van de oudere jongen. Er zat nog veel wijn in en de kruik kwam hard op Kasos’ tenen terecht voor hij op de grond uiteenspatte. Scherpe scherven vlogen alle kanten op en Kasos zat van top tot teen onder de rode wijn. Hij slaakte een kreet van pijn, die snel werd afgekapt toen Marcus hem zo hard mogelijk tegen zijn kaak stompte. Kasos’ hoofd klapte opzij en hij struikelde achteruit. Marcus sloeg hem telkens opnieuw en gooide zijn volle gewicht in de klappen, die hard op het gezicht van de grote jongen belandden. Kasos wankelde op zijn benen terwijl hij probeerde bij te komen van de genadeloze aanval en stak zijn handen omhoog om zijn gezicht te beschermen. Marcus richtte zich op een ander deel van zijn lichaam en stompte hem in zijn maag in een poging de andere jongen alle adem te benemen en zo snel mogelijk een eind aan het gevecht te maken.


  Zijn klappen hadden het gewenste effect, want Kasos viel happend naar lucht achterover en zakte door zijn knieën. Marcus bleef tegen de zijkant van zijn hoofd meppen, tot Kasos op de grond lag en de aanval met geheven handen probeerde af te weren.


  ‘Zo kan-ie wel weer!’ snauwde Milo. ‘Laat hem met rust.’


  Het bloed bonsde in Marcus’ oren en hij deed met gebalde vuisten een stap achteruit, klaar om onmiddellijk door te vechten.


  ‘Een pittig ventje!’ zei Milo bewonderend. ‘Jij bent de eerste in tijden die Kasos tegen de grond weet te werken. Dus je bent inderdaad een goede vechter. Daar heb ik er al een heleboel van, maar ik kan altijd veelbelovende nieuwe aanwas gebruiken. Je hebt vast geen huis, dus je kunt hier in de herberg slapen. Zeg maar tegen die oude Demetrius dat ik het goedvind.’ Hij knikte in de richting van de herberg. ‘Hij zal je een hoekje aanwijzen waar je kunt slapen en je te eten geven, en als ik hier zit mag je de wijn inschenken. Misschien dat ik je later nog wel voor andere dingen kan gebruiken. Je hebt lef, zoals ik al dacht.’


  ‘Dank u wel.’ Marcus boog zijn hoofd.


  ‘Maar ik zal je een tip geven,’ fluisterde Milo terwijl hij zich dichter naar Marcus toe boog. ‘Blijf bij Kasos uit de buurt. Je hebt hem nu flink te grazen genomen, maar straks zint hij op wraak.’


  ‘Ik zal mijn ogen openhouden.’


  Milo hief zijn wijnbeker. ‘Welkom bij de bendes van de Aventijn, Junius!’
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  Demetrius accepteerde zijn nieuwe huisgenoot met tegenzin, voor zover hij dat aan Milo durfde te laten zien. Zodra hij alleen was met Marcus wees hij naar een hoekje bij de toog en gromde: ‘Jij slaapt daar. ’s Ochtends kun je pap krijgen en ’s avonds de kliekjes, als die er zijn. In de tussentijd breng je de wijn naar de klanten en hou je de boel aan kant.’


  Marcus keek om zich heen naar het vieze pleisterwerk op de muren en de etensresten rond de tafelpoten en banken en vroeg zich af of de boel ooit aan kant was geweest.


  ‘Het allerbelangrijkste,’ vervolgde Demetrius, ‘is dat je Milo tevreden houdt. Als hij gaat zitten, breng je hem zonder dat hij erom hoeft te vragen iets te drinken. Hem en zijn mannen. Als ze willen eten, kom je dat bij mij melden en dan zorg ik daarvoor. Je blijft ze bijschenken tot ze weggaan of bewusteloos raken. Begrepen?’


  ‘Ja.’


  Demetrius gaf hem een draai om zijn oren. ‘Ja, meneer – zo spreek je me aan.’


  ‘Ja, meneer.’


  Demetrius zette zijn handen in zijn zij en keek op Marcus neer. ‘Bij Jupiter, ik snap niet wat Milo in je ziet, en volgens mij raak je snel genoeg weer uit de gratie. Als die rottige Kasos niet eerst een mes in je rug steekt, tenminste.’


  Heel even trok er een zweem van medelijden over het gezicht van de oude man. ‘Je had nooit naar Rome moeten komen, knul. Ik heb heel veel jongens zoals jij gezien. Van elke tien die hiernaartoe komen om hun geluk te beproeven, sterven er uiteindelijk negen hoe dan ook eenzaam en alleen in de goot.’


  ‘Ik had geen keus, meneer,’ antwoordde Marcus.


  ‘Tja, je bent er nu eenmaal. Maak er maar het beste van. Begin maar met vegen – dat is al een tijdje niet meer gedaan. De bezem staat daar in de hoek.’


  De rest van de dag rende Marcus de benen onder zijn lijf vandaan: hij moest de vloer vegen en Milo en zijn mannen eten en wijn brengen zodra ze even zonder leken te zitten. Laat in de middag vertrokken de bendeleden eindelijk om hun roes uit te slapen. Toen Marcus naar buiten kwam om de lege bekers en de restjes brood en worst te verzamelen, wenkte Milo hem bij zich.


  ‘Ja, meneer?’ vroeg Marcus toen hij naast zijn stoel stond.


  Ondanks de grote hoeveelheden wijn die hij had gedronken, bekeek Milo hem met een scherpe blik en hij praatte zonder dubbele tong. ‘Dat was een knap staaltje, met Kasos. Je hebt meer in je mars dan je op het eerste gezicht zou denken.’


  Marcus voelde zijn maag samenkrimpen van angst, maar hij bleef strak voor zich uit kijken en zei niets.


  ‘Je bent te jong om al in een bende te komen, maar als je in de buurt blijft, jonge Junius, ga je hier in de Poel een mooie toekomst tegemoet.’


  ‘Ja, meneer. Dank u wel, meneer.’


  Milo liet een harde boer en kwam moeizaam overeind. ‘Ik ga slapen. Morgen is er weer genoeg te doen.’ Hij gaf Marcus een knipoog en slenterde weg door een van de steegjes die op de Poel uitkwamen. Marcus keek hem even na en werd toen afgeleid door een schreeuw aan de andere kant van het plein. Hij draaide zich om en zag Kasos en zijn kameraden tegen de muur van een woonblok verderop geleund staan. Kasos staarde hem aan en wees naar Marcus met een dreigende vinger die hij vervolgens langzaam langs zijn keel haalde. Toen maakte hij een kort gebaar naar zijn bende en gingen ze er weer vandoor, met hun duimen in hun riemen terwijl vrouwen, kinderen en mannen haastig voor hen opzijgingen. Marcus voelde een steek van woede en walging toen hij de arrogante treiteraars zag weglopen. Het zat hem helemaal niet lekker dat hij Kasos na zijn eerste dag in de Poel al tot zijn vijanden kon rekenen.


  De volgende ochtend werd Marcus bij zonsopkomst wakker. Hij bleef nog even liggen en nam zijn nieuwe omgeving in zich op. Buiten kwam de dag al op gang: hij hoorde het gekwebbel van de vrouwen die water haalden bij de fontein en de schrille kreten van de kinderen die met hen meeliepen. Uit de kamer achter de toog klonk het zware gesnurk van Demetrius. Marcus was blij dat hij een manier gevonden had om bij Milo in de buurt te kunnen zijn en hoopte dat hij Festus en Caesar binnenkort nuttige informatie zou kunnen doorspelen. Maar hij was nog steeds bang dat hij ontmaskerd zou worden, ook al was het duidelijk dat er talloze jongens als hij naar Rome kwamen. En als hij de verhalen zo hoorde, hadden zij het nog zwaarder dan slaven; ze stonden regelmatig op de rand van de hongerdood en werden in elkaar geslagen door pestkoppen. Gek eigenlijk, dacht Marcus. Jongens zoals hij en Lupus hadden in elk geval nog eten en onderdak. Hij merkte dat hij naar zijn cel in Caesars huis verlangde.


  Marcus stond op, rekte zich uit en liep door de schemerige herberg naar de deur. Hij keek naar buiten. De Poel was nog in schaduwen gehuld en alleen de hoogste daken van de huizenblokken tegenover hem baadden in het vroege ochtendlicht. Aan de randen van de Poel kwamen de eerste bendeleden stijfjes uit hun onderkomens en de steegjes. Ze liepen rechtstreeks naar de herbergen die al opengingen om hete pap te serveren van gerst met sliertjes vlees, als dat tenminste niet bedorven was.


  Demetrius werd met een verstikt, grommend geluid wakker en vlak daarna ging de deur van zijn kamer open en kwam hij naar buiten gewankeld terwijl hij de slaap uit zijn ogen knipperde. Hij wees naar Marcus.


  ‘Wat sta je daar nou te lanterfanten? Het is geen feestdag, hoor! Doe de luiken open. Steek de haard aan en zet de pap op.’


  ‘Ja, meneer.’


  Marcus schoof de ijzeren grendels voor de luiken opzij en duwde ze open, met samengeknepen ogen tegen het felle licht. Toen haalde hij hout uit de opslagruimte en legde het in de stenen haard aan het eind van de toog. Met behulp van de tondeldoos van Demetrius had Marcus algauw een vuurtje gestookt en de rook kringelde omhoog naar de schoorsteen. Het was net alsof hij weer in de keuken van Porcino’s gladiatorenschool stond, dacht Marcus, terwijl hij water uit de fontein haalde om de zwartgeblakerde koperen ketel te vullen. Hij zette de ketel op het rooster boven het vuur, voegde gerst, vlees en groenterestjes toe en roerde goed. Hoewel het niet erg lekker rook, merkte Marcus toch dat hij barstte van de honger en hij schepte dankbaar een kommetje voor zichzelf vol. Terwijl hij het eten met een houten lepel naar binnen werkte kwam Demetrius de gelagkamer weer in, in dezelfde tunica en met hetzelfde schort dat hij de dag ervoor ook had gedragen, en heel veel dagen daarvoor ook, vermoedde Marcus.


  ‘Zit niet zo te schranzen, jongen! Laat wat over voor de gasten, anders ransel ik de huid van je rug!’


  ‘Het spijt me, meneer. Ik had honger.’


  ‘Dat interesseert me geen bal. Ik laat mijn winst niet door een straatrat opvreten – als ik tenminste nog winst overhoud als Milo zijn deel heeft opgehaald.’


  De eerste klanten van de dag kwamen de herberg in, vooral arbeiders die op het Forum werkten, op de vleesmarkt op het Forum Boarium of op de werf bij de Tiber. Marcus was daar met Festus geweest toen die hem rondleidde, zodat hij zijn weg door de stad kon vinden. Terwijl de werklui hun laatste happen verorberden en met een handjevol bronzen muntjes aan de bar betaalden, kwamen de vroege vogels van Milo’s bendes binnen, die de wijn van de vorige dag nog duidelijk voelden. Ze riepen chagrijnig om pap en verdunde wijn en werden haastig door Demetrius en Marcus bediend.


  Veel mannen droegen een mouwloze tunica, zodat het symbool van de twee gekruiste dolken op hun schouder goed zichtbaar was. Dit waren de Messen, besefte Marcus angstig, de bende waarin de twee ontvoerders van Portia ook hadden gezeten – en één van hen was ontkomen. Marcus keek behoedzaam rond terwijl hij tussen de overvolle banken en tafels door liep, maar hij zag geen enkel bekend gezicht. Bovendien, zei hij tegen zichzelf, was de man zwaargewond geraakt en had hij misschien al het loodje gelegd voor hij de Poel weer had kunnen bereiken.


  Terwijl hij een dienblad vol dampende kommen naar een van de tafels voor in de herberg droeg, ving hij een gesprek tussen twee mannen op.


  ‘Vandaag weer een nieuwe klus, heb je het al gehoord?’ gromde de eerste man, terwijl hij zijn knokkels liet kraken.


  ‘Hè? Wat?’ vroeg zijn vriend tegenover hem.


  ‘Milo gaat met de Messen en de Schorpioenen naar het Forum vandaag. Cato gaat blijkbaar een medestander van Caesar aanklagen, Calpurnius Piso. Hij wordt beschuldigd van corruptie – wat anders – toen hij gouverneur van Sicilia was. Clodius heeft natuurlijk zijn mannetjes weer opgeroepen om het proces te verstoren. Die moeten wij dus tegenhouden, en we moeten ook de getuigen van de tegenpartij uitjouwen.’


  ‘Makkelijk zat,’ zei zijn vriend schouderophalend. ‘We geven ze gewoon een paar klappen en dan is het zo gebeurd.’


  ‘Jep.’ De eerste man knikte en keek toen met een ruk op naar Marcus, die nog steeds bij de tafel rondhing. ‘Wat mot je? Een fooi? Wat dacht je hiervan: opzouten jij, voor ik je kop eraf sla.’


  ‘Ha ha,’ lachte zijn vriend. ‘Goeie.’


  Marcus liep snel weg en bleef de andere gasten bedienen, tot er buiten hoorngeschal klonk. De stem van Milo brulde: ‘Vooruit, stelletje tuig! In de benen! Werk aan de winkel. Messen en Schorpioenen: met mij mee! De andere bendes zijn vandaag niet nodig.’


  De mannen lieten hun ontbijt staan en renden naar buiten.


  ‘Hé!’ riep Demetrius hen na. ‘Jullie moeten nog betalen! Blijf hier! Blijf…’


  Niemand lette op hem en binnen de kortste keren was de herberg verlaten, op twee werkmannen in een hoekje na, die zich hadden verslapen en nu zo snel mogelijk hun eten naar binnen schoven. Demetrius wierp een boze blik op de bendeleden die om Milo heen dromden. ‘Schoften…’


  Hij keek snel om zich heen voor het geval iemand hem gehoord had en zag Marcus staan. ‘Ruim die troep op. Doe de restjes terug in de ketel.’


  Terwijl Marcus de kommen en bekers bij elkaar zocht, stampte Demetrius mopperend naar achteren. Buiten ging Milo op een omgekeerde tobbe staan om zijn mannen toe te spreken.


  ‘Ik heb lijken gezien waar meer pit in zat dan in jullie! Ga rechtop staan, zorg dat je hoofd helder is en luister goed! We gaan het weer opnemen tegen Clodius en dat geteisem uit de goten van de Subura.’


  Zijn mannen joelden hard en Milo ging verder. ‘Caesar en zijn makkers willen de straten van Rome in handen krijgen. Als we hem te machtig laten worden, zal hij uiteindelijk de bendes aanpakken en ze een voor een te grazen nemen, tot niemand hem nog kan tegenhouden. Broeders, laten we dat zomaar gebeuren?’


  ‘NEE!’ brulden zijn mannen terug.


  ‘Bij de goden, nee!’ schreeuwde Milo. ‘Rome is van de bendes en ik ga nog liever dood dan dat ik een of andere omhooggevallen aristocraat de stad laat afpakken.’


  Marcus wou dat hij Festus kon waarschuwen, maar hij besefte dat hij Caesars huis nooit op tijd zou kunnen bereiken. Bovendien zou het argwaan wekken als hij niet in de herberg bleef. Nee, hij moest volhouden. Als hij het vertrouwen van Milo wist te winnen, zou hij vast en zeker dingen ontdekken waar Caesar nog veel meer aan had.


  Milo vervolgde: ‘Een aantal bendes heeft het goud van Caesar aangenomen. De bendes uit de Subura zijn als een stel straathonden aan zijn voeten gaan liggen. De laatste échte mannen van Rome staan hier! Pak je knuppels en je messen, dan zullen we dat addergebroed uit de Subura eens laten zien wie hier de baas is. Ik wil dat jullie er keihard tegenaan gaan. Heb geen medelijden en doe de tatoeage op je schouder eer aan.’ Hij stompte met zijn vuist in de lucht. ‘Leve de Messen en de Schorpioenen! Dood aan onze vijanden!’


  Zijn mannen brulden goedkeurend en Milo stuurde ze met een handgebaar naar een steegje dat vanaf de Poel naar het stadscentrum liep. Hij bleef bemoedigende woorden schreeuwen, sprong toen van de tobbe en liep de andere kant op, richting de top van de Aventijn.


  Marcus keek hen na en bleef ondertussen de tafels schoonvegen. Hij nam de kommen en bekers mee naar de trog achter de herberg, waar hij ze vlug schoonspoelde en opstapelde zodat ze konden drogen. Toen hij langsliep mompelde Demetrius de herbergier: ‘Opgeruimd staat netjes. Weg met die lui.’


  Demetrius liet hem hard werken; nadat hij de ontbijttroep had opgeruimd moest hij brandhout hakken voor het vuurtje waarboven de ketel de hele dag stond te pruttelen. Het was uitgesloten dat hij weg zou kunnen glippen om zijn meester te waarschuwen over Milo’s plannen om de rechtszaak te verstoren. Maar Marcus vroeg zich ook af of zo’n waarschuwing wel zin zou hebben. De verschillende bendes zouden elkaar hoe dan ook weer treffen en de chaos in Rome zou nog groter worden. Marcus moest in de Poel blijven tot de bendes terugkwamen. Hij zou Milo en zijn bendeleiders blijven bedienen, tot hij wist welke plannen ze in het geniep nog meer aan het smeden waren om Caesar te gronde te richten.
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  Tegen de middag mocht Marcus even bijkomen van zijn klusjes en hij ging op de lange bank zitten die over het plein uitkeek. De middaghitte had de meeste mensen naar binnen verdreven, op zoek naar schaduw, maar Marcus deed zijn ogen dicht en genoot van de warmte. Zijn gedachten gingen terug naar zijn jeugd op het eiland Lefkas. De bomen op de heuvels rond de boerderij zouden nu volop in bloei staan, wuivend in de Ionische winden die met hun verkoelende vingers over de eilanden streken. Er was een plek waar hij altijd zat met Aristides, de geitenhoeder. Samen keken ze dan naar de kleine handelsschepen die de baai van Nidri in voeren, en naar de boten die verderop in de heldere, azuurblauwe zee tussen de prachtige, beboste eilanden door laveerden. Cerberus zat aan zijn voeten, met zijn kop tussen zijn poten terwijl zijn ogen langzaam en tevreden dichtvielen. Marcus genoot van het gevoel en weigerde stil te staan bij alles wat zijn herinneringen daarna bezoedeld had.


  ‘Wat zit je daar nou te ginnegappen, onderkruipsel?’


  Marcus deed zijn ogen open en zag Kasos en zijn bende vlak bij hem staan. Er liep een rilling langs zijn rug, maar hij bleef rustig en probeerde niet bang te lijken.


  ‘Je hebt helemaal geen reden om te lachen,’ ging Kasos verder. ‘Dus veeg die grijns maar van je gezicht, voor ik het doe.’


  Marcus staarde hem aan en zag de blauwe plekken in zijn gezicht. ‘Je praat te veel.’


  ‘Hè?’ Kasos’ ogen werden spleetjes. ‘Probeer je soms bijdehand te doen?’


  Marcus haalde zijn schouders op. ‘Ik zeg gewoon de waarheid. Ben je klaar? Ik heb even pauze en wens niet gestoord te worden.’


  Kasos snauwde: ‘Ik stoor je wel. Je moet je excuses nog aanbieden.’


  ‘Mijn excuses?’ lachte Marcus.


  ‘Je vecht niet eerlijk. Je viel me aan toen ik er niet op bedacht was. Dat mag niet. Dat mag gewoon echt niet.’


  ‘Ik wist niet dat er regels waren.’


  ‘Ga op je knieën zitten en zeg dat het je spijt.’


  Marcus keek naar Kasos en moest opeens aan Ferax denken, de Gallische jongen die hem op de gladiatorenschool het leven zuur had gemaakt. Marcus had het heel lang laten gebeuren, omdat hij bang was het tegen de pestkop op te nemen. Pas toen ze tegenover elkaar in de arena van de school stonden, was die angst eindelijk verdwenen. Deze keer zou hij het niet gelaten over zich heen laten komen. Hij stond op, deed een paar passen naar Kasos toe en schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  Kasos knarste met zijn tanden. ‘Hier ga je spijt van krijgen, rioolrat. Wie mijn plek aan Milo’s tafel overneemt, overleeft het niet.’


  ‘Nou, daar vergis je je dan in,’ antwoordde Marcus koeltjes, hoewel zijn hart bonkte en hij zijn uiterste best moest doen om niet te trillen. ‘Ik héb je plek ingenomen, en ik ben nog springlevend. Misschien kun je beter weggaan met die vriendjes van je, tenzij ik je nog een lesje moet leren.’


  ‘Jíj gaat weg. Ik niet. Weet je wat, als je er nu vandoor gaat en nooit meer terugkomt, laat ik je gaan. Anders wordt het vechten, en deze keer eerlijk.’


  ‘Eerlijk?’ Marcus trok een wenkbrauw op. ‘Dan vecht ik alleen met jou. Je vriendjes houden zich erbuiten.’


  Kasos snoof spottend. ‘Dacht je dat ik hulp nodig had om jou tot moes te slaan?’


  ‘Daar leek het gisteren wel op,’ antwoordde Marcus. Hij jutte zijn tegenstander expres op: woede was de grootste vijand van een gladiator, had hij geleerd. Woede verdoofde de geest, terwijl die juist scherp en alert moest zijn. Hij keek tevreden toe hoe de andere jongen wit wegtrok.


  ‘Laten we de inzet bepalen,’ stelde hij voor. ‘Als jíj wint, verlaat ik de Poel voorgoed. Als ík win, word ik leider van jouw bende en ga jíj weg.’


  ‘Als ik win, verlaat je deze wéreld voorgoed,’ snauwde Kasos.


  ‘Welke wapens wil je gebruiken?’ vroeg Marcus. ‘Vuisten, knuppels, messen, stokken?’


  Kasos tilde zijn knuppel op en zwaaide ermee door de lucht. Het hout was donker en gehard door de tijd. De met veel zorg bijgeschaafde steel liep heel gelijkmatig uit en het dikke uiteinde zat vol spijkers. Aan de andere kant zat een lus die om Kasos’ pols was geslagen. Het was een ontzagwekkend wapen, vond Marcus, en hij liep naar de herberg om zijn eigen knuppel te halen. Toen hij weer terug was bij de anderen zakte hij door zijn knieën en hief zijn wapen.


  ‘Niet hier,’ zei Kasos. ‘Dáár.’


  Hij wees naar de kuil midden in de Poel waar de mannen de vorige dag hadden gevochten. Marcus zag dat de kuil gevuld was met zompige modder, waardoor hij minder snel zou kunnen bewegen. Dat was ongunstig – Kasos was veel groter en Marcus zou zijn snelheid nodig hebben om zijn tegenstander te kunnen verslaan.


  ‘Wat is er mis met de plek waar we nu staan?’


  ‘Er wordt altijd in de kuil gevochten, vriend. Moet van Milo. Als je je daar niet aan houdt, breekt-ie je botten.’


  Hij zou wel moeten, besefte Marcus. Hij kon niet anders. ‘Vooruit dan, in de kuil. Ga jij maar voorop.’


  Kasos draaide zich om en liep naar beneden. Marcus volgde even later aan de zijkant, waar hij Kasos en zijn bende goed in de gaten kon houden. Toen ze bij de modder in de ondiepe kuil aankwamen drong er een smerige stank zijn neusgaten in. Kasos ploeterde naar het midden en deed toen een paar passen achteruit, terwijl hij zijn knuppel in zijn hand woog. Marcus ging tegenover de bendeleider staan en testte de grond onder zijn voeten. Het oppervlak was droog met hier en daar een scheur, maar net onder de korst zoog de diepe, plakkerige modder aan zijn sandalen. De rest van de bende ging in een wijde kring om de kuil heen staan, om ervoor te zorgen dat Marcus tijdens het gevecht niet kon ontsnappen.


  ‘Dit is je laatste kans om op je knieën je excuses aan te bieden,’ zei Kasos.


  ‘Je praat te veel, zoals ik al zei. Je bent groot, maar je hebt geen conditie. Ik zou geen adem verspillen als ik jou was – je zult ’m nodig hebben.’


  Het was een weloverwogen opmerking en ze trof doel. Kasos brulde het uit van woede en stormde door de modder. Vieze smurrie spatte op en hij gleed uit, wankelde, hervond zijn evenwicht en rende door. Marcus zakte door zijn knieën en pakte zijn knuppel met beide handen vast, klaar om toe te slaan. Kasos denderde knarsetandend op hem af en liet zijn knuppel met een wijde boog door de lucht zwiepen. Marcus sloeg hem weg, zodat de knuppel over zijn hoofd suisde. Kasos had al zijn kracht in een klap gelegd die een volwassen man bij een voltreffer zou hebben uitgeschakeld. De jongen verloor zijn evenwicht en moest zijn linkerhand uitsteken om niet in de modder te belanden. Marcus pakte gauw zijn knuppel weer goed vast en gaf Kasos een korte, felle tik op zijn schouders. De grote jongen slaakte een kreet van schrik en pijn en rolde door, zodat hij onder de modder kwam te zitten. Maar hij herstelde zich snel, voor Marcus de afstand kon overbruggen, en kwam met zijn knuppel in de aanslag overeind. Kasos reageerde sneller dan Marcus had verwacht, maar de jongen was nog steeds woedend en dat zou hem opbreken.


  ‘Je ziet eruit als iets wat uit het riool is gekropen,’ zei Marcus zo hard dat de andere jongens het ook konden horen. Een paar bendeleden gniffelden.


  ‘Hou je bek!’ riep Kasos ziedend terwijl hij met zijn knuppel naar een van zijn makkers wees. ‘En met jou reken ik nog wel af als ik deze sukkel kapot heb geslagen!’


  Het bendelid verstijfde en werd lijkbleek. Tevreden richtte Kasos zijn aandacht weer op Marcus en pakte zijn knuppel stevig beet. ‘Je kunt aardig overweg met dat ding, maar dat zal je niet redden.’


  Marcus gaf geen antwoord, maar keek strak naar zijn tegenstander en bleef roerloos staan. Heel even bewogen ze geen van beiden, maar toen gromde Kasos en liep behoedzaam op Marcus af. Hij stootte met de punt van zijn knuppel naar Marcus’ gezicht, en toen Marcus de klap wilde afweren zwiepte de knuppel naar links en raakte Marcus op zijn bovenarm, net onder zijn linkerschouder. Marcus vocht tegen de felle, brandende pijn. Hij deed een stap naar achteren, beet op zijn tanden en deed zijn uiterste best om het niet uit te schreeuwen.


  Een gladiator laat nooit zien dat hij pijn heeft, zei Marcus tegen zichzelf, en hij hield zijn gezicht in de plooi. Hij herhaalde de zin die hij op school geleerd had telkens weer in zijn hoofd: ik laat mijn tegenstander niet zien dat het pijn doet. Ik laat mijn tegenstander…


  Kasos keek verbaasd en vervolgens teleurgesteld dat zijn klap geen effect had. Hij viel opnieuw aan, een schuine slag richting het hoofd van Marcus. Marcus weerde hem weer af, en de volgende ook, en de volgende, tot Kasos bleef staan om uit te hijgen.


  De aanval is de beste verdediging, hoorde Marcus Festus in zijn hoofd zeggen. Aanvallen, Marcus.


  Hij pakte zijn knuppel stevig vast, sprong naar voren en haalde fel uit naar Kasos’ hoofd. De andere jongen weerde de klap af, en Marcus sloeg naar zijn zij. Kasos weerde de klap opnieuw af, maar was gedwongen om een pas naar achteren te doen. Marcus mikte op zijn hoofd, net als daarvoor, en Kasos reageerde instinctief op dezelfde manier door zijn knuppel omhoog te gooien. Maar nu zwaaide Marcus zijn knuppel in tegengestelde richting. Hij liet het wapen rond de punt van Kasos’ knuppel zwiepen en mepte de jongen tegen de zijkant van zijn schedel. Kasos’ hoofd klapte opzij, zijn mond zakte open en zijn ogen gingen even dicht door de pijn. Kasos wankelde verblind rond. Marcus sloeg opnieuw toe, tegen de knokkels van de hand waarmee Kasos zijn knuppel vasthield. De vuist sprong in een reflex open en de knuppel viel met een zachte plof in de modder. Marcus omklemde zijn wapen en ramde de punt in de buik van Kasos. De jongen zakte door zijn knieën en viel op zijn rug terwijl hij happend naar adem in elkaar kroop. Marcus deed een stap naar hem toe, zette zich schrap in de modder en hief zijn knuppel, klaar om de genadeslag uit te delen en hem op het hoofd van Kasos neer te laten komen.


  ‘Geef je het op?’ gromde hij.


  Kasos was nog te verdoofd om antwoord te kunnen geven. Marcus wachtte even tot de ogen van de bendeleider zich weer op hem leken te richten. Kasos hijgde nog steeds en hield één hand tegen de zijkant van zijn hoofd gedrukt, waar Marcus hem had geraakt. Doodsbang keek hij naar Marcus op.


  ‘Geef je het op?’ herhaalde Marcus, en hij vroeg zich af of hij zijn tegenstander misschien zo hard had geraakt dat die niet begreep wat Marcus bedoelde.


  Kasos knikte wanhopig. Zijn ogen smeekten om genade.


  Er hing een gespannen stilte terwijl Marcus met geheven knuppel over zijn gevallen tegenstander heen bleef staan, klaar om hem de hersens in te slaan.


  ‘Zeg het hardop,’ drong Marcus aan.


  ‘Jij hebt gewonnen…’


  Marcus draaide zich om naar de bende. ‘Jullie hebben het allemaal gehoord. Ik heb gewonnen. En nu wegwezen!’ Hij zwaaide met zijn knuppel naar de jongens die het dichtst bij hem stonden en ze trokken zich haastig terug. Marcus en hun gevallen leider bleven alleen achter.


  Marcus haalde diep adem en liet tot zich doordringen dat hij Kasos echt verslagen had. Kasos lag nog steeds op de grond, opgelucht dat Marcus hem liet leven. Op een vlakke, kille toon zei Marcus: ‘Ik hoef jouw bende trouwens helemaal niet. Ik heb ze niet nodig. Je mag ze hebben.’


  ‘Wat?’ Kasos keek Marcus achterdochtig aan.


  ‘Je mag ze hebben, maar alleen als je bij de almachtige Jupiter zweert dat je mij met rust laat en geen voet meer in de buurt van de herberg van Demetrius zult zetten. Zweer het! Of je gaat weg uit de Poel en komt nooit meer terug, dan laat ik een van je “vrienden” bendeleider worden.’


  Kasos was in eerste instantie te verbijsterd om antwoord te geven. Toen zei hij: ‘Je had me kunnen vermoorden. Waarom heb je dat niet gedaan?’


  Marcus gaf geen antwoord. Hij zwaaide met zijn knuppel. ‘Nou, wat gaat het worden?’


  Kasos knipperde zenuwachtig met zijn ogen. ‘Ik zweer bij de almachtige Jupiter dat ik je met rust zal laten.’


  Marcus liet zijn knuppel zakken en pakte hem in zijn linkerhand terwijl hij Kasos overeind hielp. De twee staarden elkaar even aan. Kasos keek als eerste weg en schudde zijn hoofd.


  ‘Bij de goden, ik heb nog nooit zo’n vechter als jij gezien. Nog een paar jaar en dan ben je goed genoeg om het tegen Milo zelf op te nemen.’ Kasos keek snel om zich heen, maar er was niemand die hen kon horen. ‘Nou ja, niet zó goed, maar toch een straatvechter van de bovenste plank. Je mag mijn onderbevelhebber wel worden, als je wilt.’


  Marcus perste er een glimlachje uit. ‘Nee, dank je.’


  ‘Als je hier niet bent om je bij een bende aan te sluiten, waarom ben je hier dan?’


  ‘Ik wil een nieuw leven beginnen,’ antwoordde Marcus. ‘Een eerlijk leven.’


  ‘Nou, dan zit je hier verkeerd.’ Kasos maakte een weids armgebaar naar de Poel. ‘Een eerlijk bestaan zul je hier niet vinden.’


  ‘Het kan ermee door,’ hield Marcus vol. ‘Voorlopig wel, in elk geval.’ Hij draaide zich om en liep weg.


  Hij was net bij de deur van de herberg, toen hij aan de andere kant van de Poel iemand hoorde schreeuwen. Een bebloede man wankelde het steegje uit, zijn hand tegen een hoofdwond gedrukt. Er hinkte iemand achter hem aan, gevolgd door nog twee mannen die een bewusteloos lichaam meezeulden. Steeds meer mannen struikelden de steeg uit. Terwijl de leden van de Messen en de Schorpioenen het plein op strompelden, riep de eerste man: ‘Ze hebben ons erin geluisd! We liepen als ratten in de val…’


  ‘Waar is Milo?’ riep een andere stem. ‘Ga hem zoeken. Hier zal hij voor boeten.’
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  ‘Jij eerst, Spurius,’ beval Milo terwijl hij naar de twee bendeleiders keek die tegenover hem aan de tafel voor de herberg zaten. Het was kort nadat de eerste man naar de Poel was teruggekeerd en Marcus had snel een kruik wijn en wat brood naar buiten gebracht voor de mannen die aan Milo’s tafel gingen zitten. Nu stond hij een eindje verderop.


  De leider van de Messen had een haastig aangelegd verband om zijn hoofd waar het bloed doorheen sijpelde. Hij dacht even na voor hij antwoord gaf. ‘We kwamen zonder problemen op het Forum aan en zagen dat de rechtszaak elk moment kon beginnen. Cato was er al en stond klaar voor zijn openingspleidooi. Calpurnius Piso zag er helemaal niet uit alsof hij terecht moest staan: hij was gladgeschoren en keurig gekleed, dus hij speelde nu eens niet de radeloze, berouwvolle gouverneur. Hij zat naast zijn advocaat en leek het haast naar zijn zin te hebben. Ik had kunnen weten dat hij daar z’n redenen voor had. Hoe dan ook, de bendes van Clodius waren er al en stonden Cato uit te jouwen. We gingen achter ze staan en begonnen ze opzij te werken. Er werd een beetje geduwd en getrokken, je kent het wel, hier en daar werd een klap uitgedeeld, maar uiteindelijk dropen ze af en wij vormden een kring rond het podium, zodat niemand er nog op of af kon zonder onze toestemming.’


  Spurius dronk zijn beker leeg en hield hem omhoog zodat Marcus hem kon bijvullen. Toen ging hij verder. ‘De bende van Clodius stond van een afstandje beledigende dingen te roepen, harder dan anders, had ik het idee. Toen waren de andere bendes er opeens. Ze hadden blijkbaar gewacht op een teken, want ze kwamen allemaal tegelijkertijd. Honderden mannen, uit elke straat en steeg die naar het Forum leidt. Ik zag meteen dat we in de val zaten, en ik wist dat we er geweest waren als we bij de rechtbank bleven. Dus ik zei tegen de jongens dat ze mee moesten komen en dat we ervandoor moesten gaan. We renden naar de uitgang richting het Forum Boarium, maar ze haalden ons halverwege in. We hebben gevochten met stokken en alle andere wapens die mijn jongens bij zich hadden. Ze waren overal om ons heen en we moesten elke stap bevechten voor we bij de Tiber waren en ons opsplitsten om terug naar de Poel te kunnen.’ Hij zweeg en keek naar zijn baas. ‘We hebben een heleboel jongens daar moeten achterlaten.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Minstens vijftig in totaal, van beide bendes. Ik denk dat de meesten het niet overleefd hebben.’


  Marcus zag hoe Milo het nieuws knarsetandend tot zich liet doordringen. ‘Waar heeft Clodius in Hadesnaam zo veel mannen vandaan gehaald?’


  ‘Ze kwamen niet allemaal uit de Subura,’ zei de leider van de Schorpioenen. ‘Ik heb ook tekens van een paar bendes van de Esquilijn gezien, en zelfs een paar van de Janiculum.’


  ‘Dit is erg. Dit is heel erg,’ peinsde Milo. ‘Clodius heeft de bendes uit de andere wijken op de een of andere manier overgehaald om zich te verzoenen en met de Subura mee te vechten… We zijn in de minderheid. Veruit.’


  ‘Wat moeten we nu, baas?’ vroeg de tweede bendeleider.


  Milo staarde naar het tafelblad en dacht ingespannen na. De andere mannen keken toe, maar Marcus zag hoe Spurius de andere man veelbetekenend toeknikte. Zijn kameraad schudde zijn hoofd en Spurius maakte een dringend gebaar om hem aan te sporen. De leider van de Schorpioenen haalde gelaten zijn schouders op en schraapte zijn keel. Milo hield zijn ogen op de tafel gericht, met diepe rimpels in zijn voorhoofd.


  ‘Eh, baas…’


  Milo keek geïrriteerd op. ‘Wat is er?’


  De leider van de Schorpioenen legde zijn handen plat op tafel en verzamelde moed.


  ‘Gooi het eruit, Brutus!’


  De man kromp in elkaar door de scherpe, bevelende toon en stamelde: ‘N-nou, de jongens hebben eens gebabbeld en…’


  ‘De jongens?’ vroeg Milo met een opgetrokken wenkbrauw. ‘Wie bedoel je precies?’


  ‘Ik en de andere bendeleiders.’


  ‘Juist.’ Milo zette zijn ellebogen op tafel en leunde naar voren. ‘Ga door. Jullie hebben gebabbeld. En toen?’


  Brutus keek met een nerveuze, hulpzoekende blik naar Spurius, maar de andere bendeleider zat er zwijgend bij en Brutus was gedwongen zelf het woord te voeren. ‘De bendes horen de misdaad op straat te organiseren. Dat hebben we altijd gedaan. We persen winkeliers af, leiden de bordelen en lossen de problemen in onze eigen wijken op. Toen we dat nog deden en alle bendes de grenzen respecteerden, was iedereen tevreden en konden we prima leven van de winst. Maar toen kwam opeens deze bendeoorlog. Sinds die begonnen is, hebben we mannen verloren en hebben we het te druk om ons nog met onze eigen zaken bezig te houden…’


  Zijn stem stierf weg toen hij Milo’s vernietigende blik zag. Na een tijdje vroeg Milo zacht en kil: ‘En dus? Als we Clodius en zijn vrienden verdreven hebben, is alles zo weer bij het oude.’


  Brutus blies zijn wangen bol. ‘Dat is nou juist het probleem. De jongens willen hun gewone leventje weer oppakken. Ze hebben geen zin meer om met andere bendes te moeten vechten. Ik heb gezegd dat ik zou vragen of je een wapenstilstand met Clodius wilt sluiten, baas, om een eind aan de bendeoorlog te maken.’


  ‘En hoe zou dat overkomen, denk je?’ beet Milo hem toe. ‘Zodra het even tegenzit, ren ik naar Clodius om te smeken of hij alsjeblieft wil stoppen met vechten. Heel Rome zal ons uitlachen. Voor je het weet dringen andere bendes ons grondgebied binnen, en denk maar niet dat de mensen op de Aventijn ook maar iets zullen doen om ze tegen te houden. Weet je waarom niet? Omdat ze niet meer bang voor ons zullen zijn. Of in elk geval banger voor de andere bendes. Hun angst houdt ons hier boven op de Aventijn. Als we toegeven aan Clodius, zijn we er geweest. We moeten blijven vechten en we moeten winnen. We hebben geen andere keus. Begrepen?’ Hij zweeg even en zei toen vol verachting: ‘Of hadden jij en je vrienden er niet zo goed over nagedacht?’


  Marcus zag de bendeleider in elkaar krimpen onder de felle blik van zijn baas.


  ‘Milo, als het zo doorgaat zijn er straks niet genoeg leden over om de Aventijn te leiden. Snap je het dan niet? We moeten met Clodius praten. We moeten hier een eind aan maken – en waarom moeten wij eigenlijk het vuile werk voor een of andere politicus opknappen?’


  Plotseling pakte Milo de halfvolle kruik wijn en liet hem met een korte, meedogenloze boog op het hoofd van Brutus neerkomen. De kruik barstte in stukken terwijl de donkerrode wijn over de tafel stroomde, zodat Spurius, Milo en Marcus onder de spetters kwamen te zitten. Brutus viel hard met zijn hoofd op tafel en stootte een laag gekreun uit voor hij bewusteloos raakte. Uit de rafelige scheur in zijn schedel gutste bloed dat zich op tafel met de wijn vermengde. Ondanks alle lessen die hij had gehad kon Marcus er moeilijk naar kijken en hij deed een stap achteruit. Iedereen aan tafel staarde met angstige blikken naar het tafereel. Andere mensen rond de Poel hadden in de gaten dat er iets aan de hand was en keken naar de herberg. Milo klom op de tafel en keek naar de gezichten onder hem. Hij schreeuwde over het plein en zijn stem weerkaatste tegen de muren van de woonblokken.


  ‘Ik heb net gehoord dat sommigen van jullie vraagtekens zetten bij mijn besluit om een oorlog te beginnen tegen de bendes van die arrogante slang, Clodius. Jullie hebben kennelijk geen zin in een gevecht. Zijn jullie nou echt zo laag gezonken? Een stel laffe wormen, te bang om iets te verdedigen waar we zo lang voor gevochten hebben? Het doet er niet toe hoe deze bendeoorlog is begonnen. Het gaat erom dat we er allemaal middenin zitten en dat we geen andere keus hebben. We moeten vechten en winnen. Zo doen we dat op de Aventijn.’ Hij wees met zijn vinger naar Brutus. ‘Deze waardeloze angsthaas hier zei dat we alles wat we bereikt hebben moeten opgeven en Clodius moeten smeken om de bendeoorlog te beëindigen en vrede met ons te sluiten… Mooie vrede! Zodra de andere bendes in Rome dat te horen krijgen, zullen ze al hun respect voor ons verliezen. Ze zullen elke kans aangrijpen om te bewijzen dat de bendes van de Aventijn sneue watjes zijn, zoals die rat hier aan mijn voeten.’ Milo tilde zijn voet op en gaf de bewusteloze Brutus zo’n harde schop dat hij van de bank pal naast Marcus op de grond viel. ‘Dat zal er gebeuren met de mensen die het lef niet hebben om deze oorlog door te zetten. Ik heb échte mannen nodig om tegen die smeerlap van een Clodius te vechten, geen zwakkelingen die bij de eerste tegenslag terug naar hun moeder rennen.’ Zijn oog viel op Marcus en hij wenkte hem. ‘Kom hier, jongen,’ fluisterde hij.


  Marcus klom naast Milo op de tafel. De man legde een zware hand op zijn schouder en zei tegen zijn toehoorders: ‘Zelfs deze jongen is dapperder dan Brutus. Hij heeft in elk geval het lef om de uitdaging aan te gaan als het moet, en om vervolgens te winnen. Als deze jongen voor zichzelf kan opkomen, dan kunnen alle kerels hier dat ook.’


  Marcus voelde ieders ogen op zich gericht en werd een beetje zenuwachtig van de aandacht. Hij was hier om te spioneren, niet om als voorbeeld te dienen. Stel dat iemand hem herkende van het gevecht met Clodius?


  ‘De volgende die zegt dat hij vrede met Clodius wil sluiten snijd ik persoonlijk de keel door. Op een dag zal de rust weerkeren, dat zweer ik. Op dezelfde dag dat Clodius en zijn laatste mannen dood aan mijn voeten liggen. Tot die tijd vechten we door, zonder te rusten, zonder medelijden en zonder enige twijfel dat de goden aan de kant van de Aventijn staan.’


  Milo stompte met zijn vuist in de lucht en slaakte een juichkreet. De meeste mannen vielen hem met schor gejoel bij, maar Marcus zag nog veel twijfelende gezichten en sommigen juichten zelfs helemaal niet. Milo moedigde hen nog even aan en gaf toen Spurius een por met de neus van zijn schoen terwijl hij met zijn duim naar Brutus gebaarde, die languit op de grond lag met zijn hoofd in een plasje bloed. ‘Haal die lafaard hier weg. Als hij bijkomt, zeg je maar dat hij niet meer welkom is bij de bendes van de Aventijn. Als hij zijn gezicht hier ooit nog laat zien, schraap ik het van zijn schedel met het botste mes dat ik kan vinden.’


  Spurius kromp in elkaar en knikte. ‘Goed, Milo. Komt voor de bakker.’


  ‘Mannen als Brutus kunnen we missen als kiespijn,’ mijmerde Milo. ‘We moeten hardere maatregelen nemen…’


  Plotseling keek hij Marcus aan. ‘Wat sta je daar nog? Ruim die troep op en ga een nieuwe kruik wijn voor me halen.’


  ‘Ja, meneer.’ Marcus boog vlug zijn hoofd. Met een zucht van opluchting sprong hij van de tafel af. Hij rende langs Spurius, die Brutus naar het dichtstbijzijnde steegje sleepte om hem de Poel uit te krijgen. In de herberg duwde Demetrius Marcus een bezem in handen en pakte vervolgens een kruik wijn voor Milo.


  ‘Helaas,’ zuchtte Demetrius. ‘Brutus was een van mijn beste klanten – hij betaalde soms zelfs voor zijn wijn.’


  Milo stond op ze te wachten toen ze de herberg uitkwamen. Hij gebaarde naar Marcus.


  ‘Laat dat schoonmaken maar even zitten. Ik wil dat je Kasos voor me zoekt. Ik heb een belangrijke opdracht voor hem.’


  Pas laat die avond keerde Kasos terug naar de Poel. Hij was niet alleen: hij werd vergezeld door twee mannen, allebei gehuld in een mantel met een kap, zodat hun gezichten niet te zien waren. Een van Milo’s mannen had op wacht gestaan in het steegje dat naar de verblijfplaats van de bende leidde en liep met hen langs de andere mannen die de ingangen naar de Poel bewaakten.


  Het was een rustige avond geweest in de herberg. Er heerste een gelaten stemming onder de klanten, vooral onder de bendeleden. Ze hadden zachtjes mompelend met elkaar zitten praten, ondertussen om zich heen loerend of ze niet werden afgeluisterd. Toen de herberg leegstroomde kwam Milo naar binnen en gebood Demetrius de laatste klanten weg te sturen en de luiken te sluiten.


  ‘Maar ze hebben hun wijn nog niet op,’ protesteerde Demetrius.


  ‘Kan me niet schelen. Stuur ze weg. Nu. Ik wacht buiten. Roep me als iedereen vertrokken is.’


  Demetrius zag de gevaarlijke glans in de ogen van de bendeleider en draaide zich om naar Marcus.


  ‘Vooruit knul, je hebt het gehoord. Iedereen moet weg.’


  Ze liepen van tafel naar tafel om te zeggen dat de herberg ging sluiten. Sommige klanten sputterden tegen, maar als ze hoorden wie het bevel had gegeven werden ze onmiddellijk stil, klokten hun wijn naar binnen en vertrokken. Uiteindelijk lag er nog één man bewusteloos op een tafel achterin. Demetrius riep Marcus erbij en samen sleurden ze hem naar buiten, waar ze hem halverwege de Poel lieten liggen. Op dat moment zag Marcus Kasos en de twee in mantels gehulde mannen over de open plek naar de herberg toe lopen.


  ‘Kom hier, Demetrius,’ commandeerde Milo. ‘Ik heb een paar gasten met wie ik zonder pottenkijkers wil praten. Dat doen we in jouw herberg. Je vindt het toch niet erg als ik een kruik van je beste wijn pak, hè?’


  ‘N-nee, Milo.’ De herbergier boog zijn hoofd en glimlachte geforceerd. ‘Natuurlijk niet. Pak wat je wilt. Doe alsof je thuis bent.’


  ‘Ik wil ook wat brood, gedroogde worst en olijven.’


  Demetrius maakt een nerveus handgebaar. ‘Brood heb ik wel, maar worst niet en ook geen olijven.’


  ‘Dan ga je wat halen. Genoeg voor mij en mijn twee vrienden.’


  ‘Natuurlijk, ik stuur meteen de jongen…’


  ‘Nee. Je gaat zelf. De jongen blijft hier om de wijn voor ons in te schenken.’


  Demetrius schoof zijn trots opzij en knikte terwijl hij zijn schort afdeed. ‘Ik ben zo snel mogelijk terug.’


  ‘Nog sneller zou voor iedereen beter zijn,’ antwoordde Milo grimmig. ‘Ik ben in een ongeduldige bui.’


  ‘Zo terug.’ Demetrius knikte, rende naar de achterkamer en kwam terug met zijn beurs. Bij de deur bleef hij even staan en keek naar Marcus. ‘Ga naar de kelder. Daar staat de beste wijn. Er is nog een kruik uit Arretium, de laatste.’ Zijn stem stokte omdat hij zijn dure wijn moest weggeven. ‘Pak die maar.’


  ‘Je bent te goed,’ zei Milo glimlachend terwijl hij de herbergier een schouderklopje gaf. ‘En gebruik de zijingang als je weer naar binnen komt. We willen niet gestoord worden.’


  Demetrius mopperde iets en verdween in het donker. Zodra hij weg was zei Milo tegen Marcus: ‘Ga die wijn halen, jongen.’


  ‘Komt eraan,’ zei Marcus en hij liep weg. Toen hij bij de achterkamer was, hoorde hij stemmen en keek om. Milo stond in de deuropening en praatte met iemand voor de herberg. ‘Hier heb je een denarius, Kasos. Goed gedaan. Geen woord hierover tegen wie dan ook. En nu wegwezen.’


  Toen stapte Milo opzij en wenkte de twee mannen naar binnen. Marcus schoof de achterkamer in en gluurde voorzichtig om het hoekje om de mannen te kunnen zien. Zijn hart bonkte in zijn keel en zijn huid tintelde van opwinding. Wie waren deze bezoekers? Misschien was dit het moment waarop hij iets zou ontdekken waardoor Caesar de overhand zou krijgen.


  Hij bekeek de mannen van top tot teen. De een droeg mooie leren laarzen en een rijk geborduurde tunica. Zijn metgezel zag er eenvoudiger uit en droeg zware soldatenlaarzen. In de ring aan zijn ene hand flonkerde een felrode robijn. Milo deed de deur achter hen dicht en gebaarde naar een tafel bij de toog.


  ‘Fijn dat jullie gekomen zijn. Jullie hebben ongetwijfeld gehoord dat mijn mannen er vandaag flink van langs hebben gekregen.’


  ‘Klopt,’ antwoordde een van de figuren. Marcus had geen idee wie van de twee dat had gezegd, zo ver hadden ze de kappen van hun mantels over hun hoofd. ‘En daar zijn we niet blij mee, Milo. Jij zei dat je de straten onder controle had. Dat heb je ons beloofd. Daar hebben we je veel geld voor betaald.’


  ‘Helaas hebben de mensen achter Clodius diepere zakken dan jullie,’ antwoordde Milo kortaf. ‘Daarom heeft hij de steun van andere bendes kunnen kopen. Als jullie mij ook zo veel hadden betaald, dan wist ik wel wie het gevecht om de macht over de straten had gewonnen. Het is tijd voor een andere tactiek.’


  ‘Mee eens,’ zei een van de mannen, terwijl hij met zijn kameraad achter Milo aan naar de tafel liep en ging zitten. ‘We moeten harder optreden, en daarom heb ik mijn vriend hier meegenomen.’


  ‘Doe die kappen maar af,’ zei Milo. ‘We zijn alleen.’


  ‘Omdat wij elkaar kennen vind ik het voor mijzelf geen probleem. Maar de identiteit van mijn metgezel moet geheim blijven, zelfs voor jou.’ De man stak zijn hand omhoog en duwde zijn kap naar achteren.


  Marcus voelde hoe zijn hart sneller begon te kloppen toen hij de man herkende en zijn naam ontsnapte haast geluidloos uit zijn mond. ‘Bibulus…’


  Als de grootste rivaal van Caesar het had aangedurfd om hier persoonlijk naartoe te komen om met Milo te praten, dan waren Bibulus en zijn vrienden kennelijk zulke geheime plannen aan het smeden dat ze die niet aan een tussenpersoon toevertrouwden. Marcus werd bijna duizelig van opwinding. Dit was precies de reden waarom hij deze riskante taak op zich had genomen. Nu zou hij misschien eindelijk iets ontdekken wat voor Caesar van onschatbare waarde zou kunnen zijn. Iets wat Caesar zou kunnen helpen om deze strijd voor eens en altijd te winnen.
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  ‘Waar blijft die wijn?’ riep Milo. ‘Junius?’


  Marcus schuifelde verder de achterkamer in en legde zijn hand op zijn mond om zijn stem te dempen. ‘Komt eraan, meneer!’


  Voor hem, in de kamer waar Demetrius woonde, sliep, kookte en zijn geld telde, was de smalle trap naar de kelder. Daarnaast was de deur naar het steegje, die Demetrius altijd op slot deed. Marcus pakte een lantaarn van het tafeltje waar Demetrius zijn kasboek bewaarde en hield zijn hand beschermend om de vlam, terwijl hij haastig de stenen trap af liep. Het was hier koud en het plafond was zo laag dat Marcus nauwelijks rechtop kon staan. Langs de wanden van de kelder stonden allerlei kruiken, sommige leeg, en dunne draden spinrag glansden in de geelbruine gloed van de lantaarn. Marcus vond de kruik waar een simpele schildering van een wijngaard in Arretium op stond en stopte hem voorzichtig onder zijn arm. Daarna klom hij de kelder weer uit en zette de lantaarn terug op het tafeltje.


  De mannen zaten zacht met elkaar te praten toen Marcus de gelagkamer weer in kwam, drie bekers pakte en naar hun tafel liep. Zijn hart bonkte van angst en opwinding. Dit was de kans waarop hij had gewacht. Hij moest heel goed opletten en heel voorzichtig zijn.


  ‘Ik heb daar precies het juiste mannetje voor,’ hoorde hij Milo zeggen. ‘Hij heet Lamina. Hij heeft dit soort dingen al eerder gedaan. Ik moet natuurlijk wel een manier zien te bedenken om hem bij het doelwit in de buurt te krijgen.’


  ‘Hoe weet je zo zeker dat hij beter is dan die twee nietsnutten die je toen op het nichtje van Caesar hebt afgestuurd?’ vroeg Bibulus scherp. ‘Nee, ik denk dat we onze eigen man gaan gebruiken. Mijn vriend hier kent iemand die heel geschikt is. Jouw mannen zijn elders nodig.’


  Milo wilde net antwoord geven toen hij Marcus zag staan. ‘Daar is de jongen met de wijn. We praten verder als hij weer weg is,’ zei hij tegen zijn tafelgenoten.


  Marcus zette de bekers neer en trok de stop uit de kruik, waar een rijke, fruitige geur uit kwam. Daarna schonk hij de bekers een voor een vol. De man die nog steeds zijn kap op had leunde op zijn ellebogen naar voren en alleen zijn kaaklijn was zichtbaar. Hij keek niet op.


  ‘Dat was het,’ zei Milo met een knikje. ‘En nu opgekrast. Ga naar de achterkamer en doe de deur achter je dicht.’


  Marcus knikte en liep terug naar de deur achter de toog, nog altijd met bonkend hart. Hij moest horen wat deze drie mannen gingen bespreken. In een flits besloot hij wat hij ging doen. Hij liep door de deur, liet zich op zijn knieën zakken en kroop heel zachtjes weer terug, aan het oog onttrokken door de toog. Hij gaf een ruk aan de deur, hard genoeg om de klink dicht te laten vallen.


  De stilte werd doorbroken door Bibulus. ‘Zou hij ons nog kunnen horen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Milo vol overtuiging. ‘Het is een stevige deur en die jongen wil graag hogerop hier. Hij wil zijn positie niet in gevaar brengen. Het is volkomen veilig. Dus, over die man van je. Die de klus gaat klaren.’


  ‘O ja. Ik weet dat jij dit soort dingen vaker voor ons hebt gedaan, maar nu is het anders. Jouw mannen mogen hier niet mee in verband worden gebracht. Het is van groot belang dat ik hier niets mee te maken lijk te hebben. Mijn vriend hier heeft me verzekerd dat we aan zijn man een goeie hebben. Hij zal doen wat hij moet doen en dan verdwijnen. Jij moet voor de afleidingsmanoeuvre zorgen en de lijfwachten van Caesar bezighouden.’


  ‘Juist,’ antwoordde Milo. ‘Daar wil ik voor betaald worden, en goed ook.’


  ‘Dat is geen probleem,’ zei Bibulus. ‘Toch?’


  De man met de kap antwoordde met een zware stem: ‘Geld speelt geen rol.’


  ‘Mooi,’ grinnikte Milo. ‘Caesar is geen gemakkelijk doelwit.’


  Marcus’ bloed stolde in zijn aderen. Hier werd een aanslag op Caesars leven beraamd. Hij moest zo veel mogelijk te weten zien te komen, en de volgende ochtend stiekem wegsluipen om verslag uit te brengen aan Festus. Met ingehouden adem schoof hij naar voren langs de toog. Hij moest dichter bij de drie mannen zien te komen, zodat hij niets zou missen. Er zat een gat in de toog waar een knoest uit het hout was gevallen en Marcus ging er voorzichtig voor zitten. Hij kon er schuin doorheen kijken: hij had zicht op Milo en Bibulus, maar van de man met de kap zag hij alleen de rug.


  ‘Goed, tijd om de details door te nemen,’ ging Milo verder. ‘Volgens mij kunnen we het best bij hem thuis toeslaan, als hij ergens alleen in een kamer is.’


  ‘Nee,’ wierp de man met de kap tegen. ‘Het moet in het openbaar gebeuren. Caesar wil over twee dagen een wijziging doorvoeren in de wet om de veteranen een stuk grond te geven. Daarin staat dat elke senator moet zweren dat hij niet meer tegen het besluit in actie zal komen als de wet eenmaal van kracht is. Als ze die eed niet willen afleggen, worden ze van verraad beschuldigd. Laat Caesar die wijziging afkondigen voordat onze man toeslaat. Ik zal in de buurt van Bibulus gaan zitten en de moordenaar een teken geven door met een rode zakdoek mijn voorhoofd af te vegen. Caesar zal sterven bij het verlaten van de Senaat, als hij over het Forum loopt.’


  ‘Dat is een zelfmoordactie,’ protesteerde Milo. ‘Onmogelijk.’


  ‘Niet als jouw bendes voor opschudding zorgen waardoor de moordenaar kan ontkomen.’


  Marcus zag hoe Milo bedachtzaam aan zijn kaak krabde. ‘Het is riskant, maar misschien werkt het. Maar waarom zouden we niet gewoon voor de makkelijke weg kiezen en hem thuis om zeep helpen?’


  ‘Omdat het dan moord is,’ zei Bibulus, alsof hij iets aan een kind uitlegde. ‘Het is beter als Caesar gedood wordt nadat hij een wetswijziging heeft voorgesteld die als een grove schending van de rechten van de senatoren kan worden uitgelegd. Dan is het de gerechtvaardigde dood van een tiran. Dat is toch logisch? Het zou rampzalig zijn voor Rome als Caesar wordt neergezet als slachtoffer van degenen die de arme veteranen geen lapje grond gunnen.’


  Ze werden onderbroken door gerammel uit het steegje toen een sleutel in het slot van de achterkamer werd gestoken.


  ‘Daar zul je ons eten hebben,’ zei Milo.


  Marcus voelde een steek van paniek. Demetrius was eerder terug dan hij had verwacht. Als hij Marcus achter de toog ontdekte, zou hij als spion ontmaskerd worden. Hij zou eerst gemarteld worden zodat hij alles zou vertellen en dan zouden ze hem vermoorden. Marcus probeerde wanhopig te bedenken hoe hij zich hieruit kon redden.


  Het slot ging open en er klonk een knarsend geluid toen de deur aan zijn hengsels naar binnen toe openzwaaide. Toen de deur dichtviel rammelde het slot weer. Toen riep Demetrius: ‘Junius! Hier komen, jongen! Je moet de worst snijden… Junius!’


  Milo doorbrak de stilte aan tafel. ‘Vreemd. Ik dacht dat de jongen daarbinnen was. Als hij weggeglipt is om de bloemetjes buiten te zetten geeft Demetrius hem er straks met de riem van langs.’


  ‘Junius!’ riep Demetrius weer. De deur van de achterkamer ging open en de herbergier stapte de herberg in, maar bleef abrupt staan toen hij de drie mannen zag. ‘Het spijt me, heren. Hebben jullie de jongen gezien?’


  Marcus drukte zich tegen de zijkant van de toog en durfde geen adem te halen, terwijl hij toekeek hoe Demetrius bij de deur bleef staan. De man had hem nog niet gezien.


  ‘De jongen zou in de achterkamer wachten,’ zei Milo. ‘Misschien is hij naar buiten gegaan.’


  Demetrius fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nee. Dat kan niet. Ik doe de deur altijd op slot en ik ben de enige met een sleutel.’


  ‘Waar is hij dan?’ vroeg Milo boos.


  ‘Ik zal even in de kelder kijken,’ zei Demetrius. ‘Als hij daar zit te drinken, sla ik hem helemaal tot moes.’


  Hij draaide zich om en bleef staan toen hij Marcus zag. ‘Daar is hij! Hij ligt op de vloer te slapen.’


  Marcus deed zijn ogen dicht, in de hoop dat de anderen hetzelfde zouden denken als de herbergier, maar toen hoorde hij een bank over de stenen vloer schrapen en Bibulus gromde: ‘Slapen? Ik zag hem die kamer in gaan. Hij heeft de deur dichtgedaan! Hij heeft ons afgeluisterd…’


  De andere mannen stonden ook op en Milo vloekte. ‘Het is een spion. Pak hem!’


  Marcus sprong overeind en rende naar de deur van de achterkamer. Demetrius stond voor hem, maar reageerde traag. Zijn mond hing open van verbazing, terwijl Marcus zijn nek aanspande en de herbergier een kopstoot in zijn maag gaf. Demetrius klapte dubbel, wankelde achteruit en zakte met een plof in elkaar op de grond. Marcus rende naar de achterkamer en zag tot zijn grote opluchting dat de sleutel nog in de deur naar het steegje stak. Achter hem hoorde hij de stampende voetstappen van Milo en de anderen die achter hem aan kwamen. Marcus rende naar de deur, pakte de sleutel, draaide hem snel om en rukte hem uit het slot. Toen hij naar buiten sprong zag hij Milo de kamer in stormen. Hij trok de deur dicht, ramde de sleutel in het slot en draaide hem weer om, vlak voor de met ijzer beslagen planken trilden omdat de bendeleider ertegenaan bonkte.


  ‘De andere kant!’ riep Milo. ‘Via de voorkant!’


  Marcus draaide zich weg van de Poel en sprintte het steegje door. Het was aardedonker – de meeste mensen die hier woonden hadden geen geld om de lantaarns te laten branden. Hij probeerde het midden van de steeg aan te houden, in de hoop dat daar het minste afval zou liggen. Achter hem hoorde hij geschreeuw en Milo loeide door de Poel om alarm te slaan.


  ‘Daar is hij!’


  Marcus keek achterom en zag Bibulus bij de ingang van het steegje naar hem wijzen. Hij rende door, zag een steegje links van hem, sloeg af en rende verder, tot hij rechts weer twee uitgangen zag en de tweede in dook. Hij wilde zijn achtervolgers koste wat kost van zich afschudden, zelfs als dat betekende dat hij dan misschien zou verdwalen. Hij had het idee dat hij ongeveer in de richting van het stadscentrum en de veiligheid van Caesars huis liep. Het geluid van zijn achtervolgers klonk al zwakker, maar het waren wel meer stemmen: mannen riepen naar elkaar en er werden bevelen uitgedeeld.


  Hij rende door tot het geschreeuw van zijn achtervolgers bijna weggestorven was en bleef toen even staan om op adem te komen. Hij leunde met zijn rug tegen de muur en probeerde hijgend zijn gedachten te ordenen. Het was van groot belang dat hij hier wegkwam en Caesar waarschuwde. Als ze hem te pakken kregen, was zowel Marcus als Caesar ten dode opgeschreven.
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  Marcus wist dat hij door moest lopen. Hij volgde het steegje, in de hoop dat het op het Forum zou uitkomen. Maar hij kwam geen zijstraatjes meer tegen en het steegje liep algauw dood tegen een hoge bakstenen muur. Geschrokken besefte Marcus dat het de stadsmuur was – hij was de verkeerde kant opgegaan. Hij vloekte binnensmonds, draaide zich om en rende terug naar de kruising waar hij voor de doodlopende steeg had gekozen. Daar aangekomen zag hij in de steeg rechts van hem nog geen vijftig passen verderop een brandende fakkel, die een groep van acht tot tien mannen verlichtte.


  Marcus ging de andere kant op. Hij bleef dicht bij de muur en hoopte vurig dat hij nergens tegenaan zou botsen. Zijn achtervolgers bleven bij elke kruising staan om in de stegen te turen en overlegden welke kant ze zouden opgaan, wat Marcus een kleine voorsprong gaf.


  Maar doordat hij achteromkeek, zag hij het lichaam niet dat tegen de muur lag. Hij struikelde, viel naar voren en haalde zijn linkerknie open aan een gebroken baksteen. Het lichaam schoof kronkelend opzij en de schrille stem van een oude man schalde door de nacht: ‘Hé! Kijk eens uit waar je loopt, joh!’


  Nu keken de mannen zijn kant op. Hun leider gebaarde naar de anderen en de groep rende naar Marcus en de oude man. Marcus kwam in paniek overeind, maar een klauwachtige hand omklemde zijn enkel. ‘Niet zo snel! Even kijken of jij nog mooie spulletjes bij je hebt.’


  Een tweede hand tastte via zijn kuit naar zijn riem. Marcus haalde uit met zijn andere been, maar hij raakte de man nauwelijks. Hij keek beter en schopte hem opnieuw. De man gilde en zijn greep verslapte even. Marcus kon zich losrukken en rende meteen verder.


  Een van de achtervolgers riep: ‘Dat is hem!’


  Er ging een scherpe pijn door zijn knie en Marcus voelde het warme bloed over zijn scheenbeen stromen. Hij had geleerd dat een hevig bloedende wond een vechter snel kon verzwakken, en hij moest een schuilplaats vinden om de wond te verbinden en het bloeden te stelpen. Opnieuw schoot hij de eerste steeg in waar hij langs kwam, en toen weer naar rechts. Maar de mannen zaten hem op de hielen en zagen dat hij van richting veranderde. Hij probeerde het nog een paar keer zonder succes en kwam toen in een bredere straat, met stampende laarzen achter zich, terwijl de mannen hun kameraden opriepen om mee te komen. Zijn hele lijf schreeuwde het uit van angst en wanhoop. Voor hem maakte de straat een scherpe bocht naar links om de muur van een kleine tempel heen. Hij dook de hoek om en zag verderop een pleintje waar diverse stegen vandaan liepen. Naast de tempel stond ook een lage muur, en daarachter was het donker. Marcus nam in een flits een besluit: hij rolde over de muur en liet zich aan de andere kant naar beneden vallen. Ongeveer tien voet lager kwam hij op een steile berg afval terecht die in een natuurlijke geul in de heuvel lag. De stank drong zijn neus in terwijl hij half rollend naar beneden gleed. De mannen kwamen het pleintje op; hij hoorde geschreeuw en zag toen de fakkel boven de muur flakkeren.


  Iemand riep: ‘De muur over!’


  ‘Om de dooie dood niet,’ antwoordde iemand anders. ‘Daar is een steeg – kom mee!’


  Marcus belandde met een smak onder aan de heuvel en hapte naar adem. Hij ging op zijn hurken zitten met een hand op de grond voor zijn evenwicht en keek hijgend om zich heen. De geul kwam uit op een vuilnisbelt op een kleine open plek. Hij zocht naar iets wat hij als verband kon gebruiken en zag een stuk versleten jute. Hij scheurde er een strook af en bond die strak om zijn knie. Toen kwam hij weer overeind en ging op weg naar de dichtstbijzijnde steeg, maar de mannen kwamen de heuvel al af. Hij nam de eerste afslag die bij hen vandaan liep, maar hij hoorde nu van alle kanten kreten en de enige veilige weg leek rechtdoor. Marcus rende zo hard hij kon door de steeg. Toen kwam hij slippend tot stilstand, want de weg verbreedde zich en hij zag een werf langs de Tiber. Honderd passen naar rechts stond een groep mannen met een fakkel. De weg naar links leek vrij, dus Marcus draaide zich om en ging ervandoor, en werd zo opnieuw gedwongen om het stadscentrum de rug toe te keren. Rechts van hem lagen schepen en kleinere bootjes en links zag hij pakhuizen, allemaal stevig op slot. Een eindje verderop was een brug over de rivier en Marcus rende ernaartoe.


  Er stapte een gestalte uit het donker. Vol paniek spande Marcus zijn spieren om met de man te vechten. Dit was zijn enige ontsnappingsroute. Hij moest door.


  Maar toen hij dichterbij kwam riep de gestalte zacht: ‘Blijf staan, Marcus.’


  ‘Kasos…?’ zei Marcus terwijl de jongen het licht in stapte.


  ‘Inderdaad. Ik was met de mannen mee die je de heuvel af zagen komen. Ik wist dat ze je de weg naar het Boarium zouden versperren. Dit was de enige weg die je nog kon nemen.’ Kasos glimlachte flauwtjes. ‘En nu zit je in de val.’


  Marcus zette zich schrap, klaar om de jongen aan te vallen. Kasos bleef stevig staan maar maakte geen aanstalten om te vechten. Hij glimlachte koeltjes. ‘Niet zo leuk om oog in oog met de dood te staan, hè?’


  ‘Ik zal vechten tot ik erbij neerval,’ gromde Marcus knarsetandend. ‘Reken maar.’


  Heel even zwegen de twee jongens allebei en toen begon Kasos te grinniken. ‘Maak je maar geen zorgen, ik kom je helpen.’


  ‘Hè?’ vroeg Marcus verbijsterd. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Je had me toen in de Poel makkelijk kunnen vermoorden, zonder dat iemand een poot had uitgestoken,’ zei Kasos verbitterd. ‘Je hebt me in leven gelaten, en nu doe ik hetzelfde voor jou. Dan staan we quitte en ben ik je niets meer verschuldigd. Dus als je wilt blijven leven kun je maar beter met mij meegaan, de brug over.’


  Marcus keek gauw om zich heen. Aan beide kanten waren nog meer mannen de werf op gekomen.


  ‘Goed dan,’ zei hij knikkend. ‘Dan wil ik er nu graag langs.’


  ‘Ho ho,’ antwoordde Kasos. ‘Niet zo snel. Ze weten dat ik hier ben. Ik ben weggestuurd om de wacht te houden. Als je ontsnapt, weten ze dat ik je heb geholpen. Ik moet Milo een geloofwaardig verhaal kunnen vertellen.’ Zijn hand ging naar zijn middel en trok een dof glanzend mes. Marcus stak zijn armen naar voren, klaar voor de worsteling, maar Kasos haalde het mes met een snelle beweging over zijn eigen arm.


  ‘Wat doe je?’ fluisterde Marcus.


  ‘Ik ga zeggen dat ik geprobeerd heb je tegen te houden. Dat we gevochten hebben, en dat je toen in de rivier viel en verdronken bent.’


  Marcus zag dat er nog een groep mannen de werf op liep. Hij herkende Milo en zijn twee gasten, allebei met de kap over het hoofd, die bij het licht van een fakkel dichterbij kwamen. Hij had geen keus. Hij moest Kasos vertrouwen.


  ‘Goed. Ga jij maar voorop.’


  Kasos knikte en liep de brug op. De zware houten planken klonken hol onder hun voeten. Ze liepen over de boten die onder hen aangemeerd lagen en toen waren ze boven de Tiber, een donker, glinsterend oppervlak dat de fakkels en vuurkorven die overal in de stad flikkerden weerspiegelde.


  ‘Hier.’ Kasos bleef staan. ‘Klim over de leuning en slinger jezelf naar de onderkant van de brug, zodat je je tussen de balken kunt verstoppen. Als ik je niet meer kan zien roep ik de anderen.’ Hij tikte met zijn schoen tegen een zak grind. ‘Hiermee denken ze dat je echt in het water bent gevallen. Van een van de boten gepakt. Niemand zal je onder die brug kunnen zien. Wacht tot morgenochtend, dan kun je veilig tevoorschijn komen en tussen de mensen op de werf verdwijnen.’


  Marcus dacht vlug na over het plan. Toen keek hij Kasos onderzoekend aan, want hij wist nog steeds niet zeker of hij de jongen kon vertrouwen. ‘Waarom doe je dit?’


  ‘Dat heb ik al gezegd,’ antwoordde Kasos, en toen zei hij met een zacht lachje: ‘Bovendien word ik Milo’s lievelingetje als jij weg bent. Als je maar zweert dat je nooit, maar dan ook nooit meer terugkomt naar de Poel.’


  ‘Ik zweer het.’ Marcus glimlachte kort en stak zijn hand uit.


  Kasos keek er even naar en schudde hem toen. ‘En nu die leuning over.’


  Marcus klom op de zijkant en liet zich voorzichtig zakken tot zijn voeten steun vonden op een van de draagbalken. Kasos draaide zich om naar de werf terwijl Marcus onder de brug kroop.


  Maar voor hij de andere jongen niet meer kon zien, riep hij zachtjes: ‘Kasos!’


  Kasos draaide zich om en keek naar beneden.


  ‘Dank je wel,’ zei Marcus.


  Toen was Kasos verdwenen. Marcus vond een dikke brede schraag en perste zich ertussen. Vlak daarna hoorde hij Kasos schreeuwen.


  ‘Hier! Ik heb hem. Hij is hier!’


  Er plonsde iets in de rivier onder hem en er dreunden laarzen over de brug.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Milo. ‘Waar is hij?’


  ‘In de Tiber,’ antwoordde Kasos. ‘We hebben gevochten en ik heb hem van de brug geduwd.’


  Marcus hoorde voetstappen recht boven zich. Hij bleef zo stil mogelijk zitten en durfde nauwelijks adem te halen terwijl zijn armen en benen begonnen te trillen door de ongemakkelijke houding. Misschien was het toch een list – Kasos kon hem elk moment verraden.


  ‘Kan iemand hem zien?’ vroeg Milo.


  Hij kreeg geen antwoord. De laatste rimpelingen van de zak grind ebden weg en de rivier kabbelde weer rustig door.


  ‘Hij is weg,’ besloot een stem. ‘Vast verdronken.’


  ‘Zou kunnen,’ antwoordde Milo. ‘Maar ik laat hier een paar mannen op wacht staan voor het geval het hem lukt om bij een van de boten te komen. Kasos en de anderen gaan terug naar de werf en wachten daar op ons.’


  Opnieuw hoorde Marcus bonkende voetstappen boven zijn hoofd.


  ‘Als hij verdronken is, kunnen we het plan gewoon uitvoeren,’ zei Bibulus. ‘Dan weet Caesar nergens van.’


  ‘Laten we het hopen,’ zei de bekende stem van de man die zijn kap op had gehouden. ‘Mijn meester zal niet blij zijn als we het verpesten.’


  ‘We verpesten het niet,’ suste Bibulus. ‘Binnenkort is Caesar dood en dan zullen alle beledigingen en vernederingen die ik heb moeten ondergaan gewroken zijn.’


  Milo grinnikte. ‘En dan zeggen ze dat straatbendes meedogenloos zijn. Volgens mij is niets zo doortrapt en dodelijk als een politicus met wraakgevoelens.’


  Hun voetstappen stierven weg en Marcus bleef bibberend achter op zijn steunbalk. Zijn gekneusde lijf deed pijn van de tuimeling door de geul en hij was doodmoe, maar hij durfde niet te gaan slapen uit angst dat hij dan in de rivier zou vallen. Hij trok zijn knieën tegen zijn borst, sloeg zijn armen eromheen en concentreerde zich om de laatste uren van de nacht wakker te blijven.
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  ‘Weet je zeker dat je dat hebt gehoord?’ vroeg Caesar. Marcus stond naast de keukentafel met alleen een lendendoek om, terwijl Festus zijn wonden schoonmaakte. Zelfs Marcus had verbaasd opgekeken toen hij zijn haveloze tunica had uitgetrokken en alle verwondingen zag die hij tijdens zijn ontsnapping had opgelopen. Zijn knie was er het ergst aan toe; de diepe jaap had het vlees opengereten en zou een lelijk litteken achterlaten. Hij wilde zijn tunica eigenlijk niet uitdoen waar iedereen bij was, maar Festus had hem gedwongen. Zijn schouder was in elk geval naar de achterkant van de kamer gericht, en Marcus hoopte dat zijn brandmerk nog steeds bedekt was met het vuil dat Lupus erop had gesmeerd.


  ‘Ja, meester,’ antwoordde Marcus. ‘Heel zeker. Ze willen u vermoorden zodra u hebt aangekondigd dat de senatoren straks moeten zweren dat ze zich aan de nieuwe wet zullen houden.’


  ‘En weet je zeker dat het Bibulus was die bij Milo langskwam?’


  ‘Ja, het was Bibulus.’


  ‘En die andere man? Heb je zijn gezicht helemaal niet gezien?’


  ‘Nee, meester. Maar zijn stem had wel iets bekends.’


  ‘Hmmm…’ Caesar streek peinzend over zijn kin. ‘Wat een verrassende wending. Er zijn wel een paar mannen die er volgens mij niet voor terug zouden deinzen om mij te vermoorden, maar ik had niet gedacht dat Bibulus daar een van zou zijn. Hij heeft er het lef niet voor. Ik dacht dat hij een soort Cato was, een en al geblaat en hoogstaande principes. Nu blijkt hij opeens een stuk harder. Ik vraag me af wie hem heeft overgehaald…’


  Er werd op de deur geklopt en Flaccus kwam binnen. Hij keek verbaasd naar Marcus’ gehavende lichaam.


  ‘Wat is er?’ vroeg Caesar.


  ‘Publius Clodius staat in het atrium, meester. Hij zegt dat u hem hebt laten halen.’


  Caesar had meteen een boodschapper naar Clodius gestuurd toen Marcus vlak na zonsopkomst was teruggekomen.


  ‘Dat klopt. Laat hem binnen.’


  ‘Wilt u hem in uw studeerkamer ontvangen, meester?’


  ‘Nee. Stuur hem hiernaartoe.’


  Flaccus keek even de keuken rond, boog zijn hoofd en zei op een afkeurende toon: ‘Zoals u wilt, meester.’


  Hij liep de keuken uit en kwam een ogenblik later terug met Clodius. De jonge aristocraat pakte even de armen van Caesar vast voor hij zich tot Marcus wendde.


  ‘Zo zo, de spion is wedergekeerd. En snel ook. Je plan is zeker mislukt?’


  Maar voor Marcus kon reageren, zei Caesar: ‘Absoluut niet. Marcus is heel veel te weten gekomen voor hij werd ontmaskerd en moest vluchten. We weten nu tot in detail wat de vijand van plan is.’


  ‘O!’ Clodius keek weer naar Marcus. ‘Wel, jij hebt duidelijk meer in je mars dan je zou denken, jonge gladiator. Je hebt het werk van een man gedaan. Mijn complimenten.’


  Marcus zwol van trots en boog dankbaar zijn hoofd.


  Clodius vroeg aan Caesar: ‘En wat voeren ze in hun schild?’


  Toen Caesar de samenzwering kort uit de doeken had gedaan, dacht Clodius een tijdje na en zei toen: ‘Je kunt niet naar de Senaat als er een moordenaar rondloopt. Je moet je wetswijziging uitstellen tot het gevaar geweken is. Ik vond het al te ver gaan om de Senaat te dwingen om te zweren dat ze die wet nooit zouden afschaffen. Je weet hoe prikkelbaar ze worden als één persoon te veel macht lijkt te krijgen.’


  ‘En je kunt je voorstellen hoe prikkelbaar ik ben nu de politiek zich verlaagt tot moord. Op míj, welteverstaan,’ antwoordde Caesar fel.


  ‘Jazeker,’ gniffelde Clodius. ‘En wat wil je eraan doen?’


  ‘Ik laat niet merken dat ik bang ben. Dat zou ze alleen maar sterker maken. Dus we doen het gewoon net als anders. Ik ga naar de Senaat en laat de senatoren over mijn wetswijziging stemmen.’


  Festus, die nog steeds vuil en steentjes uit Marcus’ wonden zat te peuteren, keek even op. ‘Nee, meester. Waarom zou u doelbewust op het mes van een moordenaar af lopen? U mag het risico niet nemen.’


  ‘Elk leven dat de moeite waard is, loopt gevaar, mijn beste Festus. Maar ik begrijp wat je bedoelt en ik ben vast van plan om zo min mogelijk gevaar te lopen. Ten eerste zal ik Marcus meenemen als ik naar de Senaat ga. De tegenpartij heeft zijn gezicht gezien, dus het lijkt me verstandig als hij een mantel met een kap draagt. Hij moet goed opletten of hij het teken ziet waarover hij ons zojuist heeft verteld. Zodra dat gebeurt, komen jij en je mannen om me heen staan om me te beschermen, Festus. Tegelijkertijd wil ik dat Clodius en zijn bendes de toegang tot het Senaatsgebouw in de gaten houden. We zullen Milo geen kans geven de rest af te leiden.’ Caesar keek naar de anderen. ‘Als we allemaal waakzaam blijven, dreigt er weinig gevaar.’


  Clodius grinnikte. ‘Jij zegt het, Caesar.’


  Marcus vroeg zich af of zijn meester echt zo rustig was als hij leek. Maar plotseling kreeg hij een ingeving. Op een bepaalde manier waren mannen als Caesar net gladiatoren. Ze waren jarenlang getraind om het gevaar zonder tekenen van angst onder ogen te zien en om, als het moest, waardig te sterven terwijl de hele wereld toekeek. Hun duellen werden misschien in heel andere arena’s uitgevochten, maar de inzet was in principe hetzelfde: leven en roem, of de dood.


  Caesar keek Marcus aan. ‘Ik ben je opnieuw veel dank verschuldigd. Je bent net zo dapper als de soldaten die ik heb aangevoerd, en ik zal ervoor zorgen dat je een beloning krijgt als het moment daar is.’


  Marcus knikte en zijn grootste hoop laaide weer op. Maar hij wist dat hij moest wachten tot Caesar niet meer in gevaar was, want dan zou zijn meester hem nog gunstiger gezind zijn. Dan kon hij om zijn beloning vragen.


  Caesar vroeg aan Festus: ‘Ben je klaar met hem?’


  Festus wrong de laatste druppels water uit de doek en zei: ‘Ja, meester.’


  ‘Ga dan maar, Marcus. Rust uit.’


  ‘Ja, meester.’


  Hij draaide zich om en wilde weglopen, maar hij had nog geen twee stappen gezet toen Caesar hem terugriep: ‘Wacht?’


  Marcus bleef staan en wilde Caesar aankijken, maar die zei: ‘Blijf daar. Wat is dat op je schouder?’


  Marcus’ maag kromp samen van angst. Hij hoorde voetstappen achter zich en voelde toen de vingers van Caesar op het litteken op zijn rug. Hij onderdrukte de neiging om te huiveren. Zijn tong ging langs zijn lippen en hij slikte zenuwachtig voor hij antwoord durfde te geven.


  ‘Ik weet het niet, meester. Het heeft er altijd al gezeten.’


  Caesar bekeek het teken zwijgend. ‘Het is een soort brandmerk. Wat is dat? De kop van een wolf… en een zwaard… Volgens mij heb ik dat eerder gezien. Marcus, draai je om.’


  Marcus deed wat hem gezegd werd en dwong zichzelf om Caesars priemende blik strak te beantwoorden. Hij voelde een ijskoude vuist om zijn hart. Het is zover, dacht hij, hij weet het! Hij had al zijn wilskracht nodig om zijn gezicht zo uitdrukkingsloos mogelijk te houden terwijl de ogen van Caesar hem doorboorden.


  ‘Hoe kom je aan dat brandmerk?’


  ‘Ik weet het niet, meester. Ik ben er laatst pas achter gekomen dat het een brandmerk is,’ antwoordde hij naar waarheid. ‘Ik dacht altijd dat het een litteken was.’


  ‘Hebben je ouders er nooit iets over gezegd?’


  ‘Nee, meester.’


  Caesar keek hem heel lang met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Ik weet zeker dat ik het eerder heb gezien.’


  ‘Ik geloof dat de vader van die knul een centurio was,’ zei Festus. ‘Misschien heeft het daar iets mee te maken. U weet toch hoe dol soldaten zijn op hun geheime clubjes en erecodes, meester.’


  ‘Nee.’ Caesar schudde zijn hoofd. ‘Dat was het niet.’


  ‘Nou, ik weet zeker dat het nu niet ter zake doet,’ onderbrak Clodius hem ongeduldig. ‘We hebben wel belangrijkere dingen aan ons hoofd.’


  ‘Klopt.’ Caesar knikte, maar hij bleef peinzend naar het brandmerk staren. Toen maakte hij een wegwerpgebaar. ‘Je hebt gelijk. Marcus, je kunt gaan.’


  Marcus boog zijn hoofd en liep zo snel hij durfde de keuken uit. Zijn hart bonkte als een bezetene. Toen hij in de gang stond, zakte hij tegen de muur in elkaar en haalde diep adem, terwijl er van alles door zijn hoofd ging. Het symbool was een goed bewaard geheim. Alleen Spartacus en zijn naaste volgelingen hadden het brandmerk gehad. Hoe kon het dat Caesar het meende te herkennen? Misschien had hij ooit een soortgelijk teken gezien: er werden immers wel vaker afbeeldingen van wolven en zwaarden gebruikt. Knarsetandend zette Marcus die hoopvolle gedachte van zich af. De kop van een wolf – het dier dat Romulus en Remus, de stichters van Rome, had gezoogd – aan het zwaard van een gladiator was overduidelijk een opstandig symbool. Lupus had dat al eens gezegd. En dat kon Caesar ook niet ontgaan, al wist hij misschien niet waar het teken precies vandaan kwam. Misselijk van angst liep Marcus verder door de gang naar de slavenvertrekken.


  Lupus was er niet en Marcus was blij dat hij even ongestoord kon nadenken. Hij ging op zijn beddenrol liggen en staarde naar het plafond. Nu hij kon uitrusten voelde hij al zijn verwondingen en beurse plekken en zijn knie deed vreselijk veel pijn. In gedachten maakte hij de gebeurtenissen van die nacht nog een keer mee, en voelde hij weer de angst dat hij gepakt en gemarteld zou worden. Hij was ontzettend opgelucht geweest toen hij veilig bij Caesars huis was aangekomen, maar nu Caesar het brandmerk van Spartacus had gezien, besefte hij dat die veiligheid hier maar schijn was. Zodra Caesar zich zou herinneren waar het teken vandaan kwam, zou hij Marcus met een van zijn gezworen vijanden in verband brengen. Dan zou Marcus geen beloning krijgen. Zijn moeder en hij zouden allebei gedood worden.


  Hij hoorde zachte voetstappen en keek naar de deur. Portia stond op de drempel en keek hem lijkbleek aan.


  ‘Bij de goden, Marcus. Wat hebben ze met je gedaan?’


  Marcus pakte de versleten deken naast zijn bed en trok hem over zich heen. ‘Mij mankeert niets, meesteres. Ik ben alleen moe.’


  ‘Waar was je? Festus zei dat je met een klus voor mijn oom bezig was.’ Haar ogen vernauwden zich. ‘Ben je in elkaar geslagen? Door Flaccus zeker? Zeg het maar, dan zal ik eens een hartig woordje met hem spreken.’


  ‘Nee, meesteres. Ik ben gewoon gevallen.’


  ‘Gevallen?’ Portia trok haar wenkbrauw op. Eén keertje maar?’


  Marcus lachte en kromp in elkaar.


  Portia kwam dichterbij en ging naast hem zitten. Ze legde heel zacht haar vingers op zijn schouder. ‘Je hebt pijn. Ik zal de arts van mijn oom laten halen.’


  ‘Nee. Ik heb rust nodig, verder niets,’ antwoordde Marcus. ‘U kunt beter weggaan, meesteres. Als ze u hier betrappen…’


  ‘Dan zeg ik dat ik naar de gezondheid van mijn lijfwacht informeer. Niets aan de hand.’ Ze glimlachte. ‘En noem me alsjeblieft geen “meesteres”. Dit is waarschijnlijk de laatste keer dat we met z’n tweetjes zijn. Zodra dat gedoe in de Senaat achter de rug is, ga ik met de neef van Pompeius trouwen. Oom Gaius organiseert over een paar dagen een groot banket om zijn overwinning en mijn huwelijk te vieren.’


  ‘Dan al? Ik dacht dat de bruiloft ergens eind deze zomer zou zijn.’


  ‘Dat was ook de bedoeling, maar Pompeius heeft gevraagd of het eerder kon. Volgens oom Gaius wil hij het bondgenootschap zo snel mogelijk vastleggen.’


  Haar nieuws kwam hard aan bij Marcus. ‘En hoe zit het met je plan om mij mee te nemen als lijfwacht?’


  Ze schudde bedroefd haar hoofd. ‘Oom Gaius wil je niet kwijt.’


  ‘Heb je het gevraagd?’


  ‘Ja. Hij zei dat je veel te waardevol was.’ Ze glimlachte moeizaam. ‘Kennelijk ben ik niet de enige die je hoog heeft zitten.’


  Marcus slaakte een zucht. Het ging precies zoals hij had gedacht: het was nu van levensbelang dat hij bij Caesar in een goed blaadje bleef staan. En Marcus zou de vriendschap met Portia missen.


  Portia’s onderlip trilde. ‘Ik moet afscheid nemen van mijn vertrouwde omgeving, en van jou. Ik ben je zo ontzettend dankbaar. Je hebt mijn leven gered.’


  ‘En het mijne.’ Marcus glimlachte terug.


  Ze staarde hem even aan, boog zich naar voren en gaf hem een kus. ‘Ik zal je nooit vergeten, Marcus.’


  Marcus legde haar met een handgebaar het zwijgen op. ‘Ik jou ook niet. Vaarwel, Portia.’


  Ze glimlachte, stond op en liep de kamer uit. Haar voetstappen stierven weg en toen was het weer stil. Het enige wat Marcus hoorde was het gedempte gebabbel van de slaven die in de tuin aan het werk waren en het zachte gedruis van de stad. Hij ging weer op zijn rug liggen en staarde omhoog, moedeloos door de nieuwe last op zijn schouders. Ondanks al zijn lessen werd Marcus opeens overspoeld door een enorm verdriet. Hij besefte dat er iets nog erger was dan bang zijn – erger dan de angst in een gevecht op leven en dood, erger dan de paniek als je door een bloeddorstige bende door de straten van Rome werd opgejaagd – en dat was het gevoel dat je helemaal alleen op de wereld was.


  Hij rolde zich voorzichtig op zijn zij en kroop in elkaar. Alle ellende die zich zo lang in zijn binnenste had opgehoopt kwam eindelijk naar buiten.
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  ‘Ik sta er in elk geval niet alleen voor,’ verkondigde Caesar zelfverzekerd toen ze bij het huis in de Subura vertrokken. Voor hem liepen tien mannen van Festus en om hem heen marcheerden twaalf lictoren, de erewacht van de consul. Nog eens tien lijfwachten vormden de achterhoede. Naast Caesar liepen Festus en Marcus, die allebei zonder dat men het zag tot de tanden gewapend waren. Lupus liep een paar passen achter zijn meester en zeulde een zware tas mee.


  Marcus besloot dat een moordenaar die een aanslag op Caesars leven wilde plegen daar een zware dobber aan zou hebben. Toch had hij niet goed geslapen: hij had wakker gelegen van het nieuws van Portia en de angst dat Caesar zou ontdekken waar zijn brandmerk voor stond. Caesar had er niets meer over gezegd en Marcus hoopte vurig dat hij het niet belangrijk genoeg vond om zich nog mee bezig te houden.


  De kleine stoet liep door de smalle straten van de Subura en kwam toen op het Forum. Het was halverwege de ochtend en de stad krioelde van de mensen. De meesten deden boodschappen bij de kramen langs de hoofdwegen en openbare gebouwen, maar er stonden ook veel mannen in groepjes bij elkaar te praten terwijl ze naar de voorbijgangers keken en grappen maakten. Marcus vroeg zich af wie er bij de bendes van de tegenpartij hoorden en welke mannen gewoon rondhingen in de hoop een goed gevecht te zien.


  De grootste menigte had zich voor het Senaatsgebouw verzameld en er hing een verwachtingsvolle sfeer toen Caesar en zijn mannen de trap naderden. Marcus moest de linkerkant in de gaten houden, terwijl Festus zijn blik op rechts gericht hield. Hij zag verschillende uitdrukkingen op de gezichten rondom Caesar en zijn mannen: de meeste mensen zwaaiden en scandeerden zijn naam, maar andere joelden hem met geheven vuist uit. Marcus keek gespannen om zich heen, op zoek naar de schittering van een mes.


  De mensenmassa remde het gezelschap af en het leek eindeloos te duren voor Caesar en zijn gevolg eindelijk bij de ingang van het gebouw waren, ver weg van de gevaarlijke bendes. De meeste lijfwachten en lictoren bleven buiten om de wacht te houden, maar Marcus, Festus en Lupus voegden zich bij het groepje griffiers achter de verhoging waarop de stoelen van de consuls stonden. Terwijl de griffiers op hun kruk gingen zitten met hun wastafeltjes en schrijfpennen in de aanslag, klaar om alles wat tijdens de vergadering werd gezegd te noteren, keken Festus en Marcus naar de senatoren, op zoek naar de rode zakdoek waarmee de samenzweerders hun moordenaar het teken zouden geven. De meeste senatoren zaten al op de banken die in een halve cirkel rond de verhoging stonden. Veel mannen hadden mooie witte toga’s aan, maar sommige, vooral jongere senatoren, droegen felle kleuren. Een paar mannen, zoals Cato, droegen juist effen bruine toga’s, waarmee ze wilden uitstralen dat ze zich aan de strenge Romeinse tradities hielden.


  De stoel van Bibulus was al sinds halverwege het jaar leeg en bleef ook nu onbezet. Caesar keek er niet eens naar toen hij op zijn eigen stoel plaatsnam en om stilte vroeg. Marcus lette nauwelijks op de gebruikelijke rituelen, zoals de gebeden en de opsomming van de agendapunten, maar toen het debat begon luisterde hij scherp naar de bijdragen en reacties van de senatoren. De aanhangers van Caesar, Pompeius en Crassus steunden de wijziging in de wet om het land te verdelen, en de andere senatoren luisterden ijselijk stil toe. Uiteindelijk stak Cato zijn hand op ten teken dat hij iets wilde zeggen. Caesar keek hem koeltjes aan en gaf toen met een knikje zijn toestemming. ‘Als je het maar een beetje kort houdt,’ waarschuwde hij.


  Cato kwam overeind, schikte zijn toga en keek om zich heen naar de verwachtingsvolle gezichten in de zaal. Toen stak hij van wal.


  ‘Wij senatoren vertegenwoordigen de wensen van het Romeinse volk. Maar we doen meer. Het is onze heilige plicht om de tradities in ere te houden die onze grootse republiek beschermd hebben tegen de tirannie van koningen, en de mannen die graag koning wilden zijn. Daarom is het de plicht van alle aanwezigen hier om tegen het voorstel van Caesar te stemmen. Zijn wetswijziging zal ervoor zorgen dat het strafbaar wordt om de akkerwet te verwerpen. Kennelijk worden we vandaag voor een keuze gesteld: of we steunen Caesar, of we worden tot vijand van Rome verklaard…’


  Marcus wist dat Cato en zijn bondgenoten hun uiterste best deden om de rechten van de rijke, machtige Romeinen te beschermen, maar hij vroeg zich stiekem toch af of Cato zijn toehoorders misschien terecht voor de ambities van Caesar waarschuwde. Marcus wist zelf als geen ander dat Caesar nergens voor terugdeinsde als hij iets gedaan wilde krijgen.


  De mannen rondom Cato mompelden boos. Hij wachtte tot ze uitgemopperd waren en ging toen verder. ‘Deze maatregel is een belediging voor alles wat de Senaat zo belangrijk acht. Het is meer dan een belediging. Het is een rechtstreekse aanval op de vrijheid van ons allen. Sinds wanneer is het een misdaad om het oneens te zijn met de zittende consul? Is het ooit een misdaad geweest om tegen een wetsvoorstel te stemmen waar je het niet mee eens was? Ik waarschuw u: als we vandaag aan Caesar toegeven, maken we de weg vrij voor tirannie. Misschien is het morgen niet Caesar die zijn laars op onze keel zet, maar wel een man als hij. De keuze is simpel. Als we waarde hechten aan onze vrijheid, stemmen we tegen Caesar. Als we laffe honden blijken te zijn die zijn hielen likken en om een bot smeken, stemmen we voor Caesar.’ Hij wendde zich tot de consul en trok een wenkbrauw op. ‘Ik ga ervan uit dat dit kort genoeg was voor u. Misschien is het wel de laatste keer dat iemand vrij zijn mening heeft mogen geven in de Senaat…’


  Cato ging zitten en de mannen om hem heen juichten hard in een poging het gejoel en boegeroep van de aanhangers van Caesar te overstemmen. Marcus liet zijn blik langs de gezichten van de senatoren glijden, maar hij kon nergens de rode zakdoek ontdekken waarmee de vijanden van Caesar het teken voor de aanval wilden geven. Dan waren ze waarschijnlijk van plan om buiten voor het Senaatsgebouw toe te slaan.


  De hoofdgriffier stond op en bonkte met zijn staf op de marmeren vloer om de orde te herstellen. Toen de senatoren weer stil waren, draaide hij zich om en boog naar Caesar. Marcus zag hoe zijn meester even diep ademhaalde voor hij reageerde.


  ‘Ik wil senator Cato graag bedanken voor het feit dat hij zijn gebruikelijke tactiek om voorafgaand aan de stemming een eindeloos en doodsaai verhaal op te hangen deze keer achterwege heeft gelaten. Deze nieuwe beknoptheid is een hele opluchting.’


  De aanhangers van Caesar lachten en hij gebaarde glimlachend dat ze stil moesten zijn. ‘Ik zou deze wetswijziging niet hoeven doorvoeren als niet zo veel leden van deze Senaat het voornemen zouden hebben om tegen een uiterst schappelijk, eerlijk en noodzakelijk wetsvoorstel te stemmen waarmee ik onze soldaten, aan wie we zo veel te danken hebben, op gepaste wijze voor hun daden wil belonen. Waarom zouden de mannen die hun bloed voor ons vergoten hebben geen stukje grond mogen krijgen waarop ze een boerderij kunnen bouwen en een gezin kunnen stichten? Zijn we zo ondankbaar dat we hun dat niet gunnen? We weten allemaal waarom senator Cato en zijn kameraden tegen deze wet zijn. Zij hebben mooie buitenhuizen laten bouwen op de goedkope grond die ze hebben gekocht toen de achtergebleven gezinnen van de soldaten hun boerderijen niet meer konden onderhouden en gedwongen waren ze te verkopen.’ Hij zweeg even en zijn blik werd kil. ‘Wat een verwerpelijk idee. Ik vraag me af of de mensen die tegen dit voorstel willen stemmen ’s nachts nog een oog dichtdoen. Kennelijk wel, en aangezien ik op alle mogelijke wijzen geprobeerd heb een redelijk debat te voeren, rest mij slechts één manier om ervoor te zorgen dat onze veteranen de magere beloning krijgen die ze verdienen. Ik stel voor dat we onmiddellijk stemmen.’ Caesar draaide zich om. ‘Griffier, houd de telling bij.’


  Er ontstond tumult toen de senatoren beseften dat er niet meer gedebatteerd zou worden en het duurde even voor het weer rustig genoeg was om te kunnen stemmen.


  ‘Vóór het voorstel van Caesar?’ dreunde de hoofdgriffier, en zijn assistenten telden de opgestoken handen.


  ‘Tegen?’


  Ook dat aantal werd opgeschreven en de griffiers overlegden even voordat de hoofdgriffier naar voren kwam om de uitslag bekend te maken.


  ‘Voor: tweehonderdvijfentachtig. Tegen… tweehonderdeenentachtig. De wetswijziging is aangenomen.’


  Er barstte onmiddellijk een oorverdovend gejuich los onder de aanhangers van Caesar. Caesar stond op en stak zijn armen omhoog om de aandacht van de senatoren te trekken. Cato en zijn bondgenoten keken ziedend van woede toe.


  ‘De vergadering is gesloten. De Senaat zal over twee dagen weer bijeenkomen om over de akkerwet te stemmen. Ik groet u en bedank u allen hartelijk namens onze dappere veteranen.’


  Toen Caesar zich omdraaide zag Marcus de beheerste, tevreden glimlach op zijn gezicht. Om hem heen kwamen de griffiers en klerken overeind. Marcus voelde een rukje aan zijn mouw en toen hij zich omdraaide stond Lupus grijnzend voor hem. ‘Het is gelukt. De meester heeft zijn zin gekregen.’


  ‘Nog niet. Ze moeten nog over de wet stemmen.’


  Lupus schudde zijn hoofd. ‘Dat is een formaliteit. Als ze dit voorstel goedkeuren, stemmen ze ook voor de akkerwet. En dan is het voorbij. Dan hebben de bendes voorlopig geen reden meer om te vechten. Dan wordt het weer rustig op straat.’


  Marcus keek weer naar Cato. Er straalde pure haat uit de ogen van de senator. Marcus kon zich niet voorstellen dat de tegenstanders van Caesar het zo makkelijk zouden opgeven.


  ‘Kom,’ zei Festus. ‘We moeten de meester naar huis brengen.’


  Toen Caesar het Senaatsgebouw uitkwam klonk er een daverend applaus en de menigte buiten juichte. Veel aanhangers van Caesar waren kennelijk zelf veteranen, aan hun verweerde uiterlijk en de littekens op hun gezicht en armen te zien. Voor veel anderen betekende de uitslag een overwinning van de armen en onderdrukten op de aristocraten die rijk waren geworden door de oorlogsbuit die de soldaten van generaal Pompeius voor hen hadden vergaard. Caesar bleef staan om van de bijval te genieten.


  ‘Hou je ogen open,’ zei Festus.


  ‘Doe ik,’ zei Marcus, met zijn hand rond zijn mond om boven de herrie uit te komen. Hij was vastbesloten om zijn aandacht geen moment te laten verslappen. Hij wist dat Milo en Bibulus tot het uiterste zouden gaan om hun plannen uit te voeren. ‘Laat ze maar komen.’


  Ze wachtten tot de lictoren zich rond Caesar hadden opgesteld en Festus gebaarde dat zijn lijfwachten hun positie moesten innemen. Marcus zag hoe Clodius onder aan de trap met zijn arm een rondje boven zijn hoofd maakte. Een groepje mannen drong op zijn teken naar voren en maakte de weg naar het Forum vrij, met in elkaar gehaakte armen om de mensen tegen te houden.


  Caesar zwaaide nog een laatste keer en daalde toen de trap af. De senatoren en hun aanhangers stapten opzij voor hem en zijn gevolg. Dit was het moment, zei Marcus tegen zichzelf. De moordenaar zou in de menigte staan, zijn hand rond het heft van zijn dolk geklemd terwijl hij op het teken wachtte. Toch kon Marcus niet geloven dat de moordenaar zou kunnen toeslaan. Caesar was omringd door gewapende mannen en de bendeleden van Clodius hielden het publiek tegen. Ze waren overal op voorbereid, besloot Marcus terwijl hij zijn blik opnieuw over de mensen liet glijden.


  Blije gezichten, een paar boze gezichten. Jubelende kinderen op de schouders van hun vaders, een gesluierde vrouw die zwaaiend op het voetstuk van een standbeeld stond, een kreupele man met verschrompelde benen die zich op krukken naar voren sleepte om Caesar toe te juichen.


  Caesar was de trap af en begon aan de tocht over het Forum. Net op dat moment zag Marcus onder aan de trap een rode flits tussen de senatoren. Hij keek met een ruk opzij om het beter te kunnen zien. De kleur was verdwenen en hij bleef naar de groep mannen rondom Crassus staren. Decimus de belastinginner stond er ook bij. Maar die was niet geïnteresseerd in het gesprek van de mannen om hem heen. Hij staarde naar Caesar, of liever gezegd, langs Caesar… Marcus volgde zijn blik en kreeg het ijskoud. De vrouw die zich aan het standbeeld vastgreep, reikte achter haar rug en Marcus zag een mes blikkeren. Ze bracht het mes naar achteren en mikte.


  Marcus dacht niet na. Hij sprong naar voren, greep een van de krukken van de kreupele man en hield die boven zijn hoofd, tussen Caesar en de vrouw op het voetstuk in. Op dat moment klonk er een hard gekraak en de kruk schokte in zijn hand, zo hard dat hij hem bijna liet vallen.


  ‘Marcus, wat gebeurt er?’ riep Festus.


  Caesar keek de andere kant op en had niets in de gaten. Marcus liet de kruk zakken en zag het heft van een zwaar werpmes, dat trillend in het stevige, versplinterde bovenstuk van de kruk stak. Nu zag Festus het ook en zijn ogen werden groot van schrik. ‘Wie was het?’


  ‘Een vrouw, daar op dat standbeeld!’ Marcus draaide zich om en wees, maar ze was al verdwenen. ‘Ze stond er net nog. Ik zag haar het mes gooien.’


  ‘Kom mee!’ beval Festus.


  Marcus trok het mes uit de kruk en gooide het houten ding terug naar zijn rechtmatige eigenaar, die hem woedend toebeet dat hij dat soort geintjes niet meer moest uithalen. Festus wrong zich tussen twee mannen van Clodius door en dook de menigte in, zonder op de boze kreten te letten van de mensen die hij opzij duwde. Marcus rende achter hem aan, met de punt van het mes naar beneden, zodat hij niemand kon verwonden. Bij het standbeeld keken ze om zich heen naar de vrouw. Marcus stootte een man naast hem aan en knikte naar het standbeeld.


  ‘Die vrouw die hier net nog stond, waar ging die heen?’


  ‘Welke vrouw?’ vroeg de man. ‘Pas op met dat mes, jochie! Straks raakt er nog iemand gewond!’


  Marcus en Festus spraken nog een paar andere mensen aan en een enkeling had de vrouw inderdaad naar beneden zien springen, maar daar bleef het bij.


  ‘Ze is in de buurt, Marcus, ik weet het zeker,’ zei Festus terwijl hij verwoed de mensenmassa afspeurde. Net op dat moment voelde Marcus iets onder zijn voeten en hij keek naar beneden. Vlak bij de sokkel van het standbeeld lagen een vrouwenmantel en een sluier.


  ‘Festus! Moet je kijken.’ Marcus bukte zich en wees naar de kleren. ‘Ik geloof niet dat we een vrouw zoeken.’


  Festus keek om zich heen, maar de mensen stonden te dicht opeen om te kunnen zien of er iemand wegrende, en ze hadden geen idee wie ze zochten. Hij knarste gefrustreerd met zijn tanden. ‘Te laat. We kunnen maar beter teruggaan naar Caesar, voor het geval ze het nog een keer proberen.’


  Ze baanden zich een weg door de menigte en de ordebewakers van Clodius om hun positie naast hun meester weer in te nemen. Caesar keek hen even vragend aan, maar zei niets en bleef naar de mensen zwaaien. De wandeling over het Forum duurde eindeloos en het was al middag voor ze eindelijk de smalle straatjes van de Subura hadden bereikt en de massa achter zich konden laten.


  ‘Wat was er aan de hand?’ vroeg Caesar toen het rumoer van het Forum achter hen vervaagde. ‘Ik keek even de andere kant op en jullie waren verdwenen.’


  ‘We hadden een probleempje, meester,’ antwoordde Marcus terwijl hij het mes omhoogstak. Caesar pakte het wapen aan en bekeek het.


  ‘Ziet er angstaanjagend uit.’


  ‘Het was op uw keel gericht, meester,’ legde Marcus uit.


  ‘Marcus heeft het tegengehouden,’ zei Festus. ‘Als hij dat niet had gedaan…’


  Caesar keek ernstig op hem neer en Marcus boog zijn hoofd. ‘Ik sta opnieuw bij je in het krijt. Ik hoop echt dat het voorlopig de laatste keer is geweest. Hier, een aandenken.’ Hij gaf het mes weer aan Marcus.


  Toen ze Caesars straat in liepen zag Marcus een draagstoel voor de deur staan met slaven ernaast. Rond de stoel en de dragers stond een cordon van lictoren.


  ‘Er is maar één man in Rome die recht heeft op zo veel bescherming,’ zei Caesar bedachtzaam. ‘Mijn mede-consul dit jaar, Bibulus.’


  En inderdaad, de gordijnen van de draagstoel gingen open en Bibulus liet zich op straat zakken.


  ‘Mijn beste Bibulus.’ Caesar stak glimlachend zijn hand uit. ‘Wat fijn om je zomaar in het openbaar te zien. Ik vroeg me al af of je ooit nog wel eens buiten de deur kwam, behalve dan voor een stiekem uitstapje naar de Aventijn zo af en toe.’


  Bibulus keek Caesar ijskoud aan en negeerde zijn uitgestoken hand. ‘Ik zal meteen ter zake komen. Ik heb gehoord dat je je wetswijziging hebt doorgedrukt.’


  ‘Er is een vrije stemming gehouden, ja.’


  ‘Een vrije stemming? Laat me niet lachen.’


  ‘Het was ook niet grappig bedoeld.’


  Bibulus knarste met zijn tanden. ‘Luister, Caesar, je bent te ver gegaan. Maar ik ben hier om een andere reden: om je uit te dagen. Ik heb zo mijn eigen spionnen, en naar het schijnt heb jij een jonge gladiator van de school van Porcino gekocht. Klopt dat?’


  ‘Dat klopt. Sterker nog, dit is hem.’ Caesar deed een stap opzij en wees naar Marcus. Bibulus staarde hem aan en zijn mond zakte open.


  ‘Ik ken jou. Jij was in de herberg!’ riep Bibulus uit, maar hij zweeg onmiddellijk toen hij zijn fout besefte.


  ‘En maar goed ook, hè, Bibulus?’ merkte Caesar droog op. ‘Anders had Rome vandaag zomaar een van zijn consuls verloren.’


  Bibulus werd knalrood. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt. En daar kom ik ook helemaal niet voor. Deze jongen is jouw vechter. Ik heb zelf ook een jonge gladiator aangeschaft en een gevecht tussen jonge gladiatoren kan ongetwijfeld rekenen op bijzonder veel publieke belangstelling. Ik daag je dan ook officieel uit voor een duel tussen onze jongelingen – een gevecht op leven en dood, over twee dagen, op het Forum, voor het Senaatsgebouw.’


  Caesar keek hem scherp aan. ‘Voorafgaand aan de stemming. Juist ja.’


  ‘Ik heb mijn mannen al opdracht gegeven om door de hele stad aankondigingen voor het gevecht op de muren te schilderen. Het publiek zal het niet leuk vinden als jouw jongen niet komt opdagen. Ze zouden wel eens kunnen denken dat je de uitdaging niet durft aan te gaan.’


  Caesar keek woedend nu hij zo in de hoek werd gedreven.


  Marcus werd misselijk. Hij werd doodsbang bij het idee dat hij het weer in een arena tegen iemand zou moeten opnemen en hij voelde een overweldigende aandrang om niet op de uitdaging in te gaan. Maar als hij voor zichzelf koos, zou hij ook uit de gratie raken bij Caesar, net op het moment dat hij hulp voor zijn moeder hoopte te krijgen.


  ‘Nou, wat is je antwoord?’ vroeg Bibulus fel.


  Marcus haalde diep adem om zijn zenuwen de baas te worden toen hij zag dat Caesar naar hem keek.


  Caesar wierp zijn mede-consul een hatelijke blik toe. ‘Je krijgt pas antwoord als ik klaar ben om het te geven, en geen moment eerder.’
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  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Lupus toen ze die middag samen in hun cel zaten.


  Marcus haalde zijn schouders op. ‘Wat kan ik doen? Als de meester zegt dat ik moet gaan, dan heb ik geen andere keus. Maar ik zou er bijna alles voor overhebben om nooit meer als gladiator te hoeven vechten.’


  Lupus keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Waarom niet? Als je echt zo’n hekel hebt aan het leven als slaaf, is dat misschien wel de snelste manier om je vrijheid terug te krijgen. Hoewel het natuurlijk ook de snelste manier kan zijn om dood te gaan…’


  ‘Dat zeker,’ antwoordde Marcus nuchter. Na een korte stilte zei hij: ‘Maar eigenlijk word ik gewoon doodsbang als ik eraan denk.’


  Lupus kon zijn verbazing niet verbergen. ‘Jij, bang? Ik geloof er niets van. Je hebt je leven gewaagd om Portia te redden en toen ben je ook nog naar de Poel gegaan. Jij bent geen lafaard, Marcus.’


  ‘O nee?’ Marcus glimlachte donker. ‘Echt, ik heb het gevoel dat er een knoop in mijn maag ligt, mijn handen zijn klam en mijn armen en benen beginnen te trillen. Toen we Portia redden moesten we heel snel optreden, zonder erbij na te denken, maar het is heel iets anders om van tevoren te weten dat je op een bepaalde plek met iemand moet gaan vechten, tot de dood erop volgt.’ Marcus sloeg beschaamd zijn ogen neer. ‘Ik ben echt bang, Lupus. Ik had gedacht dat het de tweede keer makkelijker zou zijn, maar dat is niet zo. Ik ben banger dan toen ik het op de gladiatorenschool tegen die hufterige Ferax moest opnemen.’


  Lupus zweeg even en zei toen zacht en bedachtzaam: ‘Maar toch ga je vechten, zelfs als de meester je zelf laat kiezen.’


  Marcus knikte. ‘Ik moet wel. Voor mijn moeder.’


  ‘Dan ben je dus geen lafaard, Marcus. Iedereen die bang is voor zo’n gevecht en bereid is die angst te overwinnen, is voor mij een held. Dát is moed.’


  Marcus dacht daar even over na en knikte toen. ‘Misschien heb je wel gelijk. Maar toch zou ik willen dat ik er op de een of andere manier onderuit zou kunnen komen.’


  Ze hoorden voetstappen en Flaccus verscheen in de deuropening. ‘De meester wil je spreken in zijn studeerkamer.’


  Marcus stond stijfjes op en rechtte zijn schouders. Hij liep achter Flaccus aan door de slavenvertrekken en over de binnenplaats naar het hoofdgebouw. Flaccus vertraagde zijn pas tot hij naast Marcus liep.


  ‘Je hebt je goed ingelikt, hè?’ vroeg Flaccus zuur.


  De man was duidelijk jaloers en Marcus dacht hoe absurd het was dat slaven zich tegen elkaar keerden, terwijl ze allemaal slachtoffers van hetzelfde onrecht waren.


  ‘Ik ben gewoon een slaaf, net als jij,’ antwoordde Marcus. ‘En geen enkele slaaf is bijzonder: we zijn bezit. Het enige verschil dat er toe doet is of je slaaf bent of vrij.’


  ‘Pff,’ sneerde Flaccus. ‘Je hebt slaven en slaven, jongen. Sommigen van ons werken keihard en leveren jarenlang trouwe dienst voor ze ook maar een greintje erkenning krijgen. Maar jij niet, hoor. Jij wandelt hier naar binnen en wordt meteen Caesars lievelingetje. Het is niet eerlijk.’


  Marcus lachte vreugdeloos en tilde zijn arm op om Flaccus zijn verwondingen en kneuzingen te laten zien. ‘Zie ik eruit alsof ik verwend word?’


  Flaccus keek even naar zijn arm en haalde zijn schouders op. De rest van de weg legden ze in stilte af. Marcus voelde dat hij ondanks alles boos werd: was er nog hoop voor slaven als ze verdeeld werden door kinderachtig jaloers gedrag terwijl ze met elkaar om de gunst van hun meester streden? Pas als alle slaven van het Romeinse Rijk beseften dat ze samen sterk stonden, zouden ze hun vrijheid kunnen terugwinnen.


  Toen ze voor de studeerkamer stonden schraapte Flaccus zijn keel en klopte op de deurpost. ‘Meester, de jongen is er.’


  ‘Stuur hem naar binnen.’


  Flaccus boog zijn hoofd en gebaarde dat Marcus door moest lopen. Marcus liep de studeerkamer in en zag Caesar achter zijn bureau zitten met Festus op een bank ernaast. Tussen hen in stonden een karaf wijn en twee sierlijk geblazen glazen.


  Caesar keek naar zijn huisslaaf. ‘Hoe staat het met de voorbereidingen voor het banket?’


  Eerder die dag waren er al diverse vleeswaren en exotische vruchten aan huis bezorgd, en Marcus had van Lupus begrepen dat Caesar van plan was om de goedkeuring van zijn akkerwet op dezelfde avond te vieren waarop hij het aanstaande huwelijk van Portia en de neef van Pompeius officieel zou aankondigen – als de stemming in zijn voordeel zou uitpakken, tenminste.


  ‘De ingrediënten voor de gerechten zijn besteld, meester. En de wijn ook. Ik heb de dansers en de muzikanten geboekt, en ik wacht nog op de bevestiging van de Griekse mimegroep.’


  ‘Daar wacht je nog op?’ vroeg Caesar fronsend.


  ‘Ja, meester. Naar het schijnt zijn ze nog niet in staat om uw aanwijzingen te verwerken en om te repeteren. Een van de leden is ziek geworden en ze hebben een nieuwe speler moeten aannemen.’


  ‘Laat ze dan maar gauw weten dat ik verwacht dat ze hoe dan ook mijn instructies opvolgen. En zeg er maar bij dat het niet verstandig is om een zittende consul teleur te stellen, als ze ooit nog in Rome willen werken.’


  ‘Ja, meester.’


  Caesar wuifde hem weg. ‘Ga maar, Flaccus. Ik hoop dat ik op je kan rekenen. Doe de deur achter je dicht.’


  Zodra Flaccus weg was, gebaarde Caesar naar de bank. ‘Ga zitten, Marcus.’


  Caesar schonk hem een klein beetje wijn in en vulde de rest van het glas met water uit een bronzen kan. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Dank u wel, meester.’ Marcus nam een slokje en de fruitige smaak beviel hem wel.


  ‘Niet te veel, hè?’ zei Festus glimlachend. ‘Je moet de komende dagen je hoofd er goed bij houden. Hoe voel je je, jongen?’


  Marcus overwoog even om zich groot te houden, maar toen besloot hij dat hij met het oog op het komende gevecht beter eerlijk kon zijn. ‘Die schaafwonden en krassen stellen niets voor. De blauwe plekken doen pijn, maar daar zal ik geen last van hebben. Ik maak me alleen zorgen over mijn knie.’


  ‘Laat eens kijken.’


  Marcus legde zijn been op de bank en Festus haalde voorzichtig het verband eraf. Er zat een brede, zwarte korst op het rimpelige vlees en aan een kant droop helder vocht uit de wond. Festus haalde diep adem, knoopte het verband weer vast en zei tegen Marcus dat hij zijn been kon laten zakken.


  ‘Het gewricht zal nog wel even stijf blijven,’ zei Festus tegen Caesar. ‘Ik denk niet dat Marcus zich de komende twee dagen optimaal zal kunnen bewegen. Als hij er te veel mee doet, of als de wond tijdens het gevecht weer opengaat, zal het beslist gaan bloeden.’


  ‘Jammer maar helaas,’ antwoordde Caesar. ‘Hij zal toch moeten vechten. Ik heb erover nagedacht en ik moet de uitdaging van Bibulus aannemen. Als ik terugkrabbel kom ik zwak over.’ Hij richtte zijn ogen op Marcus en keek hem meelevend aan. ‘Marcus, je moet begrijpen hoe dit voor mij is. Ik weet dat jij degene bent die moet vechten, en ik ga ervan uit dat je je uiterste best zult doen om te winnen. Je zult wel moeten – ik durf te wedden dat Bibulus zijn gladiator heeft opgedragen om geen enkele genade te tonen en meedogenloos toe te slaan. Een van jullie zal tijdens het gevecht waarschijnlijk het loodje leggen, en dat is precies wat de toeschouwers willen. Laten we daar geen doekjes om winden.’


  Marcus knikte. ‘Ik begrijp het, meester.’


  ‘Ik zou je niet laten vechten als ik een keus had. Mijn tegenstanders zijn slim geweest en dwingen me hiertoe. Ze hopen dat je verslagen zult worden en dat het publiek zich daardoor tegen mij zal keren, net als die paar senatoren die ze nodig hebben om mijn akkerwet tegen te houden.’ Caesar nam een flinke teug wijn en vervolgde: ‘Als die wordt afgewezen, zullen de veteranen van generaal Pompeius niet de grond krijgen waar ze voor hun gevoel recht op hebben. Ze zullen de druk op Pompeius om voor hun belangen op te komen opvoeren. Ik vrees dat Pompeius dan wel eens alle voorzichtigheid zal kunnen laten varen en zichzelf tot dictator van Rome zal uitroepen. Marcus, de laatste keer dat er een dictator aan de macht was zijn er tienduizenden mensen gedood. De straten van de stad zagen rood van het bloed – de bendeoorlogen van de afgelopen maanden zijn er niets bij.’ Caesar rilde bij de herinnering. ‘Daarom moeten we deze stemming winnen en mogen we niets aan het toeval overlaten. Je moet je tegenstander verslaan, Marcus. Er staan duizenden levens op het spel.’ Hij staarde hem indringend aan over het bureau. ‘Kun je dat?’


  Marcus keek onbewogen terug. Hij vroeg zich af of Caesar echt zo begaan was met het lot van zijn landgenoten. Maar hoe het ook zat, Marcus wist dat de toekomst van andere mensen van hem afhing en dat hij voor hen moest vechten.


  In een gevecht op leven en dood zou hij er alles aan doen om te overleven. Hij was een goede vechter en Festus had hem een heleboel nieuwe dingen en technieken bijgebracht. Beter kon een gladiator op zijn leeftijd niet voorbereid zijn. Maar het toeval speelde altijd een rol. Als hij viel of onverwacht werd afgeleid kon hij het gevecht verliezen. En dan had je zijn tegenstander nog, die misschien wel gewoon een betere gladiator was. Er speelden zo veel factoren mee dat Marcus het niet met zekerheid kon zeggen. Hij keek naar Festus. ‘Staat de naam van mijn tegenstander ook op de muren?’


  Festus schudde zijn hoofd. ‘Hij wordt alleen aangekondigd als de kampioen van een gladiatorenschool in Campania. Ik heb een beetje rondgevraagd, maar Bibulus heeft hem goed verborgen gehouden.’


  ‘Weten we wat voor gladiator het is?’


  ‘Nee, zelfs dat niet,’ antwoordde Festus schouderophalend.


  ‘Juist.’ Marcus zuchtte gefrustreerd. Hij wendde zich weer tot Caesar. ‘Ik zal mijn best doen, meester. Meer kan ik niet beloven.’


  Caesar knikte langzaam. ‘En meer kan ik ook niet van je vragen. Je hebt me uitstekend gediend, Marcus, en ik beloof dat ik je zal belonen als onze problemen achter de rug zijn. Je zult nog wel merken hoe vrijgevig ik kan zijn.’


  Marcus dacht snel na. Dit was zijn kans. Over twee dagen was hij misschien dood, dus hij had niets te verliezen als hij nu om zijn beloning zou vragen. Misschien zou Caesar boos worden als Marcus zijn eisen stelde, maar zelfs dan kon hij er weinig aan doen. Caesar had Marcus nodig en hij moest in goede conditie zijn, dus de man zou het niet aandurven hem te laten afranselen. Marcus probeerde alle andere gedachten uit zijn hoofd te zetten.


  ‘Meester, ik zal mijn uiterste best doen in het gevecht. Ik wil blijven leven. Ik begrijp ook heel goed wat er voor u en uw bondgenoten in de Senaat op het spel staat. Als ik win heb ik inderdaad een beloning verdiend, en die zal ik nu noemen.’


  Caesars wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ben je zo brutaal om mij je beloning voor te schrijven?’


  ‘Ja, meester.’ Marcus slikte zijn zenuwen weg en ging zo dapper mogelijk verder. ‘Als ik win, zult u een grote politieke overwinning behalen. Ik heb uw leven gered, en dat van uw nichtje, twee keer. Ik verdien meer dan uw dankbaarheid.’


  ‘Hoe durf je!’ onderbrak Festus hem woedend.


  ‘Laat hem uitpraten!’ beval Caesar. ‘Nu hij op dreef is, zal ik ook naar hem luisteren. Ga verder, Marcus.’


  Marcus knikte dankbaar. ‘U kent mijn verhaal, meester. U weet wat een onrecht mijn familie is aangedaan. Mijn… vader is dood, mijn moeder werkt als dwangarbeider en ik heb de ontberingen van een gladiatorenschool moeten doorstaan. Als ik over twee dagen het gevecht win, wil ik mijn vrijheid terug. Ik wil dat mijn moeder wordt vrijgelaten en dat de belastinginner Decimus wordt veroordeeld. Dat zijn mijn voorwaarden.’


  ‘Dat eerste is geen probleem, en ik zal mijn best doen voor je moeder,’ antwoordde Caesar. ‘Maar voor je derde voorwaarde heb ik bewijs nodig dat ik tegen Decimus kan gebruiken.’


  ‘Dat kan zijn,’ antwoordde Marcus vastberaden, ‘maar ik zál wraak nemen. Hoe dan ook.’


  ‘Is dat een dreigement?’ Caesar kon een glimlachje niet onderdrukken.


  Marcus was bloedserieus toen hij antwoord gaf. ‘Het is een belofte.’


  Caesar was even stil en knikte toen. ‘Goed, ik ga akkoord met je voorwaarden.’


  ‘Dan wil ik graag dat u het zweert, meester. Met Festus als getuige.’


  Caesar hield zijn adem in en zei toen zacht en kil: ‘Pas op, jongeman. Je kunt ook te ver gaan.’


  ‘Ik heb niets te verliezen, meester.’


  Festus ging ongemakkelijk verzitten, maar durfde niets te zeggen. Caesar had een stalen uitdrukking op zijn gezicht, een uitdrukking die Marcus eerder had gezien… Het was Caesars meest onbarmhartige blik.


  Ze bleven alle drie zwijgend en roerloos zitten. De spanning was om te snijden. Marcus was bang dat hij te ver was gegaan en dat Caesar hem zweepslagen zou geven, maar het was nu al te laat. Met een diepe denkrimpel in zijn voorhoofd gaf Caesar uiteindelijk antwoord.


  ‘Ik zweer het, bij de heiligste goden van mijn familie.’ Hij stootte een kort lachje uit. ‘Wie had dat kunnen denken? Een Romeinse consul die door een slavenjongen voor het blok wordt gezet. Dat ik dat nog moet meemaken…’
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  De volgende ochtend waren ze al vroeg op het Forum, ruim een uur voordat het duel zou beginnen. Het had de hele nacht hard geregend en de stenen van het plein lagen glad te glanzen in het ochtendlicht. De lucht, anders altijd doordrongen van de stank van de stad, was fris met een zweem van schimmel terwijl de eerste zonnestralen de plassen op de vieze straten lieten verdampen.


  Marcus werd begeleid door Festus en een groepje lijfwachten die zijn wapens en uitrusting droegen, plus een kleine draagstoel om hem terug naar Caesars huis te brengen als hij het gevecht zou verliezen. Caesar was nog niet in het Senaatsgebouw en overlegde met Pompeius, Crassus en zijn andere naaste politieke bondgenoten. Er zou hoe dan ook gestemd worden over de akkerwet, ongeacht de afloop van het gevecht, en ze moesten voorbereid zijn op senatoren die op het allerlaatste moment nog naar de tegenpartij zouden overlopen.


  Een grote groep toeschouwers had al de beste plekken veroverd om naar het gevecht te kunnen kijken. Zodra de mannen van Festus de spullen hadden neergezet, bakenden ze voor de trappen van het Senaatsgebouw een stuk grond af dat als arena moest dienen, een vierkant van ongeveer zestig bij zestig voet.


  Festus stuurde zijn mannen aan en Marcus stond bij de spullen. Hij voelde dezelfde angst die hij bij zijn vorige gevecht in een arena had gevoeld, maanden geleden op de school van Porcino. Hij was misselijk en door de spanning stonden al zijn zintuigen op scherp, zodat de wereld om hem heen werd ondergedompeld in licht, schaduw en felle kleuren en de geluiden van de stad voller en helderder klonken. Zelfs zijn neus bespeurde luchtjes die hij daarvoor niet had geroken. Zijn armen en benen voelden onvast en gespannen aan en trilden een beetje.


  ‘Hier, mijn cape,’ zei Festus terwijl hij de stof om Marcus heen sloeg. ‘Beter?’


  Marcus knikte. ‘Dank je wel.’


  ‘Probeer niet aan het gevecht zelf te denken. Concentreer je op je voorbereiding.’ Omdat ze niet wisten welke wapens de andere gladiator zou gebruiken, had Festus ervoor gekozen om geen risico’s te nemen en Marcus als retiarius te laten vechten, een netwerper. Dat betekende dat zijn bescherming bestond uit een schouderplaat en een met ijzer beslagen, leren buikband, en dat hij gewapend was met een korte drietand met gemene weerhaken aan de scherpe punten. Daarnaast had hij het net, dat acht voet breed was en verzwaarde randen had. Het net zat met een leren lus om zijn pols, zodat hij het makkelijk van zijn arm kon schuiven als dat nodig mocht zijn. Hoewel hij dus weinig bescherming had, zou Marcus zich wel goed kunnen bewegen en snel kunnen toeslaan.


  De vorige dag hadden ze de hele dag geoefend op de binnenplaats. ’s Ochtends had Festus de rol van een zwaarbewapende Samniet op zich genomen, waarbij hij Marcus aan een stuk door had opgejaagd en in de hoek had proberen te drijven. Maar Marcus had geleerd om daar niet in te trappen en dook weg terwijl hij zijn net opzij zwiepte om Festus te laten struikelen, of hij wierp het met een grote boog weg in een poging zijn tegenstander erin te verstrikken. Marcus had geprobeerd zijn gewonde knie te ontzien en was tot grote ergernis van Festus twee keer tegen de grond gegaan. Maar Marcus had zijn leraar op zijn beurt drie keer onderuit weten te halen en Festus was redelijk tevreden geweest. ’s Middags had Festus ook als retiarius gevochten. Het was een fel en geconcentreerd duel geworden waarin Festus zijn grotere lichaam en snelheid in de strijd had gegooid om op de been te blijven. Aan het eind van de dag hadden ze verhit, moe en bezweet besloten dat het gelijkspel was.


  Marcus was nog steeds een beetje stijf, maar hij was klaar voor zijn tegenstander. Zijn knie was nauwkeurig ingezwachteld, zodat de wond beschermd was maar hijzelf niet gehinderd werd in zijn bewegingen. Hij had een goed gevoel over zijn wapens en had met zorg de beste drietand uit het bescheiden wapenarsenaal van Caesars huis uitgekozen.


  ‘We zullen jou eens even soepel maken,’ zei Festus. Hij haalde een pot knoflookolie uit zijn leren tas en goot een scheut in zijn handpalm. ‘Doe die cape af.’


  Marcus deed wat hem werd opgedragen en stond huiverend in de kille lucht terwijl Festus zacht zijn schouders, armen en benen masseerde om zijn spieren los te wrijven. Toen hij klaar was gaf hij Marcus de cape weer aan, net op het moment dat Caesar en zijn naaste medestanders op hen af beenden. Lupus liep een paar passen achter zijn meester en glimlachte zenuwachtig naar Marcus.


  ‘Ben je er klaar voor, Marcus?’ vroeg Caesar.


  ‘Ja, meester.’


  Generaal Pompeius bekeek Marcus van top tot teen en hield zijn adem in. ‘Weet je het zeker, Caesar? We hebben al onze hoop op deze jongen gevestigd en hij komt nou niet bepaald over als een onverslaanbare gladiator, als je het mij vraagt. Is hij niet dat joch dat mijn toekomstige schoondochter door twee bendeleden liet ontvoeren?’


  ‘Ik ken deze jongen goed,’ antwoordde Caesar. ‘Hij heeft het hart van een leeuw en is zo snel als een panter. Vertrouw me nou maar, Pompeius. Ik weet wat ik doe.’


  ‘Dat mag ik hopen.’


  Zijn gezelschap liep de trap op om een goede plek te zoeken, maar Caesar bleef nog even staan. Hij legde zijn hand op Marcus’ schouder en glimlachte.


  ‘Wat had ik graag een zoon als jij gehad… Mogen de goden je beschermen, Marcus. En ik heb nog iets.’ Hij stak zijn hand in zijn toga en haalde een zijden sjaal tevoorschijn. ‘Die krijg je van Portia. Hopelijk brengt hij geluk.’


  Marcus nam de sjaal aan en voelde zich meteen een stuk beter. De stof rook nog naar Portia’s zoete parfum. Hij vouwde de sjaal zorgvuldig tot een lange strook en bond die stevig om zijn nek. Caesar knikte tevreden, gaf Marcus nog een vriendelijk schouderklopje en liep toen met grote passen naar de anderen. Marcus vroeg zich af of het gebaar oprecht was, of dat het gewoon weer een listige zet van Caesar was om ervoor te zorgen dat zijn bedienden hem trouw bleven.


  Het plein zag nu zwart van de mensen en de lictoren van Caesar gingen bij de mannen van Festus staan om het publiek bij de touwafscheiding weg te houden. Vlak voor het gevecht zou beginnen ging Lupus op zijn tenen staan en keek met gestrekte nek het Forum rond. ‘Daar komen ze.’


  Bibulus en zijn lijfwachten liepen door de menigte, met achter hem een kleine stoet medestanders, onder wie Cato, zijn vechter en diens trainer. De mensen gingen voor hen opzij terwijl iedereen een glimp van de andere gladiator probeerde op te vangen, zodat ze konden inschatten hoe sterk hij was voor ze hun weddenschappen afsloten. Ook Marcus tuurde naar zijn tegenstander, maar er stonden te veel mensen in de weg.


  Bibulus wachtte terwijl het touw voor hem werd neergelaten en liep toen over de open plek, waar hij zijn hand opstak om Caesar te begroeten. Ze zeiden niets tegen elkaar, maar Bibulus bleef wel even voor Marcus staan en schudde spottend zijn hoofd. ‘Is dit de gladiator die Caesars eer moet redden?’


  De mensen die het konden horen moesten lachen en Marcus voelde zijn woede oplaaien. Hij onderdrukte het gevoel gauw – Bibulus probeerde hem onzeker te maken, en wat had hij nou geleerd? Hij mocht zich niet van de wijs laten brengen. Met luide stem antwoordde hij: ‘Ik vraag me af of deze senator wel weet wat “eer” betekent.’


  De mensen lachten opnieuw en sommigen juichten zelfs. Bibulus’ geamuseerde uitdrukking maakte plaats voor een boze blik. Hij boog zich naar Marcus toe. ‘We zullen nog wel eens zien wie er lacht als mijn jongen je tegen de grond werkt en zijn dolk in je keel steekt…’


  Hij draaide zich met een ruk om en zei tegen het publiek: ‘Ter ere van het nobele Romeinse volk en als bloedoffer aan de goden, opdat zij degenen die straks over het belangrijkste wetsvoorstel van een hele generatie moeten stemmen veel wijsheid zullen bieden, heb ik dit gevecht voor u laten organiseren tussen twee van de beste jonge gladiatoren in de republiek! Voor Caesar vecht Marcus, van de school van Porcino in Campania. Als zijn tegenstander presenteer ik u mijn kampioen, van dezelfde school…’


  Hij gebaarde naar de groep mannen die hem hadden vergezeld en ze stapten opzij, zodat de gladiator naar voren kon komen. Hij was langer dan Marcus en stevig gebouwd. Hij had zijn uitrusting al aan en was gewapend als een Samniet, met beenplaten, een zwaar vierkant schild en een glanzende bronzen helm met twee rode pluimen aan weerszijden van de kam. Marcus wilde heel graag weten wie het was, maar zijn gezicht ging schuil achter het vizier van de helm. Hij durfde nauwelijks de naam te denken die hij vermoedde, maar Bibulus had gezegd dat zijn tegenstander van dezelfde school kwam…


  De gladiator bleef tien voet voor Marcus staan, zette zijn schild tegen zijn dij en stak zijn armen omhoog. Hij maakte het riempje onder zijn kin los en zette de helm af, net op het moment dat zijn meester zijn naam riep.


  ‘Ferax de Kelt!’


  Natuurlijk. Marcus glimlachte grimmig naar de grijnzende jongen die hem op de gladiatorenschool van Porcino het leven zuur had gemaakt. Niemand anders was er zo op gebrand om hem te verslaan en te doden. Bibulus had een geslepen keuze gemaakt toen hij een tegenstander voor Marcus had uitgezocht.


  ‘Mijn oude vriend,’ grinnikte Ferax. ‘Dat is lang geleden! En er is sindsdien geen dag voorbijgegaan dat ik de goden niet heb gesmeekt om een kans om het weer tegen je op te mogen nemen. Maar deze keer win ik, en ga jij dood.’


  ‘Ferax…’ mompelde Marcus binnensmonds. Waarom moest het nou juist Ferax zijn?


  Bij de herinnering aan hun laatste treffen in de arena liep er een rilling van angst over zijn rug. Ferax had verloren, maar Marcus had hem niet gedood, zodat de Kelt vernederd was achtergebleven.


  Festus boog zich naar Marcus en fluisterde dringend in zijn oor: ‘Onderdruk je angst. Laat niet merken dat je bang bent.’


  Marcus knikte. Hij deed twee stappen naar zijn tegenstander toe en rechtte zijn rug. ‘Je hebt nog steeds een grote mond, Ferax. De vorige keer heb ik je verslagen. Ik had je nooit moeten laten leven.’


  ‘Dat was een fout waar je nu voor zult boeten,’ sneerde Ferax. ‘Met je leven.’


  Het publiek, dat besefte dat hier niet zomaar twee onbekenden tegenover elkaar stonden, werd stil en probeerde elk woord van het korte gesprek op te vangen. Maar voor Marcus Ferax van repliek kon dienen, stak Bibulus zijn handen in de lucht.


  ‘Laat het duel beginnen! Gladiatoren, ga klaarstaan!’


  Ferax zette zijn helm weer op, trok zijn zwaard uit de schede en wachtte af terwijl Festus de opstaande schouderplaat van Marcus stevig vastmaakte. Daarna bestrooide Marcus zijn handen met kalk zodat hij zijn grip niet zou verliezen en pakte zijn net en de drietand van Festus aan. Terwijl hij zijn armen en benen losschudde en wat rondjes met zijn hoofd draaide, zag Marcus dat er aan de rand van de arena opschudding ontstond. Een groepje jongens had zich naar voren gedrongen en er klonk bijna meteen een verbaasde kreet. ‘Hé kijk, het is Junius!’


  Marcus keek op en zag Kasos staan, die hem met open mond aanstaarde. Hij glimlachte licht en knikte hem toe.


  ‘Op jullie plaatsen!’ riep een stem. De man die op de wedstrijd zou toezien deed een stap naar voren en maakte met zijn staf een teken op twee grote stenen, tien voet uit elkaar.


  Ferax slenterde naar zijn plek en draaide zich om terwijl hij met de zijkant van zijn zwaard tegen de rand van zijn schild tikte. Marcus haalde nog een laatste keer diep adem om rustig te worden, ging op zijn steen staan en tilde met zijn linkerhand zijn net grotendeels van de grond. Hij pakte de drietand stevig vast met zijn rechterhand en liet zich door zijn knieën zakken tot hij goed in evenwicht was.


  De scheidsrechter keek naar links en rechts en stootte toen zijn staf in de lucht terwijl hij snel opzij stapte.


  ‘Start!’
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  Marcus bleef staan waar hij stond en hield Ferax scherp in de gaten. In eerste instantie bewoog Ferax ook niet; hij bleef alleen op zijn schild tikken. Toen kwam hij nonchalant naar hem toe, tot hij Marcus op vijf voet genaderd was. Plotseling maakte hij een dreigende beweging naar voren en Marcus kon er niets aan doen: hij deinsde onwillekeurig achteruit.


  Ferax lachte minachtend. ‘Toe dan, ukkie, spring maar!’


  Marcus knarste met zijn tanden. Hij dacht terug aan de angstige tijd op de gladiatorenschool, toen hij de eindeloze pesterijen van de Kelt had moeten ondergaan. Genoeg! beet hij zichzelf woedend toe. Zo speelde hij zijn vijand in de kaart. Hij moest het verleden van zich afschudden. Ferax was nú zijn tegenstander, en Marcus moest alles vergeten wat zijn concentratie kon verstoren.


  Hij liep naar voren, tilde het net van de grond en liet het langzaam heen en weer zwaaien. Ferax keek achterdochtig toe. Het was wel duidelijk dat hij niet meer de impulsieve vechter van een paar maanden geleden was. Toen was Marcus juist afwachtend geweest. Dat bracht hem op een idee: kon hij zijn voordeel doen met hun vorige gevecht? Als Ferax verwachtte dat hij voorzichtig zou zijn, moest Marcus iets verrassends doen om hem te overrompelen. Hij stormde onverhoeds naar voren en haalde met zijn drietand uit naar Ferax’ onbeschermde nek. Zoals Marcus al had verwacht werd de klap afgeweerd met het schild en terwijl hij zijn rechterarm naar achteren bracht, zwaaide hij met zijn linkerarm het net opzij in een poging de zwaardarm van Ferax te verstrikken. Ferax maakte een draaibeweging en stapte soepel opzij, en toen stonden de twee weer tegenover elkaar. Hijgend dachten ze na over hun volgende zet.


  ‘Hup, Junius!’ riep Kasos. Een man naast hem maakte een geërgerde opmerking en Kasos keek verbaasd.


  ‘Niet? Echt? Nou, goed dan… Hup, Márcus! Geef hem ervan langs!’


  Zijn bende joelde mee en Marcus glimlachte bars. Toen dook hij weer naar voren en maakte een schijnbeweging naar de keel van zijn tegenstander. Toen het schild van Ferax omhoogging, liet Marcus zijn drietand van richting veranderen en stootte naar het been van de Kelt. De buitenste tand haalde de dij van de jongen open en Ferax schreeuwde het uit van pijn en woede. Toen viel hij aan binnen het bereik van het net en liet zijn zwaard in een boog op Marcus’ gezicht af komen. Marcus voelde hoe de kling suizend langs zijn gezicht scheerde en wist op het nippertje onder de scherpe rand door te duiken. Hij had nog net tijd om zijn drietand richting Ferax’ oksel te stoten. Er zat niet veel kracht achter, maar de tanden maakten drie kleine wonden in zijn zij. Marcus rende langs zijn tegenstander en keerde vervolgens vlug weer om, in de hoop van achteren toe te kunnen slaan. Maar Ferax draaide zich ook om en stond al klaar voordat Marcus zijn evenwicht genoeg hervonden had om zijn drietand te kunnen gebruiken.


  Ze bleven even staan. Ferax hijgde hard door het vizier van zijn helm, dat ook zijn gezichtsuitdrukking verborg en hem een intimiderend uiterlijk gaf. Marcus zwaaide zijn net zachtjes naar voren zodat het over de grond schraapte en hoopte dat hij de Kelt daarmee van slag zou brengen. Er stroomde bloed over Ferax’ zij en bovenbeen, maar Marcus zag dat zijn verwondingen niet diep genoeg waren om hem bij het vechten te hinderen.


  ‘Ik bloed, en daar zul je voor boeten, Marcus,’ gromde de Kelt. ‘Ik was van plan je snel en pijnloos om zeep te helpen, maar nu zal ik je laten lijden.’


  Marcus gaf geen antwoord maar dook in elkaar en liep in een wijde boog opzij, zodat Ferax gedwongen was met hem mee te draaien en met zijn rug naar de hoek te gaan staan. Marcus haalde uit met de drietand en wierp zijn net toen laag boven de grond naar de voeten van zijn tegenstander, zodat Ferax achteruit moest stappen. Hij herhaalde deze tactiek en Ferax verloor opnieuw terrein. Hij was nu nog maar zes passen van de hoek van de arena verwijderd. Achter de Kelt zag Marcus de gezichten van het publiek. Sommige mensen moedigden Marcus aan, met wrede, opgewonden grimassen. De aanhangers van Festus brulden van woede omdat hij zich liet terugdringen.


  Ferax voelde dat hij nog maar weinig ruimte had en zette zich schrap voor de aanval. Marcus zag hoe hij even naar achteren leunde en vervolgens met een dierlijk gebrul op hem af stormde. De pluimen op zijn glanzende helm zwaaiden wild heen en weer. Ferax duwde zijn schild naar voren en haalde met zijn zwaard uit naar Marcus’ hoofd, en nog een keer, terwijl hij naar voren bleef rennen. Marcus moest wel naar achteren en Ferax gaf hem geen kans om zijn net te gebruiken. Nu was Marcus degene die in een hoek werd gedrukt, en hij wist maar al te goed hoe gevaarlijk dat was. Er zat maar één ding op. Zodra Ferax opnieuw uithaalde, dook Marcus omlaag, onder het schild door. Hij rolde verder, krabbelde overeind en beet op zijn tanden toen hij voelde hoe de wond in zijn knie openscheurde. Ferax kwam slippend tot stilstand op de natte stenen en draaide zich om terwijl het publiek Marcus goedkeurend toejuichte na zijn gewaagde actie.


  Het gejuich leek Ferax op te hitsen en hij sloeg met de zijkant van zijn zwaard tegen de rand van zijn schild, terwijl hij zich klaarmaakte voor de volgende aanval. Met een harde brul rende hij naar voren en hakte naar de schacht van de drietand waarmee Marcus uithaalde. Marcus wilde opzij springen zodat de Kelt hem voorbij zou lopen, maar daar had Ferax op gerekend en hij maakte een ronde beweging met zijn schild om Marcus opzij te duwen. De hoek van het schild kwam tegen zijn zere knie en er schoot een felle pijn door zijn been. Marcus rende snel opzij en de twee gladiatoren bleven een eindje uit elkaar staan. Hun borstkassen gingen hijgend op en neer terwijl ze naar elkaar staarden. Marcus voelde iets warms over zijn scheenbeen stromen en keek omlaag. Door de klap van het schild was het verband kapotgescheurd en de wond opengegaan. Het bloed gutste eruit.


  ‘Ha!’ riep Ferax opgetogen. ‘Ik heb ’m!’


  Het gejoel van het publiek verstomde een beetje toen ze de felrode streep op Marcus’ been zagen. Hij probeerde voorzichtig zijn gewicht erop te zetten en voelde zijn beenspieren trillen. Er ging een golf van misselijkheid door hem heen toen de pijn hem overmande en hij wankelde achteruit.


  ‘Nu zal ik mijn wraak nemen,’ mompelde Ferax. Hij zakte door zijn knieën, klaar voor de volgende aanval.


  Marcus dacht razendsnel na. Het zag er slecht voor hem uit. Slechts één ding zou hem kunnen redden: hij mocht zijn tegenstander niet de kans geven om als eerste aan te vallen. Hij negeerde de pijn in zijn knie en stapte snel naar voren terwijl hij de leren lus van zijn pols schoof en het net in cirkels boven zijn hoofd zwaaide, klaar om het te gooien. Zijn drietand hield hij met gestrekte arm voor zich uit, de punten op Ferax’ keel gericht. Toen wierp hij het net weg, met een hoge boog zodat het aan Ferax’ schild en zwaard bleef hangen en zijn helm bedekte, waarna het zich door de gewichten aan de randen rond zijn lichaam sloot. Het was een mooie worp en het publiek hield gespannen de adem in toen Marcus met twee handen zijn drietand vastgreep en naar voren liep.


  ‘Los! Los!’ riep Ferax terwijl hij zich spartelend uit het net probeerde te bevrijden. Hij wist zijn zwaard uit de mazen van het net te trekken, maar het schild bleef vastzitten. Vloekend liet hij de handgreep los en gooide het schild samen met het net op de grond. Nu had hij alleen zijn zwaard nog, dat veel korter was dan de drietand van Marcus.


  Marcus maakte een schijnbeweging en Ferax deinsde terug voor de scherpe punten.


  ‘Toe dan,’ zei Marcus met een barse glimlach. ‘Spring maar…’


  Maar Marcus vond er eigenlijk niets grappigs aan en zijn blik verstrakte toen hij echt naar Ferax uithaalde. De jongen weerde de drietand af, en nog een keer, terwijl Marcus naar hem bleef steken. Het publiek ging door het lint en joelde oorverdovend.


  ‘Maak hem af!’ riep Kasos.


  Marcus pakte de drietand nog steviger beet en deed een voorspelbare uitval naar de borst van Ferax. De Kelt stak zijn zwaard omhoog, en op het laatste moment trok Marcus zijn wapen een stukje terug, net ver genoeg om het zwaard tussen twee tanden van de drietand door te laten gaan. Toen draaide hij de schacht hard opzij. Het zwaard werd uit Ferax’ handen gerukt en viel tien voet verderop op de grond. Marcus deed meteen een stap opzij, zodat hij tussen Ferax en het zwaard in kwam te staan, en liep toen naar voren tot hij Ferax tegen het publiek aan in de hoek had gedreven. Er klonk een kreet van schrik en een man duwde Ferax naar voren. De voet van Ferax bleef haken achter een steen en hij viel plat op zijn buik voor Marcus op de grond. Zijn helm galmde van de klap.


  Marcus zette zijn schoen op Ferax’ rug en duwde de punten van zijn drietand tegen zijn nek. ‘Blijf liggen!’


  Ferax verroerde zich niet en hield zich stil, tot er een ijzingwekkende jammerklacht vol woede en bittere frustratie uit zijn mond kwam.


  ‘Maak hem af!’ loeide iemand in het publiek. Anderen namen de kreet over. Marcus voelde de aandrang om de drietand door te stoten en zijn verslagen tegenstander te doden, en hij wist dat het publiek dat zou toejuichen. Toen dacht hij aan zijn vorige gevecht met Ferax en weer werd hij overspoeld door walging. Ondanks alles wat Ferax hem had aangedaan, waren ze allebei slachtoffers van hetzelfde onrecht. Marcus boog zich naar voren en fluisterde dringend: ‘Vraag om genade als je wilt blijven leven! Doe het, Ferax, voor het te laat is!’


  ‘Dood hem! Maak hem af! Steek hem neer!’ werd er geroepen.


  Ferax stak zijn arm uit en tilde langzaam zijn hand op, met zijn duim en wijsvinger uitgestrekt. Nu werd hier en daar geroepen dat hij genade moest krijgen, en deze mensen kregen weer bijval van andere toeschouwers. Overal op het Forum klonken tegenstrijdige kreten. Marcus kon met geen mogelijkheid horen welke kant de overhand had, dus hij keek naar Caesar om hem te laten beslissen – en hij hoopte dat dat niet betekende dat Ferax moest sterven.


  Zijn meester keek het publiek rond, zag het teleurgestelde gezicht van Bibulus en stak toen zijn duim op. Opgelucht haalde Marcus de drietand van Ferax’ nek. Hij draaide zich langzaam om naar het publiek en luisterde naar het oorverdovende gebrul van zijn naam uit duizenden kelen: ‘Marcus! Marcus! Marcus!’


  Hij kon niet ontkennen dat de overwinning hem een goed gevoel gaf en hij was dolblij dat hij het gevecht had overleefd. Marcus stootte zijn drietand in de lucht, en nog een keer, terwijl hij samen met het publiek zijn naam scandeerde. Hij draaide zich om en zag Lupus, die hem grijnzend aankeek. Plotseling betrok zijn gezicht en Lupus wees naar iets achter Marcus. Hij schreeuwde iets, maar zijn woorden gingen verloren in het kabaal.


  Fronsend liet Marcus zijn drietand zakken en draaide zich om. In een flits zag hij hoe Ferax met ontbloot hoofd en een woeste grijns op zijn gezicht zijn zwaard van de grond griste. Marcus had nog net tijd om zijn drietand omhoog te steken en toen botste Ferax tegen hem op waardoor hij achterover viel. Zijn hoofd sloeg tegen de natte stenen en alles werd zwart.


  ‘Marcus! Marcus…’


  Langzaam ging het zwart over in licht en zag hij een wazig gezicht boven zich. Hij knipperde met zijn ogen en het beeld werd scherp. Hij voelde een stekende pijn in zijn hoofd en kromp in elkaar.


  ‘Marcus, kun je me horen?’


  ‘J-ja,’ mompelde hij. Hij zag allerlei onbekende gezichten op hem neerkijken. Toen herkende hij Lupus en Festus, die hem ongerust aanstaarden. Hij lag nog altijd in de arena. Wat was er gebeurd? Festus hielp hem voorzichtig overeind en ondersteunde hem bij zijn schouders. ‘Ferax!’ riep Marcus geschrokken.


  ‘Rustig aan,’ zei Festus. ‘Niets aan de hand.’


  ‘Waar is Ferax?’ wilde Marcus weten.


  ‘Daar.’ Festus knikte naar de grond.


  Ferax lag op zijn zij, met grote, nietsziende open ogen. Zijn mond werd stevig dichtgehouden door de tanden van de drietand die onder zijn kin naar binnen gingen en zijn schedel doorboorden. Marcus staarde met een hol, misselijk gevoel naar het lijk. Festus zag zijn blik. ‘Hij heeft je aangevallen toen je met je rug naar hem toe stond. Je had mazzel dat je je drietand nog op tijd omhoogstak… Hij heeft zijn verdiende loon gekregen. Je hoeft geen medelijden met hem te hebben, Marcus.’


  Voor Marcus kon reageren stond er een andere man voor hem. Caesar grijnsde breed. ‘Goed gedaan, mijn jongen! Een prachtige overwinning. Ik ben trots op je. En dankbaar.’


  Caesar riep een van zijn slaven bij zich. ‘Geef mijn kampioen een beurs vol zilvergeld. En geef de rest aan het publiek.’


  De slaaf boog zijn hoofd, rommelde in zijn buidel en haalde een kleine leren beurs tevoorschijn, ongeveer zo groot als een peer, die hij aan Marcus gaf. Toen voelde hij weer in zijn tas en pakte een handvol bronzen munten die hij het publiek in smeet. De toeschouwers brulden van opwinding terwijl ze het geld uit de lucht probeerden te graaien en zich bukten om de munten die op de grond waren gevallen op te rapen.


  ‘Caesar!’ riep de slaaf terwijl hij nog een hand vol munten wegwierp. ‘Caesar!’


  De naam werd overgenomen door het publiek en weerkaatste tegen de muren. Marcus keek hoe Caesar zich omdraaide naar het Senaatsgebouw en rustig de trap op schreed. De meeste senatoren scandeerden net als het publiek zijn naam.


  Nu het gevecht achter de rug was voelde Marcus zijn armen en benen trillen van opluchting. Festus sloeg de cape om zijn schouders en leidde hem weg van het plein, terug naar de Subura. ‘Festus. Ik wilde hem niet vermoorden.’


  ‘Je kon niet anders, jongen. We zijn hier klaar, Marcus. Je moet uitrusten en straks iets eten. Nu heb je misschien geen trek, maar dat komt nog wel. Geloof mij maar.’


  Marcus was te moe om ertegenin te gaan. Hij liet zich door Festus meevoeren door de menigte en merkte haast niets van de toeschouwers die hem schouderklopjes gaven en door zijn haar woelden om hem te feliciteren. Met bevende vingers voelde hij aan zijn nek en maakte de sjaal van Portia los. Gelukzalig snoof hij de heerlijke geur op. Toen deed hij zijn ogen dicht en zond een dankgebedje naar de goden. Hij leefde nog.
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  Toen ze weer thuis waren haalde Festus het bloederige verband van Marcus’ knie en keek hoofdschuddend naar de open, rode wond. Hij maakte hem schoon, spoelde het bloed weg en legde een nieuw verband aan. Daarna haalde hij een kom hete, dampende pap in de keuken en zei dat Marcus alles moest opeten, om hem uiteindelijk naar bed te sturen.


  Marcus vond het helemaal niet erg om Festus te gehoorzamen. Na de zware training van de dag ervoor, een vrijwel slapeloze nacht waarin hij alleen maar had liggen woelen en de hevige adrenalinestoot en zenuwen van het gevecht was hij volkomen afgepeigerd. Hij zakte in elkaar op zijn beddenrol en Festus legde een deken en zijn cape over hem heen, liep de cel uit en deed de deur achter zich dicht. Marcus staarde naar het plafond, zijn hoofd nog vol herinneringen aan het gevecht. Hij dwong zichzelf de akelige beelden van zich af te zetten, deed zijn ogen dicht en haalde diep en langzaam adem tot hij in slaap viel.


  ‘Marcus…’


  Een hand op zijn schouder schudde hem zachtjes heen en weer en hij deed zijn ogen op een kiertje open. Lupus zat op zijn hurken naast zijn beddenrol. De kamer was donker en door het raam hoog in de muur viel slechts een zwak straaltje licht. Marcus kwam langzaam overeind en kreunde toen hij zijn pijnlijke spieren voelde. Lupus bleef zwijgend zitten en keek Marcus vol bewondering aan.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg Marcus, wrijvend over zijn achterhoofd.


  ‘Het zevende uur is al geweest. Ik moest je wakker maken van Festus. De gasten van de meester zijn gearriveerd voor het banket.’


  ‘Is zijn wet aangenomen?’


  ‘Ja. Maar het scheelde niet veel.’


  Marcus haalde slaperig een hand door zijn haar. Dan was de crisis dus voorbij. De veteranen van Pompeius zouden hun beloning krijgen en het gevaar van een dictatuur was afgewend. Marcus had daar een belangrijke rol in gespeeld, en daar was hij best trots op. Maar eigenlijk kon hij alleen maar denken aan de beloning die hij nu kon opeisen. Pas als hij vrij was kon hij het gevecht aangaan om zijn moeder te redden.


  Lupus glimlachte. ‘Caesar krijgt altijd zijn zin.’


  Marcus staarde Lupus aan en vroeg zich af waarom de jongen zijn meester zo blind vertrouwde. ‘Deze keer was het hem anders bijna niet gelukt.’


  Naast de slavenvertrekken klonken rennende voetstappen en geschreeuw terwijl de laatste voorbereidingen voor het feest werden getroffen. Vanuit de keuken zweefden heerlijke geuren door de gang. Nu hij weer bijgekomen was, voelde Marcus opeens dat hij razende honger had. Hij stond op en rekte zich uit, terwijl Lupus met een nieuwsgierige blik haastig overeind krabbelde.


  ‘Die Kelt die je hebt verslagen was gigantisch.’


  ‘Hij was groter dan ik,’ antwoordde Marcus. ‘Maar niet zo snel.’


  ‘En ook niet zo eerzaam. Dat hij je zomaar in je rug probeerde te steken!’


  Marcus dacht terug aan de hatelijke blik in Ferax’ ogen en huiverde.


  ‘Zo laaghartig.’ Lupus schudde zijn hoofd. ‘Hij verdiende het om te sterven.’


  Marcus keek de andere jongen aan. ‘Hij was een slaaf, Lupus, net als jij en ik. We hadden allebei niets te kiezen. We moesten vechten, omdat onze meesters ons dwongen.’ Dat was niet helemaal waar, dacht Marcus. Caesar had laten doorschemeren dat Marcus ook had kunnen weigeren, maar Marcus vroeg zich af wat er dan gebeurd zou zijn. Misschien was Caesar slinks genoeg om te weten dat Marcus de uitdaging hoe dan ook zou aangaan. En hij kon beter uit vrije wil vechten dan dat hij gedwongen werd. Marcus glimlachte in zichzelf, want hij besefte dat dit een van de redenen was waarom zijn meester zo machtig was: hij kon anderen laten doen wat hij wilde en ze ondertussen laten denken dat ze er zelf voor kozen. Slim. Heel erg slim.


  Zijn gedachten gingen weer terug naar het gesprek. ‘Lupus, niemand verdient het om te sterven, alleen omdat hij een slaaf is.’


  Lupus keek hem wezenloos aan en haalde zijn schouders op. ‘Ik heb mensen horen zeggen dat het een heel goed gevecht was. Festus denkt dat je over een paar jaar de beste gladiator van Rome zult zijn.’


  ‘O, zei hij dat?’


  ‘Ja!’ Lupus knikte enthousiast. ‘Hij zegt dat hij nog nooit iemand heeft gezien die zo veel talent had.’


  Marcus genoot niet erg van het compliment. Hij had er niet voor gekozen om gladiator te worden en had zichzelf al lang geleden bezworen dat hij zijn vrijheid zou terugwinnen en nooit meer zou vechten om andere mensen te vermaken. Toch voelde hij ook een zweem van trots, en een soort lotsbestemming. Het bloed van Spartacus vloeide door zijn aderen en nu deelde hij ook zijn woede over de onrechtvaardigheid van slavernij. Misschien hadden de goden grootsere plannen met hem dan hij had gedacht.


  ‘Hoe dan ook,’ ging Lupus verder, ‘ik moest je dus wakker maken van Festus. Hij zegt dat je bij het banket van de meester aanwezig moet zijn en naast Caesar moet staan. Dat is een hele eer. En nu ga ik gauw terug naar de tuin. Ik schenk vanavond de wijn in voor Caesar, heeft Flaccus gezegd.’


  Lupus haastte zich de kamer uit en Marcus bleef alleen achter. Hij streek zijn tunica en zijn haar glad, haalde diep adem, strompelde stijfjes de cel uit en liep door de gang en over de binnenplaats naar het huis. De wolken die eerder die dag boven Rome hadden gehangen waren verdwenen en de avondhemel was helder met een gouden gloed. Het banket werd in de tuin geserveerd, en op de paden waren voor de gelegenheid ligbanken neergezet. Het gewone tuinmeubilair was zolang tegen de muur gezet.


  De belangrijkste gasten zaten met Caesar achter in de tuin, met uitzicht op het atrium. Portia zat vlak bij haar oom, naast een stevig gebouwde man met dun blond haar. Hij leek sprekend op generaal Pompeius en terneergeslagen besefte Marcus dat hij naar de man keek met wie Portia zou trouwen.


  Op hoge houders stonden brandende olielampen en dunne rookslierten kringelden omhoog. De gasten waren halverwege de eerste gang: schalen vol pasteitjes met gekruid vlees. Slaven haastten zich met kruiken wijn van tafel naar tafel en de Griekse mimespelers waren zich aan de zijkant aan het opwarmen. Een van de acteurs was druk bezig met de attributen en kostuums die ze straks bij hun optreden zouden gebruiken.


  Festus stond naast de bank van Caesar en toen hij Marcus zag aankomen, bukte hij zich om iets in het oor van zijn meester te fluisteren. Caesar keek glimlachend op en kwam overeind om Marcus te wenken. Hij pakte zijn beker, zag dat die leeg was en stak hem opzij. Lupus, die een eindje verderop had gestaan, kwam meteen naar hem toe om hem uit een kleine, met goud en zilver versierde kruik bij te schenken, en rende toen naar de wijnvaten om de kruik bij te vullen.


  ‘Daar is mijn kampioen!’ riep Caesar luid boven de kabbelende gesprekken uit, en het geroezemoes verstomde onmiddellijk. Marcus voelde alle ogen op zich gericht terwijl hij langs de banken waarop Pompeius, Crassus en hun beste vrienden lagen naar Caesar liep.


  Caesar legde zijn hand op de schouder van Marcus en duwde hem zachtjes naar voren, zodat zijn gasten hem goed konden zien. ‘Vrienden! Vandaag vieren we de overwinning van het verstand, en de vernedering van de mensen die Rome weer in de afgrond gestort zouden hebben. Bibulus en Cato zijn in het Senaatsgebouw verslagen en de bloeddorstige bendes van hun handlanger Milo zijn uit de straten verdreven. Maar de mooiste overwinning was misschien wel die op de gladiator van Bibulus, die door mijn eigen vechter Marcus verpletterd is. Iedereen dacht dat hij kansloos was, maar hij had de moed, het doorzettingsvermogen en de techniek om te winnen. Zijn overwinning heeft tot de onze geleid, dus ik wil u vragen om uw beker te heffen en op de kampioen van Rome te proosten.’


  Overal in de tuin en het atrium pakten de gasten vlug hun beker, riepen zijn naam en namen een slok. Toen het rumoer was weggestorven en de gasten zich weer op hun gesprekken richtten, gebaarde Caesar naar een plek naast zijn bank. ‘Ga daar maar staan, Marcus, waar ik je kan zien.’


  ‘Ja, meester.’


  Caesar glimlachte. ‘Zo hoef je me binnenkort niet meer te noemen.’


  Marcus boog dankbaar zijn hoofd en ging toen met zijn armen over elkaar op de aangewezen plek staan, naast de machtigste man van Rome. Zijn hart zwol van trots door zijn grootse overwinning, maar nog meer doordat hij zijn vrijheid had teruggewonnen. Hiervoor was hij naar Rome gekomen. Nu kon hij eindelijk aan de volgende fase van zijn zoektocht beginnen en zijn moeder opsporen en bevrijden.


  Marcus keek naar de gasten en zag Pompeius lachend met zijn bondgenoten praten. Iets verderop lag Crassus er een stuk rustiger bij; hij wierp een vernietigende blik op Pompeius voor hij zich weer tot zijn eigen disgenoten wendde. De andere gasten, voornamelijk senatoren, tribunen en rijke kooplieden, leken allemaal net zo vrolijk als Caesar. Aan de andere kant van de tuin stonden de zwaar geschminkte Griekse acteurs te wachten op het teken dat ze moesten beginnen. De man die zich met hun rekwisieten had beziggehouden stond nu dichter bij de wijnvaten en keek de tuin rond. Marcus zag dat Lupus ook weer met de persoonlijke wijnkruik van Caesar naar de vaten liep. De Griek glimlachte en sprak de jongen aan terwijl hij vrijpostig een arm om de schouders van de slaaf legde. Hij wees naar een van de acteurs en toen Lupus wegkeek, zag Marcus heel even een rode schittering toen de ring van de man de vlammen van een van de olielampen weerkaatste.


  Het was maar een kleine beweging en Marcus wist niet zeker wat hij precies had gezien. Maar hij meende dat er iets uit de vingers van de Griek in de wijnkruik was gevallen. Voor hij kon bedenken wat hij moest doen, riep iemand achter hem zijn naam.


  ‘Marcus!’ Generaal Pompeius wenkte hem. ‘Kom eens hier, jongen!’


  Marcus keek vragend naar Caesar en zijn meester knikte. ‘Toe maar.’


  Hij liep naar de bank waarop Pompeius lag en boog zijn hoofd. Ondertussen kon hij het gevoel niet van zich afzetten dat er iets niet klopte met de mimespeler. De man kwam hem bekend voor, ondanks alle schmink op zijn gezicht.


  ‘Wat een gevecht was dat, zeg,’ zei Pompeius glimlachend. ‘Ik heb een volwassen gladiator nog nooit zo snel zien bewegen, laat staan een jonge jongen! Ha! Caesar heeft gelijk. Jij bent een kampioen om in de gaten te houden. Ik vraag me af welke rol je vader hierin heeft gespeeld? Heeft hij je al jong leren vechten?’


  ‘Mijn vader is dood, meneer. Maar misschien kent u hem nog. Centurio Titus Cornelius. Hij heeft in uw legioen gevochten in de laatste veldslag tegen Spartacus. Hij heeft ooit verteld dat hij toen uw leven heeft gered. Een van de slaven lag op de grond en deed alsof hij dood was. Hij sprong op toen u voorbijliep en probeerde u neer te steken. Mijn vader kon ingrijpen en heeft de slaaf gedood.’


  Pompeius kreeg denkrimpels in zijn voorhoofd. Toen zette hij plotseling grote ogen op. ‘Bij de goden, ja, dat weet ik nog! Dat scheelde maar een haar. Als hij er niet geweest was, had die vervloekte slaaf zijn mes in mijn rug gestoken… En jij bent zijn zoon. Hoe ben jij dan een slaaf geworden?’


  ‘Mijn vader is vermoord door de mannen van Decimus, een belastinginner, meneer. Mijn moeder en ik zijn ontvoerd en als slaven verkocht. Zo ben ik gladiator geworden.’


  Pompeius staarde hem even aan en zei toen: ‘Dat is me nogal wat, jongen. Als ik had geweten dat dit met het gezin van een van mijn officieren was gebeurd, had ik er wel iets aan gedaan. Hoe heette die belastinginner, zei je?’


  ‘Decimus, meneer. Maar hij heeft mijn vader laten vermoorden door een ondergeschikte.’


  ‘En hoe heette die?’


  ‘Thermon.’


  Opeens kwam er een herinnering boven bij Marcus. De schorre, hardvochtige stem van Thermon toen hij naar de boerderij was gekomen en Titus had vermoord. Een stem die Marcus laatst weer gehoord had, nog niet zo heel lang geleden…


  De waarheid trof hem als een mokerslag. De derde man die hij in de herberg had afgeluisterd. Die zijn kap had opgehouden. Die een robijnrode ring aan zijn rechterhand droeg…


  Marcus’ nekharen gingen overeind staan van angst. Hij keek om en zag dat Lupus weer naast zijn meester stond en zijn beker nog eens bijvulde. De Griek die bij de wijnvaten had gestaan, hield Caesar gespannen in het oog. Marcus liep zonder iets te zeggen weg van Pompeius en rende naar zijn meester. Caesar haalde zijn beker onder de kruik vandaan en bracht hem naar zijn lippen.


  ‘Caesar!’ schreeuwde Marcus. ‘Niet doen!’
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  Marcus’ waarschuwingskreet werd overstemd door luid tromgeroffel, terwijl de acteurs naar het midden van de tuin renden. Caesar wachtte even, alsof hij iets gehoord meende te hebben, en zette de beker toen aan zijn mond. Marcus wierp zich over de bank en sloeg de beker opzij, zodat de wijn over de rand klotste en de witte linnen doek op de bank onder de rode spetters kwam te zitten.


  ‘Wat krijgen we nou!’ sputterde Caesar.


  Marcus pakte de beker met een beslist gebaar uit zijn hand en zette hem behoedzaam op tafel. ‘Hij is vergiftigd, meester.’


  ‘Vergiftigd?’ Vol afschuw staarde Caesar naar de beker. Toen keek hij op naar Marcus. ‘Waar heb je het over?’


  Marcus wees naar Thermon, die nog steeds naast de wijnvaten stond. De Griek hield hen scherp in de gaten. ‘Ik zag dat hij iets in de wijn deed. Dat is de handlanger van Milo en Bibulus. Hij heet Thermon.’


  Caesar liet zijn blik door de tuin glijden. De andere gasten keken allemaal geboeid naar de mimespelers en alleen de mensen om hem heen hadden door wat er was gebeurd. Hij richtte zich weer tot Marcus en zei: ‘Bij de goden, ik mag hopen dat je zeker van je zaak bent.’


  Hij ging rechtop zitten en wenkte Festus. ‘Grijp die man, die Griek die daar naast de wijn staat. Neem hem onopvallend mee, sla hem in de kelder in de boeien en houd hem in de gaten. Zodra het feest afgelopen is, kom ik naar je toe.’


  ‘Ja, meester.’ Festus draaide zich om en liep snel om de tafels heen, terwijl hij naar de mannen die hij rond de tuin had opgesteld gebaarde dat ze hem moesten volgen.


  Maar ze waren te laat. Thermon zag dat Festus op hem af kwam en zette het op een lopen naar de muur rond de tuin.


  ‘Hou hem tegen!’ riep Caesar. ‘Festus! Laat hem niet ontsnappen!’


  Iedereen keek naar Caesar en de acteurs pauzeerden midden in de voorstelling. Marcus vroeg zich af hoe Thermon van plan was over de muur te komen, maar toen Thermon de hoek om ging en naar de opgestapelde banken stormde, werd het hem duidelijk. Festus rende de longen uit zijn lijf, maar hij was te laat. Thermon klom over de banken omhoog, zwaaide zijn lichaam over de muur en schopte ondertussen de banken weg. Hij rolde over de rand en verdween uit het zicht.


  Festus besloot hem niet via de muur te achtervolgen en schreeuwde bevelen naar zijn mannen dat ze naar buiten moesten gaan om de Griek tegen te houden. Ze renden de tuin uit en lieten de gasten met open mond achter. Caesar nam vlug het woord en zei sussend dat er niets aan de hand was. Men had een kruimeldief op heterdaad betrapt, zei hij, waarna hij zijn gasten opriep het feestmaal voort te zetten. Een ogenblik later werd het mimespel hervat. Toen hij zeker wist dat het incident de feestelijkheden niet verder zou verstoren, draaide Caesar zich om naar Marcus en zei met een ijskoude blik: ‘Ga onmiddellijk naar mijn studeerkamer en wacht daar op me.’


  Marcus zat in het schemerlicht van een enkele olielamp. Hij probeerde te bedenken wat dit allemaal te betekenen had. Thermon was de handlanger van Decimus, die op zijn beurt weer bevriend was met Crassus, een van Caesars grootste bondgenoten. Waarom zou Thermon nu al twee keer geprobeerd hebben om Caesar te vermoorden? Marcus begreep er niets van.


  Het banket was pas laat in de avond afgelopen en Marcus hoorde hoe de tuin langzaam leeg druppelde terwijl de gasten luid pratend langs de studeerkamer liepen. Het rumoer stierf weg en het was heel lang stil, maar toen hoorde hij voetstappen voor de studeerkamer. Festus deed de deur open en stapte opzij om zijn meester, Pompeius en Crassus binnen te laten. Marcus stond op van zijn kruk. Caesar en zijn twee politieke bondgenoten gingen op de gemakkelijke stoelen rond het bureau zitten, terwijl de twee slaven bleven staan.


  ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’ vroeg Crassus. ‘Waarom moesten we hiernaartoe?’


  ‘Er is vanavond opnieuw een aanslag op mijn leven gepleegd,’ antwoordde Caesar toonloos.


  ‘Aha!’ Pompeius sloeg met vlakke hand op zijn dij. ‘Ik vroeg me al af waar dat opstootje over ging. Heb je de dader te pakken gekregen?’


  ‘Nee, hij is ervandoor gegaan. Maar ik weet wel hoe hij heet: Thermon. Zo heet hij toch, Marcus?’


  ‘Ja, Caesar.’


  ‘En wat weet je nog meer over hem?’


  Marcus tuitte zijn lippen. ‘Niet veel. Hij is degene die mijn vader op onze boerderij op Lefkas heeft vermoord en mijn moeder en mij heeft ontvoerd.’


  ‘Wat doet hij dan hier?’ vroeg Pompeius. ‘Waarom zou hij Caesar willen vermoorden? Voor wie werkt hij?’


  ‘Dat weet ik niet. Vroeger werkte hij voor Decimus, een belastinginner.’ Marcus wierp een zijdelingse blik op Crassus. ‘Dezelfde Decimus die ik eerder dit jaar met u voor het Senaatsgebouw zag staan, meneer.’ Marcus wendde zich tot Caesar. ‘En dezelfde Decimus die het teken gaf voor de eerste moordaanslag, meester.’


  Caesar keek hem doordringend aan. ‘Weet je dat zeker?’


  Marcus kon het niet bewijzen, maar hij moest zijn bange vermoedens aan Caesar kenbaar maken. Als Crassus met Decimus en Thermon samenwerkte, heulde hij ook met Bibulus en Milo. Caesar was nog steeds in gevaar, en Crassus was eigenlijk helemaal geen bondgenoot. Hij was een dodelijke vijand.


  Caesar keek naar Crassus. ‘Ik geloof dat jij me een verklaring schuldig bent, waarde vriend,’ zei hij nors.


  Crassus vouwde zijn handen in zijn schoot en zei onaangedaan: ‘Decimus is een zakenpartner van mij.’


  ‘Waar is hij nu?’ vroeg Caesar. ‘Ik wil hem spreken.’


  ‘Hij heeft Rome onlangs weer verlaten. Volgens mij is hij terug naar zijn landerijen in Griekenland.’


  ‘Juist… Hoe toevallig.’ Caesar bleef Crassus aanstaren, net zolang tot de man wegkeek. ‘En zou je me misschien ook kunnen zeggen waarom de medewerker van jouw zakenpartner mij probeert te vermoorden?’


  ‘Ik heb geen flauw idee. Dat zou je aan die, eh, Thermon moeten vragen. Als je hem nog kunt vinden.’


  ‘Of moet ik misschien een babbeltje met Decimus maken, als ik hem heb opgespoord?’


  ‘Dat kan ook, maar ik vraag me af wat een eerlijk zakenman als Decimus met een aanslag op jouw leven te maken zou hebben.’


  Er hing een korte, gespannen stilte en toen slaakte Caesar een zucht. ‘Crassus… Wat houd je voor me verborgen? Wat weet je hiervan? We hebben met z’n drieën een verbond gesloten. We hebben gezworen dat we elkaars belangen zouden dienen. We hebben gezegd dat we eventuele irritaties eerlijk en open zouden bespreken, om ruzies te vermijden. We zouden gelijkwaardige partners zijn.’


  ‘Ja, dat had ik ook begrepen,’ antwoordde Crassus koeltjes. ‘Maar nu je het over gelijkwaardige partners hebt: waarom heb je je dochter aan Pompeius uitgehuwelijkt? En waarom verstevig je nu weer je banden met Pompeius door je nichtje met zijn neef te laten trouwen? Een weldenkend mens zou zomaar vraagtekens kunnen zetten bij dit soort acties om je positie te versterken.’ Hij perste zijn lippen op elkaar. ‘Caesar, voor mij lijkt het er verdacht veel op dat jullie twee mij ondergeschikt proberen te maken in onze overeenkomst.’


  ‘Onzin!’ snoof Pompeius. ‘En als die huwelijken de banden tussen mij en Caesar aanhalen, dan is dat toch alleen maar goed voor ons allemaal? Je ziet spoken, Crassus. Je gedraagt je inderdaad als een ondergeschikt groentje!’


  Crassus kneep zijn ogen tot spleetjes en zei toen op zachte toon, die Marcus erg dreigend vond klinken: ‘Verklaar me maar voor gek. Ik weet waar jij op uit bent en ik heb geen zin om in jouw schaduw te staan. En ook niet in die van Caesar.’


  ‘En daarom wilde je me laten ombrengen?’ vroeg Caesar zonder omhaal. ‘Je wilde me vermoorden, alleen omdat Pompeius en ik aangetrouwde familie van elkaar zijn geworden?’


  Het bleef heel lang stil voor Crassus antwoord gaf. ‘Ik heb niets meer te zeggen. Je kunt niets bewijzen. Ik heb wel iets beters te doen.’ Hij stond op. ‘De situatie staat me niet aan, maar dat is verder niet persoonlijk, Caesar. Onze relatie is puur zakelijk. Vergeet dat niet. Het werkt alleen als we de kansen en de winst eerlijk verdelen. Als een man zaken met mij wil doen en vervolgens misbruik van mij probeert te maken, dan zal hij de gevolgen moeten accepteren. Ik raad je aan om dat goed in je oren te knopen. En dat geldt ook voor generaal Pompeius.’ Crassus glimlachte kil. ‘Veel succes met het opsporen van je zogenaamde moordenaar, Caesar. Goedenavond.’


  Hij beende de kamer uit en gooide de deur met een klap achter zich dicht. Pompeius staarde hem verbijsterd na terwijl de voetstappen van Crassus in de verte wegstierven. Na een tijdje schraapte Caesar zijn keel. ‘Van nu af aan zullen we onze zakenpartner met zorg moeten behandelen, beste Pompeius.’


  ‘Ben je gek?’ vroeg Pompeius ongelovig. ‘Die vent wilde je laten vermoorden. Hij is je vijand, en daarmee ook de mijne. We moeten hem onmiddellijk aanpakken.’


  ‘Hij is geen vijand, hij is een politicus. Hij heeft gegokt en verloren. Ik denk dat hij hier nog eens goed over zal nadenken en dan zal beseffen dat hij de uithuwelijking van Portia moet accepteren. Zelfs dan heeft Crassus nog erg veel baat bij onze overeenkomst. Ik hoop dat hij dat zal inzien.’


  ‘En als hij dat niet inziet?’


  ‘Dan moeten we later misschien alsnog met hem afrekenen. De inzet is hoog, mijn vriend.’ Caesar streek bedachtzaam over zijn kin. ‘Misschien heeft men wel gelijk en is drie inderdaad te veel. Binnenkort komt er wellicht een moment waarop Rome te klein wordt voor drie mannen zoals wij. Maar tot die tijd moeten we erg voorzichtig te werk gaan. En gezien de omstandigheden denk ik dat een huwelijk tussen Portia en je neef, hoe zal ik het zeggen… onverstandig is.’


  Pompeius kreeg rimpels in zijn voorhoofd. ‘Wat bedoel je? Wil je het afgelasten?’


  ‘Inderdaad.’


  De wenkbrauwen van Pompeius schoten omhoog. ‘Maar alle voorbereidingen dan? Wat moeten we tegen de mensen zeggen?’


  ‘Het kan me niet schelen wat de mensen ervan zullen denken,’ antwoordde Caesar kortaf. ‘De risico’s zijn te groot. We hebben de steun van Crassus nog te hard nodig.’


  Marcus en Festus luisterden zwijgend naar het gesprek. Marcus kon zijn oren nauwelijks geloven. Het was vrijwel zeker dat Crassus achter de moordaanslag op Caesar zat en toch wilde Caesar niet tegen hem optreden. Wat een harteloze, machtige mannen waren dit. Voor dit drietal waren huwelijken, politiek en intriges slechts middelen om hun persoonlijke ambities waar te maken. Ze waren door en door geslepen en nog veel gevaarlijker dan Marcus ooit had vermoed.


  Opnieuw zag hij een gladiatorengevecht hier in Rome – een gevecht dat net zo gevaarlijk was als de duellen in de arena. Hij wist niet wat dit betekende voor zijn plan om wraak te nemen op Decimus, maar als Caesar hem niet wilde helpen, zou hij zelf wel een manier verzinnen.


  Pompeius mijmerde nog even over het besluit van Caesar en stond toen op. ‘Het was me het dagje wel. Ik ben moe en ik heb te veel gedronken. We praten verder als de gemoederen wat bedaard zijn.’


  ‘Ja,’ knikte Caesar. ‘Dat lijkt me een goed idee. Ik loop even met je mee.’


  ‘Dat hoeft niet, mijn beste. Ik weet de weg!’ Pompeius glimlachte. Hij liep om het bureau heen en bleef even voor Marcus staan om hem een klopje op de wang te geven. ‘Jij zou een heel goede legionair zijn. Ik mis het echte soldatenleven. Dat is nog eens een eervol bestaan. Heel anders dan dat gekonkel in Rome, hè?’


  Hij liet zijn hand zakken, liep naar de deur en knikte kort naar Caesar voor hij hem achter zich sloot. Caesar slaakte een lange zucht en leek een beetje in elkaar te zakken.


  ‘Caesar, wilt u dat we gaan?’ vroeg Festus zacht.


  ‘Wat?’ Caesar keek op. ‘Nee. Nog niet. We moeten nog één ding doen vanavond.’


  Hij reikte in de open kist onder zijn bureau en haalde een klein bronzen plaatje tevoorschijn. Hij ging weer rechtop zitten en hield het plaatje even met twee handen vast voor hij begon te praten. ‘Ik heb dit gisteren laten maken, om mijn vertrouwen in een goede afloop van het gevecht te bevorderen, Marcus. Dit is je manumissie.’ Hij keek op. ‘Dit is je vrijheid. Je bent niet langer van mij. Ik kan geen enkele slaaf bedenken die dit ooit zo verdiend heeft als jij.’ Hij stond op en stak hem het plaatje toe. ‘Hier. Pak aan.’


  Marcus bleef roerloos staan en kon het nog niet geloven. Alles waar hij zo hard voor gevochten had, de ellende op de school van Porcino en de gevaren tijdens zijn werk voor Caesar, alles had naar dit ene moment geleid. Hij had gedacht dat het er nooit van zou komen, dat hij gedoemd was om de rest van zijn leven als het bezit van iemand anders te moeten doorbrengen.


  Hij haalde diep adem en stapte naar voren om de manumissie aan te pakken, een eenvoudig metalen plaatje waarin een korte tekst was gegraveerd. In wezen was het een goedkoop ding, maar voor Marcus was het van onschatbare waarde.


  ‘Dank u wel, Caesar.’ Hij slikte, hevig geëmotioneerd.


  ‘Nee, Marcus. Ik, en Rome, zijn jou dankbaar. Ga slapen. Morgenochtend zullen we bespreken hoe we de zoektocht naar je moeder gaan aanpakken.’


  


  Het huis van een welgestelde Romein


  [image: ]


  


  In de arena


  De gladiatoren


  De openbare gevechten tussen de gladiatoren werden zorgvuldig gepland, zodat de vechters konden laten zien hoe goed ze waren. Zelfs als het een duel op leven en dood was, wilden de toeschouwers een mooie show zien voor de verliezer werd gedood. Vaak werden er twee gladiatoren met verschillende vechtstijlen tegenover elkaar gezet. Als de leerlingen in Capua de eerste fase van hun training achter de rug hadden, besloten de leraren in welke vechttechniek ze zich vervolgens zouden specialiseren.


  Retiarius (netvechter)


  Was lichtbewapend omdat hij snel en behendig moest kunnen bewegen. Vocht met een net, drietand en dolk om zijn tegenstanders te verstrikken en te doden.


  Secutor (jager/achtervolger)


  Zwaarder bewapend dan de retiarius, maar had daardoor ook minder bewegingsvrijheid. Vocht met een zwaard en lang schild dat zich rond zijn lichaam boog. Extra bescherming rond het linkerbeen en rechteronderarm en -hand (waarmee hij het schild vasthield).


  Bestiarius (dierenvechter)


  Vocht met wilde dieren als tijgers, panters en leeuwen. Bestiarii werden op een speciale school opgeleid, maar sommige slaven in Capua werden ook getraind om met wilde dieren te vechten. Marcus moest in zijn eerste gevecht ook twee wolven verslaan.


  Droegen lichte bescherming en een helm met vizier. Vochten met een speer of mes, een zweep en soms ook een kooi. De dierengevechten waren bijzonder populair onder het volk en de beloningen voor dierenvechters waren hoog. Voor getrainde bestiarii waren deze gevechten vaak minder gevaarlijk dan de duellen tussen gladiatoren.


  Het publiek beslist


  Om te overleven moest de gladiator niet alleen zijn tegenstander verslaan, maar ook het publiek behagen. Een gladiator die een gevecht had verloren en op het punt stond gedood te worden, kon gered worden als de toeschouwers vonden dat hij goed gevochten had en hun duim opstaken.


  Als ze hun duim omlaag staken moest hij sterven. De toeschouwers zetten vaak geld in op hun favoriete gladiatoren en Marcus ontdekt dat een publiekslieveling vrijwel zeker zal sterven als hij verliest, omdat de toeschouwers boos zijn dat ze hun geld kwijt zijn.
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